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SvetovecCerni biseri.

Crtica. — Spisal Venceslav Bele.

X vetovecerna no¢, velik dar milosti in lju-
bezni bozZje! Neskonc¢nega bogastva polna,
milijoni biserov, resni¢nih in dragocenih,
ves njen kras; vsa njena blaZenost in sreca
— pokoj in mir boZji, ki ga prinaia s seboj!
Ni je noci v vsem boZjem letu, ni ga dneva v vsej
neskoncni vecnosti, ki bi rodil toliko srece, ki bi
prinesel toliko neizmernega bogastva.

Trdovratni in zakrknjeni greSniki ne postanejo
nikoli delezni te srece, tega bogastva; — samo bla-
gim, nedolZznim srcem, samo spokorjenim duSam je
namenjeno vse to. Samo njim se poraja na svet leto
za letom svetovecCerna no¢ v vsej svoji prelesti.

Vstane iz mraka in napolni srce in prevzame
duSo in raste v jasno noc, z zvezdami posejano;
polno je srce in vsa dusa je polna svetovecerne noci;
— in prikipi v o¢i in zasije v njih; zableSCijo se
biseri, resni¢ni in dragoceni, v svetovecerni noci
porojeni. — Nobena no¢ v vsem bozjem letu ne rodi
toliko neizmernega bogastva. Samo blaga in nedolzna
srca, samo spokorjene duSe so ga deleZne.
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Zbudili so nas, oblekli skrbno in toplo, in sto-
pili smo v drugo sobo. — V kotu jaslice: lesen hlev,
pastirji in ovc€ice iz papirja in lesa. Zraven boZzZi¢no
drevo, male, drobne svecke so gorele po njem; po-
zlaCeni in posrebreni orehi, oranZe in cukreni an-
gelcki so viseli po vejah.

Zmeglilo se nam je prvi hip pred ocmi; kakor
bi zrli skozi odprta vrata v raj, tako se nam je
zazdelo. Skozi solze, v trenutku porojene iz radosti
in veselja, so nam oZiveli pred o¢mi pastirji in angeli,
oziveli Kralji, Marija in JoZef, resnicen in Ziv je lezal
pred nami v jaslicah sam novorojeni Bog. ZaZarela
je zvezda nad hlevom, napol razpalim in podrtim,
a tako krasnim; po peScenih stezah so se sprehajale
ovcice, pasle so se po travniku in po visokem hribu,
z mahom obraslim, ki se je vzpenjal za hlevom.
Orehi na drevesu — suho, Cisto zlato in srebro; po
vejah, ki so letali angeli med njimi, so rasle oranze.

Kakor bi zrl v raj, je bilo v hlevu: JezuScek,
Marija, Jozef, trije Kralji in vse polno angelov in
pastirjev v morju svetlobe, ki je lila z drevesa.

Vse tako krasno in lepo, svetlo v duSi, toplo
in prijetno v srcu. '




In zrla sta oe in mati tri angelcke pred jasli-
cami, sklenjenih rocic in smehljajo¢ih lic, v oceh
solze radosti in srece, nehoté in nevedé porojene iz
preobile blaZenosti . .. ZaZarelo je tudi njima v oceh,
zagoreli so dragoceni biseri, ki iih je svetovecCerna
no¢ tako bogata — nepri¢akovano obdaruje ¢loveka
Z njimi.

*
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Prelesten ¢ar je polnil stolnico, ki se je kopala
v morju svetlobe. Celi gozdi sve¢ so goreli po ol-
tarjih; oCi je slepila prejasna svetloba -elektri¢nih
zarnic; pocasi se je moral Clovek privaditi, ko je
vstopil iz temne noci, iz mracno razsvetlienih ulic.

Natlacenopolna je bila cerkev. Ljudie vseh sta-
nov, vsake starosti, obeh spolov; revez tik bogatina,
plemenita$ tik preprostega delavca, uradnik tik kmeta,
vojak tik dijaka, gospa tik beracice, skljuCeni starcek
med mladino, vnuk ob strani babice — iz mesta in
okolice, od vseh strani so prihiteli, da vidijo bajni
sijaj polnocnice.

Na evangeljski sirani oltarja sedi na visokem
prestolu pod svilenim baldahinom metropolit. Vse
polno duhovSscine okoli njega — vsi sami prelati in
dostojanstveniki, stolni vikarji, nadSkofova kapelana,
cela procesija bogoslovcev, dva lakaja v temni liv-
reji, srebrnoobrobljeni in s srebrnimi gumbi nasSiti;
kratke hlace, dolge, bele nogavice.

PrevzviSenega oblacijo; lakaja mu obuvata bele,
svilene nogavice, Crevlje iz bele svile, vse Cez pre-
Site s Cistim zlatom.

Pred njim kleci kapelan, ki drZi na glavi knjigo,
tik njega bogoslovec s sveco v teZkem svecniku z
dolgim rocajem iz srebra, bogato pozlacenim.

Ob oltarju stoji ceremoniar, v roki srebrnooko-
vano palico; ¢ez oltar so razgrnjena Skofovska obla-
Cila; bogoslovci pristopajo drug za drugim in hite
do prestola, poklekajo pred prevzviSenim v znak
reverence in izrocajo prvemu kapelanu kos za kosom
— albo, cingulum, Stolo; — kapelan in monsignorija,
ki asistirata, oblacCijo nadSkofa. — Slednji¢ prineso
palij, na prsih, na ramah in na hrbtu $tiri igle, Stirje
veliki, dragoceni opali. Prelat na desni obesi nad-
Skofu naprsni kriZec, vise¢ na bogati verizici, po-
sejan z biseri in diamanti; na S§tirih koncih se dra-
Zestno leskecejo Stirje briljanti. Rokavice krasne, prstan
pol bogastva.

Iz zakristije prideta dva nova bogoslovca, dolge,
svilene vele ez ramena, v roki prvi mitro, drugi
pastirsko palico. Velum bel, bel njihov roket in ro-
kavice bele, samo njihova dolga suknja ¢rna.

PrevzviSenemu dajo mitro na glavo. Vstane, in
z njim oba prelata, ki sta mu ob strani, in vsi drugi
prelatje v koru in vsi vikarji in bogoslovci, ki so

zasedli spodnje klopi. V kotu ob oltarju stojijo vsi
drugi, ki so v Skofovi sluzbi.

[z zakristije prihaja po cerkvi cela procesija du-
hov§&¢ine; naprej dva bogoslovca s kadilom, za njima
kriZ, ob vsaki strani akolit z goreco sveco v veli-
kem, srebrnem sveéniku, dva pluvialista v Sirokih
plascih, subdiakon in diakon, za njima ceremoniar
tik pred proStom, pro$t z mitro, za proStom njegov
mitrarij.

Ko pridejo v prezbiterij, pokleknejo pred oltar-
jem, se globoko poklonijo na levo in na desno;
nadSkofu prinesejo pastirsko palico; v spremstvu obeh
prelatov gre do oltarja.

MasSa se je zacCela. —

Kakor je velik oltar, kroginkrog je obdan z
duhovS¢ino, in ves prostoren presbiterij je je poln.

Kakor skozi bajno, prozorno tencico je videti
iz cerkve pred oltar, ki je zavit v belkasti dim ka-
dila. Oltar je dragoceno opremljen; velikanski sve¢-
niki in vsa oltarna oprava, vse v istem slogu, vse
iz srebra. A Se bolj dragocena je obleka knezonad-
Skofova in duhovsc¢ine, ki asistira; Cista, tezka svila,
pretkana s suhim zlatom, ki se leskeCe, da jemlje
vid; in prstan nadSkofov in njegov naprsni kriZ in
opali, zapiceni v palij, in vse zlate veriZice prelatov
in vsi talarji iz violicaste svile in pelerine iz her-
melinove koZe in roketi z visokimi, dragocenimi
Cipkami . . .

Bogastvo in sijaj, vredna sluzbe boZje in praz-
novanja Gospodovega rojstva.

,Qloria in excelsis Deo!“ zapoje prevzviSeni s
Cistim, razlo¢nim glasom.

,— et in terra pax hominibus bonae voluntatis!“
zamrmra pred oltarjem in zadoni na koru.

Odmoljen je slavospev novorojenemu Bogu; pre-
vzviSenemu prineso mitro in pastorale. — Pocasen
je njegov korak, njegova prikazen velicastna; pokoj
in blaZenost miru boZjega na njegovem obrazu, v
njegovih ofeh pa — solze; dve svetli, jasni solzi.
Sredi vsega tega sijaja solze! Dragoceni biseri so to,
porojeni iz preobilnega bogastva blaZenosti in srece.
Dve svetli, jasni solzi, porojeni iz srca.

V vsem prebogatem bliS¢u ni dragulja, ki bi tako
jasno in svetlo Zarel, kakor tisti dve solzi. — Za
vse bogastvo bi jih ne prodal; iztrgati bi moral srce
iz prsi in ga prodati s svojimi solzami! Ni ga bi-
sera tako krasnega, tako dragocenega!

]
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Za ograjo, ki loc¢i presbiterij od cerkve, stoji
stara Zenica. SliSala je Ze toliko o sijaju, s katerim
praznujejo v mestu sveto no¢; in sina je imela v
bogoslovju. Tri ure dale¢ je priromala popoldne od
doma v mesto, obiskala sina in se nekoliko odpo-
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Cila pri znancih; brZ po enajsti uri pa je priSla v
stolnico, da bi dobila lep prostor. — Kakor bi se
zbudila sredi raja, se ji je zazdelo, ko je nenadoma
zazarela vsa cerkev in so zacele po oliarjih goreti
sveCe druga za drugo. — Kakor bi bila v nebesih,
ji je Zarel obraz, ko je zrla nadSkofa in vso duhov-
S¢ino, ko je videla — sina, ki je priSel pred oltar
v velikem, Sirokem pluviaiu iz same svile in zlata.

Orosile so se ji o¢i, zazarelo je v njih; ko se
je sin obrnil pri oltarju, je videl njo in njene solze
in skozi tiste solze je zrl materi v globino o¢i, na
dno njene duSe.

Ni ga groznejSega na svetu, kakor so solze Za-
losti v materiniii oceh; ko jih ¢lovek vidi, bi jih popil,
Ce bi si tudi pil s tem strup in smrt, le da bi jih ne
bilo ve¢. — A tudi ni dragocernejSega, kakor je bi-~
serna solza, porojena iz radostne sreCe in veselja,
ko zagori v materinem ocesu.

Zrl je mladi klerik svojo staro, revno mater; a
ni videl njene boiehne starosti in njene uboZne rev-
SCine, videl je le soizo srece in radosti v njenem ocesu;
drazja mu je bila in ljubSa nego vse bogastvo in ves
sijajii bliS¢ krog njega. — Sédel je, del biret na
glavo in se zavil v zlatotkano svilo pluviala.

* - *

Vsak na drugi strani presbiterija, pod klopmi
zdolej, sta sedeila oba Stabinista, sredi presbiterija
med njima je stal Skofov pastoralist, njemu na vsaki
strani po en mitrarij, Skofov in proStov. — A ko sta
Stabinista sedia, se je levi toliko zaokrenil na desno
in desni na levo, da sta si za hip zrla v obraz in
v 0oCi; in levi je pri tem videl desnemu solze v oceh
in tudi mater njegovo je bil prej opazil in njene soize;
razumel je sina in mater.

,Qratias agimus Tibi propter magnam gloriam
Tuam!“! je trepetal po cerkvi polnozvocni bariton,
on pa ga ni sliSal, niCesar ni videl krog sebe, njegov
duh je odromal iz presbiterija . ..

Tudi on je imel mater, ki ni imela vecje Zelje
v vsem svojem Zivljenju, nego da bi zria nekoc¢ svo-
jega sina pred oliarjem. — Pa ga ni in ga ne bo
nikoli. Tiste dni, preden je oblekel ¢rno haljo, mu je
umrla. — Bogve ¢e mu je res umrla. — Stopil je
v hiSo — pred dobre pol ure je bila Se zdrava —
pa so mu pokazali skozi vrata v sobo: ,Ni je vec!”
— Ni stopil v sobo in ni pogledal, ¢e je res, kakor
so mu povedali; ni se mu zdelo mogoce, zaio tudi
ne resnicno. — Nikoli je ni ve¢ videl, ni mu bilo
mogoce prestopiti tistih vrat. — Bogve — morda
ni umrla ... Osleparili so ga za mater, Zivo so mu
jo pokopali ... Ko se spomni, kako je sedel zraven

! Hvalo Ti dajemo zaradi velike Tvoje slave.

v sobi, tih, miren, ne besede, ne solze — se mu nena-
doma zbudi v srcu neizmernio gorje ... Cez leto in
ve¢ — vse, kar je tisti hip otopelo in umrlo v srcu . ..
— Po kolenih bi romal pol vecnosti dale¢ na njen
grob, da bi ji smel Se enkrat pogledati v obraz. —
Prepozno! Ni ga vel casa, ni je vel milosti, ki bi
mu to dovolila.

Do krvi se je ugrizel v ustnice. Snel je biret
in vstal.

,Pax vobis!“! je zapel prevzviSeni, inon se je
zbudil iz svoje obupne Zalosti, kakor bi ga mehka,
topia roka pobozala po obrazu.

Bog steboj in ti z menoj, blagopokojna, predraga!
Z nebes zre§ nocoj na mé, in z nebes me bo$ videla
pred oltarjem kmalu in za vedno. Le moc¢i mi izprosi,
trdne in krepke, da se mi ne izpodtakne, da ne oma-
gam na teZavnem potu pod vrhom. Tvoj spomin
me privede do vrha, ni ga boljSega vodnika, bolj
zanesljivega na tej poti. — Bog s teboj in ti z menoj!

Dva bisera sta zazarela v svili med zlatom na
njegoviin prsih in za tema Se dva. —
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Kapal je biser za biserom iz rosnili o¢i in Zarel
v bogatosijajni razsvetljavi svetovecerne noci. Biser za
biserom, o¢i pa so se topile v titiem, blaZenem miru.

Sedeli so po klopeh in stali po vsej cerkvi in
kle¢ali po vseh kotih; bogato jih je nebo obdarilo,
natrosilo jim je biserov v mnarodje.

Stara gospa, sama in zapuScena, staromodno
oblecena, spomin iz davnih dni; — reveZz, raztrgan
in premrazen, siva, razkuStrana brada, dolgi, zane-
marjeni lasje, maiho pod pazduho; — devetnajstietna
deva, zoren, cvetoC obraz; — skrbipolno lice matere-
vdove; — resen, postaren gospod: — razli¢ne njilove
Zivljenske prilike, cudna njihova usoda, znacaj zna-
¢aju ne podoben — nocoj vsi skupaj zbrani, vsi
bogato obdarovani.

* % *

Bogve kje sem jaz nocoj! Morda v stolnici,
bogato razsveiljeni, poinonatlaceni, sijajno okraSeni;
morda kle¢im v vaski cerkvi, ozki in nizki; morda
sedim kje v mestu v veliki druzbi; morda sam s
seboj in svojimi mislimi; morda pa doma v topio
zakurjeni sobi, trije skupaj zbrani, cCetrti, peti sedez
prazen; morda meditiram v svoji sobi ali pa romam
k polno¢nici skozi jasno noc¢, mrzio, a krasno: po
hribih naokoli sneg, v doiini vse prazno in golo, le
po rebrih in po grapastih potih migljajo luci, biiZajo
se, rastejo — plameni Zarnic — hrepenenje romarjev,
ki romajo k polnocnici . . .

! Mir z vami!



Kjerkoli, kamorkoli — spomini z menoj! Naj
bo Zivljenje Se tako tiho in mirno — toliko ve¢ spo-
minov, tem ljubSih in drazjih! V tihem miru sveto-
veCerne noCi ne obiScejo Cloveka nikoli spomini iz
burnih dni in viharnega Zivljenja; zbuja se samo,
kar je spalo v srcu, ne iz grude in blata porojeno,
ampak v duSi spoceto.

Trojne solze joce cClovek: solze Zzalosti, solze
Cloveka in solze svetovecCerne nodi.

Trikrat na leto se mi porodijo v srci: soize
zalosti, solze ¢loveka in soize svetovecerne: nobenih
bi se ne sramoval ob belem dnevu, Cetudi jih temne
noci le malokdaj vidijo; ni¢ sramotnega v Zalosti,
ni¢ nesramnega v cloveku, ni¢ Zalostnega v sveti
noci.

Katere so mi ljubSe, katere so mi drazje! —
Kdor jih pozna, dobro ve.
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A najbolj pricakovane so svetovecerne — druge
pridejo nepriCakovane, brez nestrpnega hrepenenja.

Ni treba, da biseri, v srcu porojeni, privro v
ofi — ni treba, da jih clovek seje v svet, ljudem v
zasmeh. NajdragocenejSi so v srcu porojeni in v srcu
na veke shranjeni.

Ni treba, da romajo Iljudje objokanih obrazov
skozi dolino solz. Solze v srcu, kroginkrog radost in
veselje, ne hrupno in glasno, ampak tiho in resnicno.

In v solzah ni treba Zalosti same, obupa in
grenkosti; tudi radost in veselje je lahko v njih,
blaZena sreca, sladko hrepenenje. —

Svetoveterna no¢, neskonCen dar milosti in
ljubezni boZje, neizmerno je tvoje bogastvo! Le
nedolZzna srca, le skesane in spokorjene duSe ga
poznajo — nikoli ga Se ni bil deleZen irdovraten in
zakrknjen greSnik!
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Pesem zerjavov.
Zlozil dr. L. Lénard.

Mi jadramo, mi jadramo v pekocCe juzne kraje:
od severa ledenega,
zivljenja zamorjenega

poslavljamo, poslavijamo se danes prepevaje!

Mi jadramo, mi jadramo Cez gore in Cez vode:
naprej do juga strastnega,
zivljenja vseoblastnega,

naprej, naprej, tje do kipecih, bujnih sil prirode!

Mi ne poznamo ozkih mej in ne zemlje postave:
z vetrovi se bojujemo,
z valovi popotujemio,

nas cilj zarii razbeljene brezmejne so puscave!

Mi gremo tje, mi gremo tje, kjer zemlja nima meje:
vse leto neprenehoma
zareCe neutenoma

razbeljeno planjavo tam nebeSko solnce greje!

i gremo tje, mi gremo fje, kjer Zolti lev kraljuje:
v objem Zzivljenja potnega,
v odsev neba dobrotnega,

kjer vedno novo iz grobov Zivljenje se dviguje!

Mi gremo tje, kjer bujna kri po zilah se pretaka:
oCi se ognja bliskajo,
poguma srca vriskajo,

zivljenje neuteSeno z nemirno silo Caka!

| == o]

V viharni nodi.

Zlozil Vekoslav Remec.

Krog koCe zasnezene vihra in hruje
kot bi¢ zvizgajoc,

srce brez pokocja prisiuskuje

v viharno noc,

kjer v dalji nekaj tak zlobno in tuje
jeCi od groze mrocC ...

Bogve, ali tolpa volkov bezi

tule¢ Cez polja in ravni,

ali to noci je zimske stok,

kot morje Crne bolesti globok,

ali v dusi boj strasti divja,

ki so planile kviSku iz dolgega sna .

[i£ s
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ecej Cez 10. uro zvecer se napotim po skoraj

S@ praznih ulicah na Piazza Venezia v Rimu.
09| Ob tem trgu stoji palaca avstrijskega posla-
niStva, kot moc¢na trdnjava zidana; tukaj blizu svojega
Kapitola Italijani radi demonstrirajo proti Avstriji.
Tramvaj me potegne naglo do centralnega kolodvora.
Casa imam dovolj do poino¢i, ko odide moj brzec.
Ogledujem si torej ¢isto mirno kolodvor in njega oko-
lico. Na kolodvoru je vse zivahno, kot podnevi. Voz
za vozom, omnibus za omnibusom, razni potniki —
duhovniki, svetna gospoda vseh narodnosti, odhajajo
na vse strani, eni v domovino, drugi naprej na jug.
Rim je magnet, ki vleCe nase ves svet; kdor ga je
videl enkrat, pride $e rad nazaj. Samo en Rim je
na svetu — a kar je Rim, za to se ima zahvaliti
papezevi viadi. — Zunaj kolodvora preko modernih
hi§, preko elektri¢ne Iuci cudna pretresljiva silhueta:
onstran kolodvora gledajo v jasni nocni italijanski
zrak obrisi neverjetno velikih Dioklecianovih term.
Baje je moralo pomagati zidati to kopaliS¢e 40.000
obsojenin kristjanov v zacetku IV. stoletja. Bil sem
v kopaliS¢u cesarja Karakala na drugem koncu mesta,
tam kjer se zacne Via Appia, ki vede v katakombe.
Kaj tako velikega Se nisem videl, velikega celo v
razvalinan. A Dioklecianovo kopaliS¢e je Se mnogo
velje. V teh giganiskin zidinah so imeli svoj &as
kartuzianci svoj samostan, s krasnim hodnikom okoli
vria, ki je tako lep, da ga slikajo dannadan slikarji
in slikarice. V sobicah, kjer so nekdaj kartiizianci molili
in premiSijevali vecne resnice, je zdaj narodni muzej,
Museo nazionale, s prav obilo Venerami. — V gi-
gantskih zidinah stoji cerkev Santa Maria degli Angeli;
v njej je bil sedaniji italijanski kralj cerkveno porocen.
Pre¢na ladja, 100 m dolga, 29 m visoka in 24 m
Siroka, ni drugega nego ena sama dvorana nekdanjega
kopaliSca. Tam so se neko¢ hiadili rimski mogotci.
Papez Pij V. je narocil Michelangelu, naj prenaredi
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dvorano v cerkev. Parkrat sem bil v tej cerkvi, pa
se je nisem nagledal, tako mogo¢no vpliva. Kartuzianci
niso vec¢ gospodarji ne v cerkvi ne v samostanu;
prepodili so jih in cel kompleks proglasili za narodno
last. Kako je pa¢ to cudno na svetu! Cerkev zida,
dela, se trudi; za njo pridejo njeni nasprotniki, in
kar je naredila v stoletjih, se ji konfiscira pod ime-
nom — narodna last. Narodna last je Certosa di
Pavia, samostan sv. Marka v Florenci, sv. Martin v
Neapoiu itd.

Take in druge misli se podé cloveku po glavi.
BliZa se poinocna ura, moj brzec je Ze zakurjen, da
me poiegne naprej. Upal sem, da dobim Ilep pro-
storCek v II. razredu. Povsod vse zasedeno, povsod
vse zadimljeno. — Italijan malo vpraSa, Ce je voz
za kadilce ali za nekadilce. Zadovoljiti se moram
s slabim prostorom. V Italiji se neprimerno ceneje
voziS nego pri nas. Lani nekoC je bila vozZnja zni-
Zzana za 1009/, tako da si priSel iz Gorice v Rim in
nazaj v II. razredu brzovlaka za 30 lir. Zato je taka
gnjeca na vlakih. — Kadili so okoli mene, da sem
se samemu sebi smilil, in govorili in o¢i napenjali
ob slabi 1u¢i, da so brali vsak svoj Zurnal; brez tega
nihce ne more biti. Pa ko je izkadil eden in drug svojo
smotko, je pri tem in onem zacelo vplivati mocno
italijansko vino, katerega je bil spil pri vecerji v Rimu.
Ucinkovala je polnoc¢na ura, da je jel dremati in se
dal zibati ZelezniSkemu vozu. Eden potnikov pa se
ni maral koj vdati; sam do sebe in do sopoinikov
neusmiljen, vzame v roke svoj Casnik in ga bere pri
slabi elekiriCni Zarnici; napenjal je oli, da sem ga
miloval; Ce je kaj veliko mogel brati ob vednih sunkih
in tresenju vlakovem, ne vem. Slednji¢ se tudi on
vsede in zaCne dremati. Vsi smo veC ali manj topo
sedeli in kimali, vlak je bobnel naprej in Sumel v
gluho, temno poletno no¢. Tako je bilo nekako do pol-
treh, treh. Prav pomalo se je zacelo svitati, in vzbudi



se eden in zbudi se drug ter opravi prvo in najpo-
trebnejSe opravilo: priZge si zopet nelepo vonjajoco
cigareto.

Hvala Bogu! Pri majhni postaji se ustavi vlak.
Postaja se zove Cassino. Potnikom napravim prostor
v vozu, sam pa sem tam, kjer sem hotel ta dan biti.
Komaj da razlo¢im kraj okoli sebe, tako pocasi se
je jelo daniti. Polstirih zjutraj je. Gori nad mestom na
hribu Monte Cassino se kaze samostan, kamor me
je vleklo srce; belo, mogo¢no poslopje me pozdravlja
in vabi. Se dva potnika sta §la gor; meni je bilo to
vSe¢, kajti sam hoditi v takem kraju ni prav prijetno.
Dobrih osem minut gremo in pridemo v mesto, ki Se
pociva. Majhen kraj je to, lezi v ravnini in se naslanja
ob hrib, na katerega smo hoteli. Koj v mestu se zacne
pot navzgor; tlakana je nekaj Casa z oglajenim ka-
menjem, vede nas med hiSami, ki so prizidane na
breg; potem pa stopamo po strmi, z velikimi kamni
posuti stezi naprej in vedno naprej. Tuintam je kak
grm, iz skalovja gleda kaka aromaticna cvetka;
pa studenca nobenega in nobenega pticka. Dani se
boljinbolj, nebo je jasno, nobenega oblacka nikjer;
hoja je naporna, da sem ves poten, da tezko sopem;
ohladiti se ne morem, ker ni nobene sapice in ker
se skalovje ponoc¢i ni ohladilo, nego puhti zagatna
vrocina iz tal. Moja dva spremljevalca, Italijana, sta
imela seboj steklenico vina, ki ju je pozZivljalo; jaz
sem io mahal mirno naprej in se ustavil samo enkrat,
da si razgledam lepo panoramo spodaj: mestece
Cassino, okoliinokoli ne previsoki hribi. Ne spomi-
njam se izlepa, da bi bil imel kje tako lep razgled;
beseda lep ni prava, nego imenovati ga moram
vzviSenega. Clovek se v tej resni samoti nehote
spomni na Boga, nehote ga moli v njegovi vsemo-
gocnosti; zdelo se mi je, da sem bliZze Bogu tu gori
nego v dolini. Ni si brez premisleka izbral sv. Bene-
dikt tega hriba in skalovja, da na njem ustanovi
samostan.

Solnce nas je ogrevalo, ko gorki in spoteni ob
polSestih pridemo na vrh. Samostan se vidi spodaj kot
ena sama masivna celota; v resnici je cel kompleks
objektov. Dohod je samo skozi ena mogocna Zelezna
vrata, ki so bila Se zaklenjena. Samostan je na ne-
katerih krajih zidan kot trdnjava na strmo skalo,
tako da ni mogoce izlepa vanj vdreti od kake strani.
Okna so vsa mo¢no zamreZena. — Malo pred 6. uro
pride samostanski brat, benediktinec, da odklene vrata.
Stopim v ozidje slavnega benediktinskega samostana.

Brat-vratar mi pokazZe, kod se pride v cerkev;
treba je iti po dvoriScu; na sredi je velik vodnjak,
na eni strani je soha sv. Benedikta, na drugi Matere
bozZje. Odtam se gre po krasnih stopnicah naprej na
teraso; okoliinokoli so samostanska poslopja, pred
teboj naravnost pa cerkev. Srednja vrata vanjo so
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zaprta. Grem skozi stranska vrata in pridem, pre-
vzet od lepote, v zakristijo, kjer se mi brzo dovoli,
da smem maSevati. Brat, ki mi je stregel pri masi,
je vzel seboj z masno knjigo dve mali svecici, ju
nataknil na svecnik in priZzgal. Oprava na oltarjih
je vsa pritrjena. Torej so tudi na Monte Cassino
uzmovici, kot v velikih mestih. Po maSi si ogledu-
jem cerkev. Cista in snaZna je, kot ne izlepa kije.
Ima tri ladje in je bogata marmorja in slik; vse se
blesci v zlatu. V sredi se dviga visoka kupola. Spre-
daj je treba iti precej visoko po stopnicah, da se
pride do velikega oltaria; zadaj za njim je prelep
kor za benediktince; stoli v koru so umetno izrez-
ljani; sredi kora stoji mogocen pult, kamor pcklada
antifonator svojo veliko knjigo, da iz nje poje anti-
fone. Pod velikim oltarjem je kripta, v kateri je
pokopan sv. Benedikt. Lepa, velika cerkev mogoc¢no
vpliva na gledalca. Koliko navduSenosti, koliko truda,
koliko denarja je bilo treba, da se je spravilo tako
visoko na goro toliko dragocenosti!

Stopim iz cerkve vun in si ogledam glavna cer-
kvena vrata. Iz brona so, vdelanih imajo v srebru
22 imen samostanskih starih predstojnikov. — Gremna
teraso, odkoder je prelep razgled na vse strani. Vidim,
kako prihajajo pocasi ljudje gor, kmecki, gosposki
in duhovni. To mi je znamenje, da mora biti vedno
veliko romarjev in turistov tu gori. Stopim k bratu-
vratarju in ga prosim, naj mi pove ¢e bi mogel videti
samostan in njegove znamenitosti. Prijazno mi pravi,
da se mi bo rado postreglo, le pocakam naj do pol de-
vete ure. Do takrat pridejo Se drugi, in ogled se vrsi
skupno. To mi ni bilo povSeci. Poldrugo uro ¢akati —
ni prijetno. Stopam semintje pa vidim, da gredo neka-
teri duhovni in svetni ljudje pod arkadami na levo
od vhoda v samostan skozi majhna vrata. Pogledam
skozi steklena vrata in zdi se mi, da goré svece.
Ce drugi smejo, poizkusim $e jaz, si mislim. Grem
naprej in pridem v cel labirint malih kapelic. Stop-
nice vodijo vedno navzdol iz enega majhnega pro-
stora v drugega, v vsakem prostoru je le malo svet-
lobe, ki prihaja skozi mala okna odzunaj. Stene
imajo lepe freske, enostavno, neizreceno harmonicno
dekoracijo; v vsaki kapelici je oltarcek, tako idealno
lepo, nedolZno-naivno in vendar sveto-resnobno na-
rejen, da bi koj hotel enega prenesti na Kranjsko.
Pri nekaterih oltarjih se daruje sv. maSa. Pridem,
tiho stopajo¢, prevzet od duha pobozZnosti, ki tukaj
veje, do zadnje, svetlomodro pobarvane kapelice,
v katero dan svobodno posilja svojo lu¢. Obstanem.
V kapelici se je koncala ravno masa in ob njenem
vhodu sedi na nizkem stolcku star benediktinec s
sivo brado. Razveselim se ga; spoznal sem ga koj, Ce-
tudi sem ga videl samo enkrat naslikanega. Pred dvemi
leti so napravili benediktinski umetniki iz Beurona,
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imenovani beuronci, umetniSko razstavo v dunajskem
najbolj modernem lokalu, ,Secesija“. Za umetniSki in
neumetniski svet je bila ta razstava prava bomba.
Menihi si upajo javno nastopiti, pokazati hocejo uspehe
svoje lastne umetniSke Sole; hocejo, da se njih re-
formatoricne ideje glede cerkvene umetnosti javno
sodijo in kritizirajo. Izdali so takrat menihi malo knji-
Zico, v kateri razvijajo svoje nazore glede umetnosti
v sluzbi bozji, in v kateri razlagajo pomen hieraticne
umetnosti. V tej knjiZici je spredaj podoba benedik-
tinca Lenza, ki je oCe beuronske umetnosti, duSa
umetnikov, delujo¢ih za boZjo cast.

Kdo bo cakal do pol devete ure, si mislim,
stopim k ¢astitljivemu moZu in ga spoStljivo vpraSam,
¢e ni on p. Lenz. Zacudeno me pogleda, ceS, odkod
da ga poznam. Predstavim se mu; koj se je spomnil
imena, ker je o priliki dunajske razstave mnogo do-
pisoval in obceval z mojim bratom. Pravi, naj malo
potrpim, da odmoli zahvalo po sv. obhajilu.

Ogledujem si sam nekaj hipov te neizreceno pre-
prosto, in vendar z najvecjo eleganco poslikane ka-
pelice. V njih si kot v novem, dCisto drugem svetu,
v katerem kar cuti§ duha bozjega, ki je okoli tebe.
— Kmalu pride p. Lenz za menoj. Pove mi, da so
ti prostori ostanki prvotnega samostana, da je v njih
bival sam sv. Benedikt. Nacrt, kako naj se renovirajo,
je dal p. Lenz, freske je sam naslikal. Naslikal je
veliko scen iz Zivljenja sv. o¢aka zahodnih menihov.
Cudil sem se, da so freske take danes, kot bi bile
rav nokar Sele narejene, Ceravno je Ze 30 let, kar
jih je Lenz ustvaril. Smehljaje mi razlaga umetnik:
Barve vzamem take, kot jih Bog da; vzamem jih iz
zemlje: rumeno, rdeco, modro, belo, zeleno. Te pre-
proste barve so najbolj trajne, zato ker so natorne.
— Hodil sem od stene do stene, in zopetinzopet
si ogledoval te zares svete, samostanske, Bogu vdane,
v veri in iz vere Zzivece tipe. Clovek nehoté pri teh
freskah rece in pripozna: Kaj takega more narediti
samo umetnik, ki sam vse to dozivi, sam cuti, kar
vdahne v svoje slike. Pred temi podobami bi ¢lovek
stal po cele ure in Bog bi mu govoril v sveti sa-
moti v du$o, ter mu povedal, po kateri poti se pride
do popolnosti, kako je mogoce govoriti s Pavlom:
Zivim, a ne jaz, nego v meni Kristus. Pri pogledu
na te podobe se nobena svetna, slaba misel ne vsi-
ljuje; gotovo je umetnik molil, ko jih je delal; in
molitev je, Ce jih gledam.

Ljubeznivi p. Lenz me je peljal v refektorij,
kjer sva naglo popila malo kave. Refektorij je velik,
v njem ni prostora le za menihe nego tudi za bogo-
slovce, ki postanejo svetni duhovni, in za dijake,
ki obiskujejo gimnazijo benediktincev. Cudno raz-
merje vlada na Monte Cassino v samostanu. Ta je
narodna lastnina, kot pravi italijanska vlada, ki ga

je vzela benediktincem; vendar ga oni oskrbujejo in
izobrazujejo bogoslovce ter jim je vlada izrocila cel
licej ali gimnazijo z internatom. — P. Lenz mi po-
iSCe Se enega cicerona, brata, umetnika, menda av-
strijskega Nemca. Obadva sta me peljala v najsve-
tejSi del, ki je benediktincem na Monte Cassino naj-
drazji, v kripto, ki je pod velikim oltarjem in pod
korom samostanske cerkve. V njej casté grob pa-
triarha sv. Benedikta; zato so zaceli pred mnogimi
leti prenavljati kripto; prenavljajo jo Se vedno in
znabiti bo Se nekaj let trpelo, da bo taka, kot si jo
je p. Lenz zamislil. Renovirana bo Cisto v slogu beu-
ronskem, torej monasticnem. V kripto pelje dvoje
stopnic od vsake strani velikega oltarja. Ob obeh
stopnicah stopa v prelepem reliefu iz belega kamna
v kripto cela vrsta redovnikov in redovnic. Kaj tako
lepega Se nisem videl kot so meniSke slike fra An-
gelikove v dominikanskih celicah pri sv. Marku v
Florenci. To so nebeSke, zares deviSke, angelske
neveste, ki so odmrle svetu, ki poznajo le nebeSkega
Zenina in se gredd ocetu Benediktu klanjat in zahva-
ljevat za svoj vzviSeni poklic. — Oltarji bodo ftrije
v kripti, dva manjSa z reliefi in skupinami iz belega
marmorja ter glavni oltar ob svetnikovem grobu.
ManjSa oltarja sta dodelana, reliefi in skupine so Ze
vstavljeni; veliki oltar caka Se izvrSitve in seveda
denarja. Obok je sam mozaik. Delajo ga Ze dolgo.
Priucili so italijanske decke vkladati kamenje, in gledal
sem, kako kar v kripti vstavljajo raznobarvne ka-
mencke, kako jih brusijo in spretno delajo razne grbe,
obraze, cele osebe, ki pridejo na obok kot dragocen
okras na zlatem mozai¢nem dnu. Delo gre zelo po-
casi od rok. P. Lenz in njegov pomocnik to¢no pa~
zita, da mladi Italijancki precizno delajo, da jemljejo
prave barve in da je stik med kamencki kolikor mo-
goce tesen. — Dobrotnikov imajo benediktinci mnogo,
drugaCe bi ne mogli tako velikega dela ne zaceti
ne nadaljevati. Med dobrotnike Stejejo tudi sedanjega
nemSkega cesarja, ki je dal veliko vsoto za kripto
in se s tem prikupil katoliSkim svojim podanikom.

Po stopnicah grem navzgor, prevzet od tega,
kar sem videl, in p. Lenz me prepusti svojemu so-~

“bratu, da mi Se razkaze, kar je imenitnejSega. Po-

kazal mi je ostanke nekdanjega starega samostana;
nekateri stebrici so stari veliko ¢ez 1000 let. Peljal
me je v samostansko delavnico — kos zaprtega ko-
ridorja. Predstavi mi mojstra-kiparja, ki dela reliefe
in skupine in oltarje. Bil je moravski Ceh, ljubezniv,
prijazen samostanski brat, ki se je odpovedal svetu
in si dale¢ od domovine sluzi nebesa. To je zani-~
mivo: kak razlocek med tem skromnim slovanskim
umetnikom, ki kleSe iz kamna rajske obraze, iz ka-
terih odseva bozji mir — in med svetnim umetnikom,
ki rabi toliko aparata v svojem ateljeju.
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Moj cicerone me je peljal po celem samostanu.
Odprl mi je slavni arhiv, ki je od sekularizacije sem
del arhiva neapolitanskega. Videl sem tu stare listine
v prelepo izdelanih omarah; videl cesarske diplome,
papeZeve bule, imenitne rokopise. — Peljal me je
v knjiZnico, kjer je nad 1500 knjig; Ce benediktinci
vzemo6 tu kakSno knjigo, si jo le izposodijo; itali~
janska vlada jim je vzela vse; vendar je toliko modra,
da pusti vse v njihovih rokah, dobro vedo¢, da so
ti mozZje najboljsi varuhi takih dragocenosti. Skoda,
da si arhiva in knjiZnice nisem mogel bolj natan¢no
ogledati; moj spremljevalec je umetnik, rokopisi ga
niso toliko zanimali nego lesena oprava v biblioteki,
omare, podstavki, ki so vredni, da jih ¢lovek po-
gleda; tako elegantno in fino je vse narejeno. —
Mimogrede mi brat pripoveduje, da je 78 letni Lenz,
oCe beuronske umetnosti, posvecen le v diakona,
da ni duhoven. Bil je v mladih letih profesor v skoz-
inskoz protestantskem Niirnbergu. Pustil je svet, Sel
v samostan Beuron, kjer Bogu sluzijo reformirani
benediktinci; odtam so ga predniki poslali okrasit
grob ocaka Benedikta.

Po dolgih samostanskih hodnikih greva, in cice-
rone me pelje v celico p. Lenza, da se od tega umet-
nika poslovim. Majhen prostorcek ta celica: malo
okno, Zelezna postelja, kamenita tla, par prizem, par
kock, par piramid, in drugega ni¢ ne vidim. Zacudim
se, Ce pater nima pozimi peci, ko okoli samostana
tako tuli vihar, da voda ledeni. E, mi pravi, mraz
mine, malo se potrpi. In vesel je, Zivahen, nedolZen
kot otrok, poboZen iz vse duSe, ta umetnik; o sebi
in o svojih delih tako govori, kot bi vse skupaj nic
ne bilo. Ni me pustil iz samostana, dokler se nisem
vdal in Sel v mal refektorij za tujce, kjer sem hoce$
noce$§ nekaj jedel in pa kupico Crnega italijanskega
vina zvrnil. Do samostanskega vhoda me je spremil
cicerone. Zahvalil sem se mu iskreno in jo ubral na-
vzdol po bregu. Sel bi bil lahko po zlozni vozni poti,
ki je pa dolga celo vecnost, menda Se enkrat tako
dolga kot navadna, po kateri sem gor Sel. Vrocina
je bila neusmiljena, od kamenja in od skal je vse

kipelo, pot je po meni lil curkoma; ne vem, kdaj bi
mi bilo Se tako vroCe kot na tej poti. NaSi Crevlji
niso primerni za to kamenje; srecal sem cloveka,
ki je Sel navzgor na hrib: hodil je tako lahko v
svojih mehkih opankih. No, kakorkoli: priSel sem
na kolodvor, odkoder me je vlak kmalu popeljal
naprej v Neapol.

*
* X

Zakaj sem napisal te vrstice? Prvi¢ zato, ker
bi bilo prav, ¢e bi posetili Monte Cassino vsi, ki se
vozijo do Neapola. Ce kdo ne mara hoditi pe§ v goro
po slabi poti, dobi Zival v mestu, ki ga nese na-
vzgor. Ce kdo Zeli ostati ves dan gori ali ez nog,
prijazni benediktinci ga sprejmo proti mali odSkod-
nini. Tu bi videl pravo versko umetnost, kjer vsaka
skulptura, vsaka slika, vsak mozaik ¢loveka vabi k
molitvi; zdelo bi se mu, kot meni, da je sem v ta
kot pribezal in se skril izgubljeni raj. HieratiCna
umetnost, to razumejo beuronci, benediktinci, mozje
molitve, mozje zatajevanja. Fra Angelico je molil in
klece slikal svoje nebeSke slike v samostanu sv. Marka
v Florenci, ki so tako lepe, da protestantje, AnglezZi
vunkaj pridejo iz kapiteljske dvorane, iz celic, kot
bi bili pri pridigi, ki jih je v srce prevzela. — Preden
pa greS na Monte Cassino, stopi v Seckau, dve uri
pespota od postaje Knittelfeld na Gornjem Stajer-
skem. Tam se boS prepariral za Monte Cassino; tam

- bo§ sliSal lepo koralno petje, pa tudi videl precej

beuronske umetnosti v samostanu in v cerkvi. Od-
tam se lahko pelje§, Ce prilika nanese v Monakovo
in v idilicni Beuron; v Monakovem si ogleda§ be-
nediktinsko baziliko, v Beuronu si pa pri studencu
svete umetnosti. — Drugi¢ sem napisal te vrstice
Zele¢, da bi dobili na Slovenskem eno ali drugo
cerkev, zidano in okraSeno v duhu beuronske umet-
nosti. Kaka Zupna cerkev, ali kaka samostanska, zakaj
jil ne bi nacrta napravili beuronci, zakaj je ne bi oni
slikali, ali vsaj dali idejo, kako naj se slika? V du-
najski Secesiji, na Monte Cassino, v praSkem Emavsu,
v Seckauu so pokazali, kaj da znajo.




NaSa pisarija.
Zlozil Ant. Medved.

¥

¥lakaj bi ne poskusil srece,
—

kdor misli, da pero mu lahko gre.

2% Vse potrpi papir, kar nanj se zmece,

ne mara nic¢, kaj poreko ljudje.
Od vekov so ljudje razlicne vrste:
razum je enih, drugih le srce,

a tiste bi lahko naStel na prste,
ki znajo s Cuvstvi toplimi srca
ediniti razuma misli Cvrste.

Z jezikom krasno se igrati da.
Med naSim narodom butic je dosti
z ovoCjem zadovoljnih brez soka:
Na vse strani rezijo listi prosti,
vsebine lac¢ni: pesmi, proze, slik.
Sréné se med sotrudnike ugosti,
takoj boS ,nadobuden umetnik’,
Cez eno leto ,samorasel genij*

in potlej ,mojster’, stotih bravk malik.

Ko javno mnenje te tako zaceni,

kaj treba ti, da se razsojaS sam!
Ovencan enkrat, kar ustvarim, meni,
ljudem kot novo umetnino dam.
Cemu razmislek, lima recens, $tudij?
V zakupu vse z instinktom Ze imam.
Ah, ali na Parnasu bozjem tudi

na hitrem kolu sreca se vrti

in slave spomenik se veckrat zgrudi

ob no¢ in prah zadus$ljiv v svet kadi.

Castilce svoje najdejo vse knjige,
a brez nasprotnikov nobena ni.
,Hosana‘ danes, jutri ,crucifige’

po gajih muzinih odmeva krik.
Otrok reklame tu, tam plen intrige,
zdaj dvigne se, zdaj pade umetnik.
S prestola pade in strmec obstane

z inStinktom svojim sam na tleh bolnik.

Kaj? Ali bile sanje so neznane,

ki sladko sem jih sanjal v prejSnjih dneh?

vprasuje sebe in oc€i si mane

in z jokom se bori mu trpek smeh.
Ha, mnozica brezsréna in brezumna
tako ti vzornike teptas§ po tleh!?

A ona odgovarja mu pogumna:
Zakaj si se zaljubil vase koj?

O naj le peCe te o sebi sumnija,
ozdravi naj te, potlej — spet zapoj!

2.

Svet ni s pohvalo, niti z grajo skop.
Ce glasno v rog en kriticar zatrobi,
takoj za njim povzame glas ves trop.
A malokdo na tihem misli, kdo bi
utegnil biti smeli kriticar

in 1li soditi se mu sploh spodobi.
Kaj takega ni lenim duSam mar.
Odkod imej en kriticar pravico,

da v listih sam nastopi kot klicar
stoterih sodb ? Mar jamci za resnico,
ko govori v imenu drugih: mi,
misleC sevé desnico in levico?

Quot capita — moze pobaraj tri

o kakem spisu, sodbe cCuje§ Stiri,
vse Zzaltave med S§tirimi oCmi.

A v javnosti na delo naSopiri
ocenjevatelj sto vrlin, krasot,

da se ,zasluzni‘ avtor ne vznemiri.
Tam stopi zopet paglavec za plot
in potnika na cesti nahrepeli

in se kehlja, ko ta ustavi pot

in jezno se ogleda po dezeli.

Kot tak decak, zalazni kriticar
zasluzi, da ga trdo kdo zacveli.
Apel se skrivaj, nikdar ne cevljar!

(Dalje.)

Dk
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Za Adrijo . . .

Povest iz uskoSko ~ beneCanskih bojev. Spisala Lea Fatur.

L.

Y73 robu skale, lepi orlovo gnezdo, grad Trsat.
N4 Po visokih pragovih, ki vodijo od mostu
nad Reko na Trsat, se vzpenja jesenskega dne or-
jaska postava moza, zavitega v rjavo bundo (plaSc)-
Na glavi ima visoko, rdece podSito kapo iz Crnega
krzna, na njej se ziblje sokolovo pero. Izpod kape
padajo do ram gosti plavi lasje, iz njih okvira gleda
lep, toda mrk moSki obraz. V levici nosi junak dolgo
pusko.

Dve radovedni Trsacanki, ki gresta po ribe na
Reko in neseta poln koS lesene drobnarije na prodaj,
se ustavita, gledata mozZa in pozdravita: ,Hvaljen
Jezus in Marija! Bog daj zdravje, gospodin!“ Pri-
stavili bi pa¢ radi: ,0Odkod, gospod, kakSna sreca
te nese na Trsat? GreS po opravilu h grofu Niko-
laju Frankopanu, naSemu dobremu gospodarju? ali
se hoceS pokloniti Majki TrsaSki, da te varuje po
¢rni zemlji in sinjem morju? ali si namenjen na obisk
k naSim castitim, dobrim patrom franciSkanom? —
blagoslovi jih Bog...“

Toda mrko odgovori neznani junak na njun po-
zdrav. Burja potegne od Trsata, razprhne bundo.
Po peresu na kapi, po dolamil, z zlatom obSiti, iz
modrega sukna, po svetlih rocajih malih puSk, po
nozu za Sirokim rdecim pasom spoznata Zenici, da
je neznanec uskoSki vojvoda.

Ustavita se. Po navadi teh krajev pleteta no-
gavice iz debele volne in hitita:

,Kuma, kuma — ni¢ dobrega ne bo. Junacina
gre gotovo k naSemu grofu. Vojska bo, kuma... Jezus,
Marija, kaj bo! Turek, pravijo, se zbira na meji. Be-
necan poziga naSe obreZje, nam seka oljke, odganja
zivino. O sveta Mati TrsaSka! ReSi nas hudega! Kaj
bo iz nas, revnih Primorcev! Ce nas ne tepejo Turki,
nas pa Benecani...“

,Res je, res, draga kuma... PriSel je sel iz
Novega, iz grofovega gradu ob morju. Povedal je,
da so zopet priplule beneSke galeje pred Senj. Zdaj
se ne more po morju v Senj. VoloS¢anke ne bodo
prodajale big in Struc v Senj, ne Priberci svoje le-
sene robe, ne Otocani vina in sira. To so reveZzi
Senjani, kadar zapre Benecan morje .. ."

,Vsi smo revezi, kuma. Slabi ¢asi so to. Ro-
marjev ni. Cerkev stoji prazna. Saj se koSati Bene-

1 Zivotnik z rokavi.

¢an — Bog ga ubij! — po morju, ustavlja barke,
jemlje Zivez, blago. Nihce si ne upa na morje, ce
nima beneSke zastave. Zato je poSteno, da napadajo
naSi Uskoki benecanske barke, da se preskrbijo z
zivezem. Daj mu Bog zdravje, JuriSu Senjaninu!
Napadel je zopet benecansko ladjo. Silno bogastvo
je bilo na njej, kuma ... Zlatov cele kupe. Zaboji
suhorja, sodi vina in finega sukna cele bale .. .“

,Bodo imeli vsaj kaj jesti in piti, siromaki
Senjani! Zdaj bi jim morala peljati barka iz Reke
Ziveza in sukna za obleke. Pa ne bo mogla v Sen;.
[z Trsta jim pride sol in olje — a ti benecanski
vragi ustavijo, pobero vse.“

,Kaj pa hocejo Benecani z galejami pred Senjem,
kuma? Vi hodite v grad, v samostan — vi veste
kaj ve¢ o tem.”

,Vem, draga kuma, vem. Pravil mi je pater Ra-
fael. Hocejo JuriSevo glavo. In galeje so tako velike!
Na njih je po Stirideset, Se po ve¢ na klop priko-
vanih veslarjev, galjotov. Na njih je velika posadka.
Sami vojaki, Arbanasi. Divji, krvolo¢ni. Na galejah
so grozni topovi, priprave za obleganje, posode z
zveplom in smodnikom. Uh, kuma — straSne so
galeje... Dobro, da ni JuriSa doma. OdS3el je s svojo
ceto na TurSko.“

,Ne bojte se, kuma, za JuriSa! VpraSajte slepca
Tonina, kolikokrat se je reSil JuriSa sam. Pravijo,
da ima care. No da ... Saj govore, da je pater Ivo
JuriSev brat ... Niste culi?“

»JuriSev brat, kuma? Kaj pa ko bi bil tale junak,
ki hodi in gleda tako oblastno — sam JuriSa? Po
morju ne more domov — pa gre k bratu in pojde
preko gora v Senj.“

»Saj res, kuma ... On bo to. Tako velik je in
Sirok. Zagorel. Orlov nos, male brke, goste obrvi,
Siroko Celo. PuSke in noZi s srebrom okovani. Sre-
brne zapone na bundi. On je, bogati JuriSa. Potomec
stare mogocne rodovine. In — ste videli? — krvav
obronek na cCelu, madeZe krvi na dolami. To je Ju-
riSa, kuma — nih¢e drugi. Poglejte, kako gre Zalostno,
kakor golob, ki ne more v golobnjak — poglejte,
kako se vzpenja jezno, kakor orel, ki hocCe skociti
na plen. .. In kakSna bridkost, kaka Zalost mu gle-
data iz obraza...“

Tako kramljata Zenici in pozabljata — po Zenski
navadi — na cas in opravek.

Junak pa hodi kot v tezkih mislih. V levici dolga
puska, bunda frli po hrbtu, pero na kapi se klanja.



Dvigne glavo, zaSkrta z gostimi zobmi. Desnica seze
za pas, levica stiska puSkino cev, ognjeni pogled
bega po skalah.

Se ni vzel Trsata ne Turek, ne Benecan. Ni
oCitega sovrazZnika, da mu poslje krogljo v glavo —
ni skrite izdajice, ki prodaja za zlato dom — da ji
zasadi noz v srce. ..

Skale so, koprivniki, brinje, kapele. Na vrhu
grajski stolpi, cerkev sv. Jurja, trsaSke hiSe. In jesen
je, motno nebo, siva zemlja, teZko srce.

Na sivem mahu pri kapelici Marijinega ozna-
njenja sedi slep berac, gosli v narocju, rozZnivenec
v roki, strgan klobuk poleg sebe. Slepec gleda v
dol, napenja bele o¢i, poslusa.

Slisi korake, gosposkega moza korake. Tujec je
to. Domacini hodijo v opankih. Kam li gre gospod?
Ni navada, da hodi gospoda sama. Pa morda ga
Zene vazna vest v grad, v samostan? Saj je cas
tako nemiren — vsak dan novice, toda slabe. —
Slabi casi, redki romarji, redka milo§¢ina. Komaj da
se prezivi berac.

Treba da zapoje, da ga slisi tuji gospod. Ce je
Benecan, se prestraSi, razjezi, ko sliSi slavo hrva-
Skega junaka. Ce je list bliznjih gora, cesarjev slu-
zabnik, se razveseli in obdari beraca. Slepec zabrenka,
zapoje. ‘

Pri prvih besedah se zgane Uskok. Ustavi se,
poslusa. Sence najraznoli¢nejSih cuvstev se menjujejo
na mrkem licu orjaka, ko hiti skozi jesenski pi§,
preko sivih skal, do morja, pesem o — JuriSu Senja-
ninu. Pevec z ognjevitim navduSenjem popisuje Ziv-
ljenje in naSteva zasluge senjskega plemica, naSteva
njegove prednike, sorodnike:

Vlastelin in knez je bil Niko Orlovi¢ v Bosni,
vreden potomec dolge vrste prednikov, moZ slavnih
v bitki, v cerkvi, v sodbi. Bogata posestva je imel
Niko Orlovic — slaven, ljubljen se je Setal v zlati

opravi po kraljevik vrtovih. Pa padla je Bosna v/

roke antikristu. Vitezi so umirali za cast, za vero...
Vitezi so bezali iz turS§ke suZnosti in sramote. Nasli
so pribezaliS¢e ob meji. Tam jim je dala prijateljska
roka zavetje, jim dala ljubo nalogo, da branijo mejo
pred tur§ko nevero. Take pribeglece je imenoval narod
ob meji Uskoke — ker so uskocili, usli turSki oblasti.
S svojo druzino se je bil naselil knez Niko Orlovic v
Senju, v glavni trdnjavi hrvaskega Primorja. Odli-
koval se je v vojski in doma. V bitvi pri Mohacu je
padel s svojimi mozmi veliki senjski stotnik Orlovic,
po junaSkem boju. Njegov sin se je odlikoval v vsa-
kem meteZu s Turkom, hodil po plen na Tursko,
reSeval kristjane, suzZnje, lovil bogate Turke za odkup.
Tako je rastla slava in bogastvo hiSe za obzidjem
v Senju, hiSe, ki stoji velika in svetla za stolpom
pri morju, pri vratih svetega Save.
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V njej, v tej hiSi se je rodil junak JuriSa, po
rodnem mestu imenovan Senjanin.

Leva poznaS po krempljih, junaka po sablji.
Zgodaj je postal JuriSa strah Turcinu in Benecanu.
Ljubezen do kriza ga podi nad Turka, osveta za
krivice, storjene Uskokom, nad Benecana.

Slepec naSteva, kako se je proslavil JuriSa pri
Kanizi, Petrinji, Karlovcu, Klisu in drugje, na suhem
in na morju. S petimi moZmi je pobil sto Turkov,
s stoinpetdesetimi je pognal petsto Benecanov, po-
plenil njihove ladje. BeneSkemu signoru na Krku je
ugrabil deklico.

Pa bridke ure so priSle nad Uskoke. Kleti Be-
necan je preprical cesarja, da so Uskoki gusarjil,
morska nadloga, kalilci trgovine. In cesar je poslal
okrutnika, nemSkega generala Rabata, ki je moril
senjske Uskoke, podil revne druzine z njihovih do-
mov. Hotel je prodati Benec¢anom tudi JuriSevo glavo.
Zvesti tovariSi so prisilili JuriSo, da je vodil Uskoke
v gore, v jame, kjer se skrije Uskok hudobi so-
vraznikovi.

Poje slepec o Zivljenju Uskokov v gorah, na
kamenitih kopah Veljuna in Orlovega gnezda. Crez
Vratnik hodijo v tur§ko Liko po ovce in Zito, kot
orel se spuScajo iz viSine na plen.

Poje slepec, kako je vpila beda Uskokov do
nebes, kako sta se pritozila Danic¢ica v Gradcu pri
nadvojvodu, kako so se odprla zopet Velika vrata
Uskokom. Pa Jurisa, junak, oce svojik ljudi, je bil na
potu krvniku Uskokov, grdogledemu Rabatu. Od-
pravil ga je s tristo moZmi v KaniZo, zato da obeSa
in mori lahko v JuriSevi odsotnosti. Ali sivi sokol,
Daniel Frankol, pove JuriSu, da preti Uskokom po-
gibelj. JuriSa se vrne v Senj. Prekasno. Ze visi knez
Posedari¢, Ze visi Margeti¢. Rabata, krvnik, ujame
tudi JuriSa. Pripravljajo se vislice... Za koga? Za
JuriS$a Senjanina. Za vojvoda, plemica, dobrotnika
siromakov. Vzkipi uskoSka kri: pobijejo cesarskega
stotnika Rabata, reSijo JuriSa. Zdaj se vozi JuriSa
po morju, nad Turka in Benecana. Doma ga caka
sestrica kot rozica, ¢aka mati.

Belé¢ se jadra, drcé vetrnjace. Kot lastavica,
kot strela iz nebes. V prvi ladji stoji ob jamborju
Jurisa vojvoda. Kot hrast z Vratnika. Po mostiScu
Sume Senjani, pozdravljajo:

,Zdrav, JuriSa, solnCece naSe!“

Hrumi veselje. Polne so ladje in moSnje Usko-
kov, vriS¢ doni do nebes. Pa obmolkne hipno, ko
zaskripljejo tenko vezeni opancici, ko zazvenkecejo
zlati upletnjaki; frfoli pisani trak v dolgih kitah, Sumi
svila pripasa, Zari se Skrlatna jeCerma?, zibljejo se

I Morski roparji.

2 Zivotnik brez rokavov.
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nizi korald, svetijo biseri na cepici. Ko prihaja gi-
zdava, visoka — Zora Senjaninova. Ona pozdravlja
brata. —

Tako poje slepec. Oprt na svojo puSko posluSa
uskoS§ki vojvoda. Gleda na morje. Pod sivim nebom
se ziblje Siroka, modra gladina, vabi in mami. Sepece
Uskoku o daljnih zakladih, o biserih, o svobodi,
ki je, ki mora biti na morju. Morje je pot, Zivljenje
Uskoka.

Pa beneski vrag hoce vladati po morju, jemlje
Uskoku Zzivljenje. Prokleto! Zivljenje! Dober kup je
to blago — uskoSko Zivljenje! . ..

Uskoka sme moriti Turek, Martaloz, Benecan.
Komur ljubo . . . Uskok ne more Ziveti, ne sme umreti.

Benecan ga podi stran od morja. Crni ga pred
svetom. Pravi, da Uskok jé otroke, cara, da pije
clovesko kri. Prokleto! Da ni nas, bi se svetil polu-~
mesec v Benetkah, v Becu. Trpimo, umiramo. Placa
za na$ trud je pesem. Pa koliko ¢asa boS Se pel,
slepec, o JuriSu Senjaninu? Pozabijo se junaki in
njih dela. ..

V beracev klobuk pade zlatnik. Jasen moSki glas
vpraSa beraca:

,Kako da hvali§, prijatelj, JuriSa? Ne veS§, kaj
govore Benecani o njem? Da je gusar, lopov, hu-
diCev svat?“

Berac je slisal zZvenk zlata, ko je tr¢ilo ob ba-
kren drobiz. Ljubek Zvenk... Uprl je belo oko v
Uskoka, otipal visoke Skornje, noZe ob pasu, zapone
na bundi in rekel:

, Ti si gospod! Poznam na glasu, da si vajen
zapovedovati. SluSaj, gospod — ti govoriS po naSe.
Poznas$ ti Jurisa ?“

,In €e ga poznam?“

,ovari ga, te prosim, gospod. V gore naj beZi.
Bera¢ sem, sli§im mnogo. BeneSka gospica, beneski
kavalirji so §li v goro, poklonit se Mariji. Govorili
so, da je zdaj napeljano vse tako, da ga ulove, ko
se vrne. Podkupujejo, groze. Pa trdna je uskoSka
vera — ne izda ga Uskok, ali izda ga Gradec, izda
Bec¢. Zato bi zapel €rez morje in gore, da me sliSi
moj junak, zapel bi: Bezi, JuriSa Senjanin!“

,Sporo¢im mu, prijatelj Pa junaki ne beZe
L |

,Bezi tudi ti, zlati knez, dobri moj gospod, ki
si obdaroval mene, ubogega slepca, z zlatom in
sladko besedo. Galeje so priplule — uskoSke glave
bodo padale. Benecan si je nabrusil nohte.”

,0j dragi — ne plete se vsakomur vrv.“

,Oj zlati moj — ne zana$aj se na svoje gospo-
stvo. Posedarec je bil prvi knez in vlastelin v Senju.
Visel je. Visel je vojvoda Margetic . . .“

»Ne bi visel nikoli, da je bil JuriSa s svojo ¢eto
doma.“

,Zato je moral JuriSa v KaniZo. In tufi JuriSu
se je ze pletla vrv. Ali ti nastejem, koliko Senjanov
in drugih Uskokov je povesil Benecan po svojih
jarbolih? Oj ... Oj ... Vrv zadrguje vratove usko-
skih plemicev, vojvod. Cuvaj se, gospod ... Cuva
naj se JuriSa. Da mu ne ostane stara mati brez pod-
pore, da ne bo jokala mlada sestrica . . .“

Ko je prispel junak na vrh stopnic, je prihajal
Se zategnjen, Zalosten glas berata do njega, Sumel
je veter: ,Cuvaj se, Jurisa Senjanin!“

Neugodno cuvstvo ga preSine. Berac je govoril
o vislicah. Krasna, slavna je smrt v boju za krS¢an-
stvo, za osveto. Pesem poje takemu junaku. Vecna
mu je cast. A smrt na vislicah je sramotna za ves
rod, sramota zanj, ki ni nih¢e drugi nego uskoSki
vojvoda — JuriSa Senjanin.

Res se je tudi njemu Ze pletla vrv. Sedem let je
od tega. Pa ni — ne bo pozabil. Mati, mlajSi bratje,
nezna sestra, kaj so prestali tiste grozne dni . ..

Tisti grozni dnevi so potrli mater, spravili brata
v samostan. Tako je on zadnji moSki potomec stare
rodovine. Z njim zamre vrsta junakov. Zato ga gra-
jajo Senjani, mu prigovarjajo . . . Pa on ima sestro
kot golobico — noce da se loc¢i od nje.

JuriSa se ozre na morje. OsorScicina glava je
potemnela. Burja vstaja. Ah, to buci in Sumi po Senju!
In sestrica golobica stoji kot po navadi na stolpu
svetega Save, gleda s strahom v kipete morje. Ona
caka bratal — Po gorah sem hotel? Kaj bi hodil sin
morja po kamnu? Kaj bo zapiral Benecan Senjanu
morje? Mimo njihovih galej in topov pojadram v
luko . .. Bu¢i, morje, stresaj galeje kletega zavist-
nika . . . Sumi, burja, tresci tuje brodovje v nase
skale!

IL

Hladno in tiho je v trsaSki cerkvi. Slike na ste-
nah kaZejo v zZivih barvah bol, ki tlaci krScanski
narod ob mejah: gorece vasi, Turki na konjih, ki
preganjajo beZece Zene in otroke — moZe, ki umi-~
rajo, ime trsaSke Kraljice na ustih, jetnike, katerim
odpira Marija vrata iz jece.

Cerkev je prazna. Nemirni ¢asi, nevarne poti
zadrZujejo romarje, ki hite sicer na praznik in de-
lavnik radi na sveti kraj.

Pred cudotvorno sliko Marije v velikem oltarju
kle¢i JuriSa, uskoSki vojvoda. PuSka sloni ob steni,
kapa lezi na tleh. Uskok sklepa roki, klanja globoko
glavo, moli polglasno:

,Sveta Devica in Mati bozja! NaSa Mati! Obrni
svoje o¢i na bedo svojih otrok, na bedo Uskokov.
Glej, zvesto izpolnujemo izroc¢ilo dedovo. — Ma-
S¢evanje Turku in oproScenje svete rodne zemlje
je prisegel ded. To prisego, drago dedScino, je



zapustil sinu, vnuku. Zvesto jo drzimo Uskoki. Stra-
Zzimo meje, da ne prodre Turek creznje, in Crez
mejo udarjamo, da plenimo turSke vasi, reSujemo
jetnike in vodimo nove brate iz stare domovine v
novo. Vnovo, na dom? Kje ga ima Uskok? Kar nam
je dal Bog, nam jemlje vrag!

Cuj, sveta Devica! Ne rjavi nam sablja, ne var-
cujemo s svojo krvjo. Za tvojo slavo, Devica in Mati!
Na slavo tvojega Sina! Radi kriza, na katerem je
umrl., Zato cuj, sveta Devica! Ne daj, da poginemo
od kr§cenega pogana. Cuvaj nas Benecanov — Turkov
se — tako mi puSke in sablje! — ocuvamo sami. Daj,
da poginejo tisti, ki se druZijo z nekrS§Cenim vragom.
Hinavci, ki zidajo cerkve in oltarje — a preganjajo
strazo krScanstva, bedni uskoSki rod. Ne daj, da
nas potisne vrag od morja, ne daj, da vlada pogan
po obrezju, ki je bilo vredno nositi skozi tri leta
hiSico tvoje druzine, tvojo hiSico, Marija!

Sveta Devica! Mec¢ in vislice mi prete ... Ni
me prignal strah na gore — o, ne boji se Uskok
galej . .. Prignala me je skrb za bedne moje ljudi,
za mojo sestrico, mater. Bratu patru priporocim

.sestro in mater — bedni uskoSki rod tebi, Marija!

Priporocam ti morje! Adrijo, nekdaj hrvaSko
last, sedaj bene§ko suznjo. Ti si zvezda morja! Za-
bleS¢i s svojimi Zarki, da oslepi ves poganski rod,
ki obeSa kr§cene plemice, §citi nekrScene . . .“

V vro¢i molitvi udari Uskok s celom na prag
sveti§¢a. Smrtna bridkost mu pokrije srce. Pred duSo
vstane mracna slika: Glej, vislice — rabelj se kro-

hote — krohoCe se Benecan: Slavni vojvoda in
knez! Visel bo§ — prosta bo pot po morju — naSe
bo morje. NaSe, benecansko! ... UskoSke vrste, ki

stoje na strazi, smo potisnili od morja. Pobili, pobe-
sili ocCete, izgnali otroke in Zene, da pogine tako
va$ razbojniSki zarod, da pozabi, oddaljen od morja,
svobode, junaStva svojih dedov.

NaSa je Adrija, Uskok — tvoje so vislice —
smrt. Na$§ ded je placeval vaSemu kralju danj od
morja. Minuli so Casi KreSimira, Tomislava. Hrvat je
na$ suzenj — Adrija benecanska . . .

,Ne, nikdar! Dokler diSe JuriSa, ne bo benecan-
ska!“ hoce vzklikniti junak, potegniti sabljo, razse-
kati reZecCe se obraze. Pa okovi so na njegovih ro-
kah — rabelj mu natika vrv za vrat. Po prostoru
pred senjskim kastelom se dviga jok in obupno
vpitje... NemSki vojaki pode s sabljami in puSkami
uskoSke druZine iz Senja. Od morja ... A njemu,
silnemu vojvodu, podpori sirot, stiska vrv vrat . ..

Tezko diSe JuriSa — srce mu hoce vtoniti v
morju bridkosti. Z veliko muko dvigne glavo. Prika-~
zen izgine. On je v prazni cerkvi. Raz oltar ga gleda,
mu kima Marijina slika: ,Ne boj se, junak, straznik
svetiSc.“
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Bil je le privid ... Spomin ... Vendar presinja
mraz orjaSko telo. Samo sramote se boji junak . . .
Zopet moli vroce:

»Sveta Devica! Nikdar ne pripelje svat neveste
v mojo hiSo. V c¢etovanju, pobijanju pogana mi bo
minulo Zivljenje. A ti, predobra — varuj me sramotne
smrti. Naj padem od puSke, od sablje.”

Marijina slika gleda prijazno, kima: Pojdi v
miru! Uskok vstane, gre v kapelo na levi. Stopi na
nadgrobno plos§co KrusSica, kliSkega junaka. PoboZen
in hraber je sezidal KruSi¢ kapelo, si oskrbel rakev
vV njej.

Na ploS¢i stoji JuriSa, orjaski vojvoda, gleda
napis, govori:

» Vstani, Krusi¢, kliski junak! Izdajice, krSceni
pogani, ki so zakrivili, da smo izqubili Klis, ki gle-
dajo z veseljem, kako gine krScanski rod — beneske
izdajice iztezajo umazano roko po Primorju. Vstani,
Peter, kliSki junak!“

,Mrtvim bodi pokoj v tihi jami,“ izpregovori blag
glas za Uskokom; rahlo poiozi mlad redovnik des-
nico na ramo vojvodovo. Uskokov obraz se raz-
jasni, omili.

» L1, Ivo!“ Srcno objame redovnika in vzklikne
,Oh, Ivo, daj, sleci to haljo — pojdi z menoj v
boj za uskoSko Zivljenje in svobodo. Nimam sina —
junaStvo naSega rodu gine . . .“

Redovnik zardi. Nekaj kot solza zableS¢i v ocesu,
ki je modro kot juZzno nebo v poletnem casu. Kaj
ne zveni v teh besedah ocitanje, da Zivi on mirno

za zidom, da leZi-— ko se bije, preliva kri stotine
junakov? . ..
Redovnik vzdihne, se ozre vdano v oltar. ,Pojdi,*“

prosi brata in ga vede na prostor pred cerkvijo. Pod
njima, v niZini, se veZe morje z oblaki, ki pokri-
vajo nebo, otoke.

,Glej Adrijo,“ pravi redovnik. ,Kaj vidi§ danes
na njej? Le redko jadro. In kar vidi§, nosi bene-
Sko zastavo. V Recini se stiskajo vetrnjace, feluki?,
brigantine2, barke plovejo pod varni trsaSki breg.
Morje smo zaprli z verigami. Vsak ¢as napade lahko
Benecan Reko in Trsat. Vedno silovitejSa je Zelja
benecanskega barantaca po vojvodovih zemljah, po
hrvaSkem Primorju. Zato je treba vedne paZnje na
njegovo gibanje. Ne samo z orozjem, tudi z umom.
RedovniSko delo je ttho — ne vidi, ne ceni ga vsak.
Pa povej, kdo je obvaroval Ze veckrat krScanstvo
pogube, kdo ¢uje nad bednimi Primorci, kdo bodri
vas v boju — ali ne skromni franciSkan? Vel pre-
more vcasih skromni redovnik kot gromoviti bojev-
nik. Vi s sabljo in puSko, mi s peresom in molitvijo.“

1 Obrezne ladje.
2 Brzojadrnice.
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, Tako mi Boga! lvo, nisem te hotel Zaliti, na
mojo plemiSko vero!“

,Vem, brat, kaj te teZi Ze vec let, kaj je dvig-
nilo neko senco med nama: Ti misli§, da sem se
odlocil v samostan iz straha takrat...”

,Mol¢i o tem, Ivo,“ mahne JuriSa z roko in
vedro lice se mu zopet stemni. Kaj ga spominja
brat vislic.. .

,Poslusaj vendar, brat, saj doleti tudi redovnika
lahko nasilna smrt. Ali niso Benecani odvlekli sve-
Cenika izpred oltarja, ker je sluzil naSemu narodu
sveto opravilo v naSem jeziku, in ga ubili sramotno ?
In naj se obnese Benecanom, ki vedno tozijo sinove
svetega FranciSka kot varihe puntarjev in roparjev
— namreC Uskokov — naj se jim posreci. .. Kaj
caka redovnika, Ce se pregreSi zoper postave? Ne-
strpen si — pa poslusaj, da postane vse jasno med
nama! Ne mish, ti neustraSeni junak, da ne vre po
meni ocetova kri. Tudi jaz sem sanjal o bojih. —
Sanjal, kako bo opeval slepec pri goslih moje ime.
Pa v uri, ko je zdvajala najina mati — ko je pre-
tila tebi, plemiCu, sramotna smrt — sem se zaob-
ljubil- Materi trsaSki, da obleCem mesto z zlatom
izSite plemiSke obleke rjavo redovniSko haljo.”

,Ivo, moj dragi brat, oprosti,“ jeclja bojeviti
vojvoda in poljubuje brata. Solza zaleskece v ocesu
moza, ki se ne boji sovraznika, smrti, ki se boji
samo sramote. ,Povej mi, dragi brat,“ izpregovori z
drhte¢im glasom, ,ti ni bilo nikoli Zal za junasko
slavo ?*

,0O, zal!“ stisne mladi redovnik roko na srce in
gleda na morje. ,Kadar sliSim, kako si se proslavil
ti, kadar se odpravljajo vojaki na mejo, mi zaigra
srce ... Nemiren postanem kot vranec, ki je vajen
bojnega meteza, ko sliSi bojno trobljo . . .“

Mladi pater se zamisli ... Pogladi si Celo in
nadaljuje: ,Pustiva sedaj to ... Kako sem vesel, da
si tukaj! Vedel sem, da si na cetovanju. Zakaj na$
samostan obcuje pridno s senjskim. Skrbelo me je,
da si Sel, predrzen kot si, v levovo Zrelo. Mati in
sestra prosita Boga, da se ne vrne§, dokler so be-
neSke galeje pred Senjem. Vec ti pove pater gvar-
dijan. Ti ostane$ sedaj tukaj .. .“ ,

,Kaj si ob pamet?“ se vznemiri JuriSa. ,Jaz da bi
ostal tukaj, ko bodo lovili Uskoke? Tam moram biti
in varovati svoje... Nisem priSel, da bi lezal tukaj. Ko
smo se vracali s plenom s TurSkega — bil je vro¢
dan, brate — zagledam proklete galeje pred Senjem.
Skrili smo se med ceri, izvlekli lesove iz vode med
grmovje. Plen smo spravili v jamo pri Pes¢i. Nato
sem poslal svojo ceto po gorah domov. Jaz sem plul
okrog otokov, se skrival med Cermi. Srce mi je po-
stalo silno teZko, kar sem zagledal galeje. Vleklo
me je sem. Hotel sem se priporociti Bogorodici,

pozdraviti tebe, ti priporociti mater in sesiro — za
vsak slu¢aj — in iti po gorah v Senj. Pa morje je
viharno, poigralo se bo z velikimi galejamiin neslo
mojo ladjico srecno skozi nje.”

Pater Ivo zmaje z glavo: ,Pocakaj, da cujes,
kaj ti pove pater gvardijan.”

Glasno Sklepecejo sandale po hodniku. Iz celic
prihite redovniki razne starosti, mocne postave,
mirnih obrazov. Vse pozdravlja radostno JuriSa —
Uskoka.

,Zdrav, vojvoda Orlovi¢! Bog te Zivi, JuriSa
Senjanin!“ — Mrzlo je na samostanskem vrtu. Vendar
gore lica in oci redovnikov, ki hodijo v glasnem
pogovoru z JuriSo po vrtu. Razburilo jih je vpra-
Sanje, radi katerega boli glava Ze toliko let modre
drzavnike v Pragi in v Gradcu — uskoSko vpraSanje.

Dolga veriga gorja, ki se vlece, odkar je prestopil
prvi bosanski Uskok hrvasko mejo. Dolga veriga gorja.
Hrvaski generali so odkazali pribeglecem zemljiSca
v opustoSenih krajih. A kadar je obdelal Uskok opu~
stoSeno zemljiSce, se oglasi prejSnji gospodar zem-
ljisca, zahteva desetino ali izselitev novih gostov.
Desetino krvi placuje Uskok rad — druge ne. On
hoce Ziveti svobodno, biti podloZen samo cesarju, ne
kakemu plemicu, vlastelinu.

Drugi so nastavljeni po trdnjavah v kamenitih
krajih, kjer si sploh ne morejo niCesar pridelati, ker
ni rodila skala nikdar pSenice. Na nevarnih krajih,
kjer orjejo s pusko v roki, potepta Turcin danes,
kar je vzklilo vceraj. Uskoki, strazniki meja, bi mo-
rali dobiti placo vsake kvatre. Pa je ne dobe niti
vsako leto. Blagajne so prazne — to je vedna pesem.
Uskok pa zivi ali umri. Zato je prisiljen Uskok, tudi
Ce bi ga ne vleklo sovrastvo, hoditi na Cetovanje
na TurSko, da si pridobi Ziveza — zasuZnji kakega
bogatega Turka in si pomaga z odkupnino. Ali pa se
ustavi, napade turSko ladjo, pobije ljudi, popleni kar
je v nji, odi¢i svoje Zene in hcere s pisanimi robci,
s trakovi in koraljami.

Benec¢an pa brani Uskoku napadati Turka na
morju, brani hoditi preko njegove zemlje na TurSko.
Drugace je bilo, preden je padel Ciper v turSke roke.
Tacas so napadali Benecani z Uskoki nevernika,
dajali uskoskim vojvodom zlate veriZice, plemiSke
pravice. Po padcu Cipra pa so sklenili Turki in Be-
niecani mir. Turki so dovolili Benecanom trgovati po
ijihovi zemlji, Benecani so se obvezali, da imajo
Turki prosto pot po Adriji. Ker pa pri tem dogo-
voru niso vpraSali Uskokov, so plenili ti po svoji
navadi, dolZnosti in potrebi turSke ladje, kot so jih
plenili pred padcem Cipra. Benecani, ki so imeli
raditega vedne sitnosti s Turki, so zaceli preganjati
Uskoke po morju in po suhem. Posebno senjske. Med
Senjani in Benecani je Ze tako bilo staro sovraStvo.



Kot lastniki Krka, so Benecani silno tezko videli ne-
mirnega in trdokornega Senjana.

Prepovedali so Uskokom pot po morju. Jemali

so jim ladje in blago, obeSali Uskoke na jarbole,
jih kovali v galeje, jih obglavljali na trgu sve-
tega Marka. Seveda tiste, ki so jih dobili. Ni lahko
zgrabiti, ujeti Zivega Uskoka. Pa Benecani znajo pri-
tisniti na cesarja, da zadosti njihovi uzaljeni pravici.

Kadarkoli pojunac¢i Uskok, mu zapre Benecan
morje pri Reki, Bakru, Senju. Po ozZini med Krkom
in Senjem lovi ladje, obeSa ljudi in pali vasi po
obreZju. Dokler ne pride cesarska komisija in obsodi
nekaj krivih Uskokov na smrt. Ze dolgo se poje ta
pesem. Benecani postajajo vedno bolj nasilni. Doseci
hocejo, da mora Uskok od morja. Zakaj — to je
jasno. To vedo tudi v Gradcu in Pragi. Slucaj s
senjskim Skofom de Dominisom jim je odprl oci.
Skof de Dominis se je zmenil namre¢ z Benecani,
da jim proda hrvaSko Primorje s Senjem, Novim in
Vinodolom. Njihovo spletko je odkril ugledni uskoSki
knez Danici¢. Zato so postali bolj previdni na dvoru,
zato se Avstrijci ne morejo pogoditi radi senjskih Sum,
ki bodejo Benecane tako v oci, ker rabijo les za
ladje — in tudi ker bi postavili z nakupom Sume
svojo nogo trdno na senjska tla. Tudi Uskoki bi iz-
gubili z gozdovi svoja skrivaliS¢a. Izgubili bi ventu-
rini! pribezaliSce v Senju. Tako bi bili Uskoki potis-
njeni od morja.

V Ziv pogovor redovnikov z JuriSo zaZvenkecejo
ostroge pod naglim korakom. Visok mozZ lepega,
gladkega lica, kostanjevih las in modrih o¢i pozdravi
redovnike: ,Hvaljen Jezus in Marija!“

JuriSa se zagleda v lepega junaka, ki prihaja
na samostanski vrt, kot na svojo last. In cetudi
nosi priSlec le gladko, ¢rno obleko z modrimi rokavi,
modro kapo 2z belim obSivom in malim peresom
na glavi, vendar se domisli JuriSa, da mora to biti
Nikolaj Frankopan TrsaSki, Cigar predniki so sezi-~
dali cerkev in samostan na Trsatu.

,Na veke, milostljivi na§ grof,“ odgovarjajo re-~
dovniki na grofov pozdrav.

,Pater gvardijan,“ dé grof in prime redovnika
pod pézduho, ,komisija, ki bo preiskala zadnje do-
godke, to se pravi, hudodelstva Uskokov, je Ze ime-
novana. Baron Ditrichstein in Juri Andrej Kacijanar
prideta. Izteklo se bo zopet po Zelji Benecanov. —
Zdaj hocejo imeti glavnega krivca, vojvoda Orlovica.
Pomagajte, pater gvardijan. To se mora prepreciti!
Mi rabimo Uskoke zoper Turke, a ne za vislice. —
A kdo si ti, junacina ?“

Zagledal je JuriSo, stopil k njemu. ,Sam JuriSa!“
se je zavzel grof veselo. ,Slavni vojvoda, tebe ne

' Uhajaci izpod beneske oblasti.
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damo Benecanom; dobro, da si tukaj. Stopi v mojo
sluzbo — naj te zahtevajo Benecani od mene.“

Silno vznemirjen je gledal JuriSa v lepi obraz
hrvaSkega velikaSa, znanega nasprotnika Benetk. Da,
na tistem ponosnem celu bi se razbili cesarjevi ukazi,
benecanske pretnje. Vtem ko v Senju. .. Toda dolz-
nost ga klice v Sen,j.

,Hvala tvojemu gospostvu,“ se je.poklonil grofu.
,Poslal sem svojo Ceto po gorah ‘v Senj, obljubil,
da pridem za njimi. Da me ni — so kot ptica brez
peroti, izroCeni na nemilost sovragu. Jaz sem me-
Scan in plemi¢. UskoSki vojvoda. Varujejo me nase
pravice.“

,Dobro, neustraseni junak! Znano je, kako si se
reSil iz turSke jeCe, znana pa so tudi tvoja junastva
v Skradinu, Rovinju, Vestri. Zato ti povem, da nosi$
danes svojo glavo levu v Zrelo. Pa gledal bom, da
ne doseZe Benecan cilja svojih Zelja. A zdaj, voj~
voda — ti prihajaS iz Like, povej mi, kako stoje
stvari na mejah, v Likil?“

JuriSa je povedal, da so obmejne trdnjave v sla-
bem stanju, da je treba topov, smodnika, posadke.
Haramije! porocajo, da se pripravlja bosanski pasa
na vecji pohod na Kranjsko in Korosko.

Nikolaj Frankopan je udaril jezno z nogo ob
tla, se obrnil k patru gvardijanu: ,Vrag! In ravno
zdaj preti tudi Benecan z vojsko. Zato ker ve po
svojih vohunih, kako smo. — Vsaka stvar mu pride
prav, da se pritoZuje, preti. Cetudi zavlecemo Se
par let — brez vojske ne pojde. Ponizati je treba to
kramarsko oSabnost. Zato moramo tudi varovati Ziv-
ljenje uskoSkih vojvod. Prostak gre za vojvodom...“

,OC¢itna vojna z Benecani bo naSim radost,“ se
oglasi JuriSa iskrecih odci.

, Vem, junak. Pa pripravljeni niso. Ti vrazji Kranjci
jemljejo nam Hrvatom najboljSe sluzbe. Vlecejo in
vlecejo. Od njih pa ne dobi§ nicesar. Vse je zadol-
Zeno, pravijo. Blagajne prazne. Nadvojvoda kréi in
kr¢i naSo last. Nam jemlje gradove. Najrajsi bi na-
pravil iz HrvaSke same meje.“

Burja je jela mocno pihati. Rec¢ina v dolu je
Sumela. Razgreti moZje so nadaljevali v samostanu
svoj pogovor. JuriSa ni ve¢ strpel. Klice ga morje.
Radost je v viharju, v nevarnosti. Iztrgal se je bra-
tovemu objemu, se poklonil mimogrede cerkvi.

»Svojo Sibko ladjo izrocam tebi, Devica — be-
neSke galeje pa naj treS¢i vrag v dno pekla!”

IL

Morje buci, se zaganja v trdno obzidje glavne
trdnjave hrvaSkega Primorja. Hladen, ponosen, se ne
zmeni Senj za viharjev piS. Naj razgraja burja po

! Vojaski vohuni.
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vzboceni rebri Strmca, naj trga skalovje, stresa go-
ste Sume v visoki gori. Naj divja morje, naj groze
gorate bojne ladje Benecanov pred luko.

Senj se ne boji. Kamenit orjak se razprostira po
hriboviti senjski dragi. Dve vrsti nizkih, strmih brd
zapirata drago. Ob vhodu v njo gozdnata Vratnikova
glava. Pod njo gorski kopi Veljun, Orlovo gnezdo.

Senj se ne boji. Dvanajst moc¢nih stolpov venca
njegovo obzidje, iz frcad po stolpih gledajo Zrela
topov. Za obzidjem se ponaSa notranja trdnjava,
Kraljevi kastel. Pred obzidjem kipi nad samim mor-
jem visoka in trdna kula (stolp) svetega Save. Nad
kulo stoji na strmem gricu zunanja trdnjava Nehaj-
grad. Nad Nehajem, v viSini, Cepi zunanja straznica.
Straznica v gori varuje pota in prelaze v gozde. Da
ne pridere iz Like Turek, se ne priklati Martaloz.
Sveti Sava in Nehajgrad strazita morje. Strel iz
cartaka (Cuvajnice) v gori naznanja nevarnost. Strel
iz Nehaja odgovarja.

Grmi po gorah, po morju. Oglasi se Cerkvenica,
Novi, Bakar. Zbude se Trsat, Reka, Kastva, MoScenice,
BerSac. Primorske skale oZive. Brkati obrazi se pri-
kazejo, svetlo orozje se zabliska. Glasniki hite po
gorskih stezah. Vstaja Kranjska, Koroska, Stajerska.

Tako straZi Senj, se ne boji sovraga ne piSa
burje ne bucanja morja. NeustraSen, kamenit orjak,
stoji ob Adriji.

Morje buci, burja zZvizga, tuli. Zibljeta uskoSke
vetrnjace, vitke enojadrnice v luki, treseta, meceta
nerodne galeje pred Iluko. Galeje pokajo, stocejo.
Prikovani veslaci, galjoti, se drZe svoje klopi, ob-
oroZeni divjegledi Arbanasi gledajo plasno v vihro.
Silen vihar premetava vse po krovu.

V luki pa Skripljejo nevoljno jamborici. Tezko
je ladjici, nemirni lasti nemirnega gospodarja, miro-
vati v luki. In mestna vrata so zaprta. Nikogar ni
na ozkem pasu zemlje, ki lo¢i mesto od morja.
Mesto je tiho. Sestnajst zvonikov gleda radovedno
z obzidja na morje, strehe okrog njih se tiS¢e druga
druge. Vihra je prepodila golobice raz nje, galebi
so se poskrili v pecine ob morju.

Buc¢i morje, mece bele pene crez rob kule sve-
tega Save. Na kuli se pojavi bled, neZen obraz, vitka
postava, zavita v ¢rno ruto, rdeco kapico na glavi.
UskoSka plemkinja, bogata, lepa.

Divje zazviZzga burja okrog nje, mrzle morske
pene jo oSkrope. Vezeni rokavi se napihnejo, z bi-~
seri obSita kapica zleti po stopnicah, pisani trak sfrci
v visokem krogu nad kulo, v morje. Zora Senjani-~
nova ne vidi, ne cuti.

Plah je pogled, bled deklicin obraz. Drznost, ki
zaliva sicer ponosne Crte Senjaninove sestre, je izgi-~
nila. TozZnost polni duSo uskoSke plemkinje, ko gleda
v vihro, na galeje pred luko, na ladjice ob mostiScu.

Smrtno Zalostna je slika golega obrezja, raz-
burjenega morja. Golo grmicje in bilke po strmcu se
zvijajo. Grozno hresce, Sume v gori. Voda, pesek in
zrak krozijo po zraku. Burja poje, joCe. Kot bi pela
o usodi, trpki usodi ... Kot bi pela o barbarih, ki
umirajo, da spe omikanci, o materah, ki porajajo si-
nove za turSki mec, za beneSke vislice. Kot bi pela
o razruSenih kraljestvih, izgubljeni slavi. Kot bi vpra-
Sala deklico:

Kaj si taka? Tako bleda, tako Zalna? Kaj si
se zavila v barvo vdov in sirot? Si ti bistra Zora,
ki je hitela zareca, krasna bratu naproti? Skripali
so opancici, zveneli upletnjaki, Sumela svila, Skrlat.
A bolj od Skrlata je Zarelo tvoje licece, Zora. Zdaj si
kot vdova, bleda, solzna. Razpletem ti Se lase, da
bo§ Se bolj podobna Zalujoc¢im ob grobu . . .

Brez¢utna za mraz in pi§ strmi Zora na bro-
dovje velike Benecije. Cemu je priplulo ? Kaj hocejo
s topovi in vojaki? Zakaj joce mati, zakaj gledajo
Senjani soZalno v njo?

Kje je JuriSa? Da bi se vsaj ne vracal po morju,
da bi Sel po varnih, strmih gorah, priSel v varni
dom. O toZno Zivljenje uskoSko Zivljenje! Pazi in
strazi! Umiraj slavno! To je na$ delez. Bogate zemlje
pradedove uziva Tur¢in. Tu ni nade, ni znaka, da
si osvoji kdaj kristjan bedno Bosno. Pac¢ se dvigu-
jejo junaki, mislijo se velike misli, delajo osnove,
tvegajo vse sile. A kaj, ko imajo tam v Gradcu in
Becu druge racune. Le mi naj se ubijamo, strazimo.
Mi smo kot Cer na Strmcu, izpostavljeni viharju.

Kot pesem je naSe zivljenje — kot velika ju-
naSka pesem. Neizmerno lepa, a neizmerno tozna.

TozZno je naSe Zivljenje, o JuriSa! Sladko le za
hip, ko se zavrtiS v kolu, pozabi§ pri glasu gosli
vse, mirno le za hip, ko sedi§ pri bratovih nogah,
ko so zaprta mestna vrata, ko pravi mati stare prav-
ljice, sluSajo suznje na gospodaricin mig.

ToZno naSe Zivljenje, naSe skale! DuSa bi po-

letela v druge kraje. Vmirne, tihe ... Kjer Zivi moz

sreCno ob strani svoje Zene, kjer se ne trese sestra
za brata. Tukaj pa Sumeva burja — uskoSka ne-
vesta ¢aka Zenina ... A zaman si natika bleScece
prstane, Zeninov dar, zaman si upleta bogato doto,
zlate upletnjake ... O Zora! Mlada, krasna! Tudi
ti ostane§ samica. Zenin pogine, brat se ne vrne.
Zaman se bo$ ozirala raz sive skale v bucece morje...

Mrzle prSe pene na kulo svetega Save, valovi
divjajo, se zaganjajo v mestno obzidje. Ladjice v
luki se trgajo, skacejo, galeje pred luko se obracajo,
dvigajo, padajo. ‘A na belih penah ob galejah se
ziblje majhen brod. Jadro je povito, ob krmilu stoji
moZ. Kot hrast v gori. Burja mece ladjico. On se ne
gane. Na galejah skacejo mornarji, vojaki. Hocejo
izpustiti ¢oln. Da reS$ijo predrznega krmarja? O ne.



Glej, puske v rokah vojakov . .. Zivega ali mrtvega
hocejo dobiti. Spus¢ajo coln, merijo s puSkami. Pa
burja jim odnaSa vrvi, Coln, strele. Junak v jadrnici
pa krmari mirno proti luki. To je on, njen brat,
JuriSa, predrzne§, ki se igra po svoji navadi z Ziv-
ljenjem . .

Zora zdrci po stopnicah. Burja ji zaplete dolge
lase v obraz, ji zazZene Cepico pod nogo. Razleto se
biseri pod Zorino nogo, se zasvetijo kot svetla solza,
a burja zapoje: Zora, mlada, krasna! Mnogo biser-
nih solza potoci§, mnogo. Glej bratovo malo ladjo
in velike galeje. Pomni: Tezko slabemu, ki se bori
s silgim . .,

Zora poleti skozi vrata na kulo do malih vrat.
Ze so odprta. Ze stoji vsa mestna posadka, puske v
rokah, na mostiS¢u. Vojak baSe veliki top nad vrati,
sam knez Danici¢ stoji z goreCo S§ibo zraven njega,
na fréadi stoji senjski stotnik, kolne, daje povelja.
Med posadko se meSajo Senjani, vzklikajo, grozijo
s pestmi proti galejam, pode Zoro za obzidje. Ona
pa se nasloni na steber. Vrvenje in krik vidi in sliSi
le kot v sanjah.

Glej, ¢oln se je spustil po morju za JuriSem. Vo-
jaki so v colnu. Vojaki in mornarji. Vojaki nastavljajo
puSke, mornarji veslajo. Vojaki hocejo sproziti —
sproZijo . . . Pa val je dvignil ¢oln — JuriSa krmari
mirno proti luki. A onih je Sest veslacev. Zopet so
tu. Val vrze JuriSa nazaj — vojaki merijo . . .

,Ustreli!“ zakrici stotnik. Top zagrmi, Zora se
strese. Zapre, odpre oci ob veselem vzkliku. ,Zivel
knez !“ klice stotnik, stiska Danicicu roko. ,Vrag
ubij Benecane!“ kolnejo Uskoki in teko na mostiSce.
Hipoma so v ladjah — hitijo JuriSu naproti. Kot v
sanjah vidi Zora, kako lovijo Benecani vojake, ki
se potapljajo, ker se je prevrnil ¢oln, zadet od to-
pove kroglje. Kot v sanjah vidi brata, ki se po-
zdravlja s prijatelji. Voda tece iz njegove obleke in
bunde. Utekel je ravno smrti. Pa obraz mu je miren,
kot bi ne bilo nicesar ... A luki se bliZza beneSka
trojadrnica . . .

Bleda, objokana sko¢i Zora k bratu, ki stoji na
mostiS¢u in gleda galeje, jadrnico. Toda srdito jo
pogleda brat:

y,Domov! Tu je mesto za moSke!“

Zora zardi, prebledi. Tako jo sprejme — ko je
le Se malo ziva od strahu za njega. ,Hitro za zid!“
klice brat za njo. Zora razume, da se boji junak
zanjo in srce se ji. olajSa. Skrije se za steber malih
vrat, da vidi, kaj se zgodi. Do nje prihaja bratov
mocni glas. On vpraSuje stotnika:

,Kaj pa so sporocili beneski barantaci? Kaj nam
prinaSa castni obisk galej ?“

»Se ni¢, Jurisa. Novic nisem dobil ne po mokrem,
ne po suhem.“
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,PrinaSam ti jih jaz, prijatelj. Skoro te obiSce
slavni Venier. Hotel bo samo — mojo glavo .. .“

JuriSa se glasno zasmeje. Zori se stiska ob tem
smehu srce. Zakaj je priSel domov ... JuriSa se
oglasi zopet:

,Potem dobis§, dragi Frankol, tudi obisk iz Gradca.
Zdi se mi tudi, da skrbe Benecani za tvoje zdravje...“

,vrag jih vzemi psoglavce — kaj sem jim na
poti?“

,PoizkuSajo dobiti drugega Rabata — a zdaj,
Frankol, pojdi v kastel, da sprejmeS Veniera do-
stojno. Hotel bo samo mojo glavo.“

,Ne dam je, dokler stoji moja,“ je odgovoril
Frankol, ,pa ti — ne stoj tukaj — ni vere v Be-
necana. . ."

,Pocakam pri vratih. Prepusti meni to Salo. Ti
si stotnik in odgovoren cesarju.”

Nerad je odSel Frankol. Za njim so se vsuli na
JuriSevo povelje vsi skozi mala vrata. Skozi frcado
je gledal JuriSa na ladjo, ki se je kljub burji blizala
mosticu. Na sprednjem koncu je razlocil tri osebe
zavite v Siroke plaSce.

, Venier in njegov poboc¢nik,“ rece JuriSa vojakom,
,A ona tretja postava?“

Zacuden se nasmehne JuriSa: ,Pomislite ljudje
bozji: ko sem krmaril mimo te trojadrnice, sem videl
na krovu zensko. In zdaj stoji na krovu, tudi zdaj..."

,Zenska!?“ se oglasijo zacudeno vsi.

, Tako mi Boga! Mlada Zenska.“

» L0 so norci Benecani. Z Zenskami gredo nad
junake. Bog jim blagoslovi pamet.”

,Da le ni kaka carovnica? Naredi lahko naSim
junakom. Da te ne odvede ona, JuriSa, ker te ne
morejo mozje.“

Zora slisi smeh, pogovor. O ta brat, ki se igra
tako s svojim Zivljenjem!... Tema ji leZe na srce.
Skoc¢i k bratu, ga prime za roki, prosi:

,Jurisa! Brat, gospodar! Daj, beZimo urno od-
tod. Preko gora, v mirne kraje, kjer se ne bom tresla
vsak dan za tvoje Zivljenje, kjer bo prezivela uboga
mati v miru svoje zadnje dni. Najini sorodniki uzi-
vajo castne sluzbe v Napolju, v Spaniji. Beziva k
njim, JuriSa, sokole moj . .."

,Kaj si Se tukaj, Zora?“ rece nevoljno brat. ,Tu
ni mesta za Zenske, pravim.“ Vendar ga gane njen
strah, mehko pristavi: ,Si ti moja sestra? Potomka
Orlovicev? K onim da bi uSel, ki so pozabili naSe
Castne straZe ob meji, oCetovega izrocila? Kaj me
niso mamili Benecani z obeti in ponudbo?*

,Pa se skrij v gore..."

Zenska si, Zora,“ se nasmehne mirno brat.
,Kaj nisem meScan in plemi¢? Ne prejemam placila,
tudi ukazati mi ne more nihce. Za menoj pa stoji
dvatiso¢ Uskokov, ki so brez mene .. .“

5*
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,Kot brez desnega krila, sokol ti na§,“ se oglasi
siv Uskok, ,mi umrjemo vsi za tebe. Reci — pa
pobijemo to beneSko svojat.”

»Ne tako, prijateljs ne, tako ne smemo,“ se smeh-
lja JuriSa. Zora dvigne roki: ,Kot se Bog prosi —
te prosim!“

,Pojdi domov, Zora, k materi. Ne boj se za
mene. Hocem sprejeti Benecane, cetudi nisem pri-

merno opravljen za tako gospodo. Pa kar je glavno,
to imam.“

Udaril je ob sabljo na pasu, se upokoncil po-
nosno. Zora je vzdihnila. Pocasi je odSla in se usta-
vila ob voglu hise. Cula je $e ukaz JuriSev:

,Zapahnite vrata! Nihce naj ne pomaga Bene-
canom. Naj gledajo barantaci, kako se izkrcuje v
senjski luki.“ (Dalje.)

[@no(}
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Jaz ljubim boj. ..
Zlozil G. Koritnik.

]az ljubim boj, vso kruto, temno sreco
nestalnih nad, ki z vetrom priSumeé —
bolj kot ljubezen ljubim bol pereco,
svobodo sinjo brez noci in dne . . .

Tam ni prostora, ozkih, prasnih cest,
kjer svet stoji sovrazno si nasproti,
kjer slabega podira mocna pest

na samoljubja brezobzirni poti —
prostora ni, kjer Kajnu Ze premal

se zdel je svet in brata je zaklal . . .

Velika vecCnost, blazena prostost
zblizuje duse, v drustvo vabi brate,
kot solnce smeje tiha se krepost,

v cvetovih tonejo bozanske trate —
ljubezen je, ki k delu brate zbira
in pot jim s Cela briSe in otira .

Oh, tja bi Sel . .. Na krilu hrepenenja
bi duh odletel kot metulj na cvet,
odkril bi svet ljubezni in Zzivljenija,

ki v sanjah le ga sluti duh zavzet —
ovencan z mirto veCnega miru

duh odpocil bi, ki zaman je blodil

po misli temnih nedoglednem dnu,
iSCoC pravice, ki jo je obsodil . . .

Zaman je vse ... Zivljenje govori

kot giljotina ostra, neizprosna —

Ce druge poti ni, naj teCe kri,

zivljenje naj bo bitka zmagonosna!

in Ce pravico, zmago krvavimo,

nihc¢é takrat ne plakaj za menoj,

kot hrast v poljani nem prezira zimo
bu¢i mi v dusi klic — jaz ljubim boj . ..
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Orla.

Zlozil Vekoslav Remec.

Dalec, dale¢ dan se sveti,
solnce in prostost —

jaz ne morem ga uzreti,
skriva mrak ga gost.

A nad mrakom lu¢ visoka,
kril mogoc¢nih Sum —

to sta orla bistrooka,
ponos in pogurmil.

Z njima hrepenenje plove,

Z njima gre srce

k soln¢nim daljam Cez mrakove,
ki nad njim Kkipe .. .

=




Ipavci.
Prilog k zgodovini slovenske pesmi. — Spisal Janko Barle.
lovenci smo maloStevilen narod, ali se nam kakor so bili Flei§man, GaSpar in Kamilo MaSek,

eoop mora priznati, da talentov med nami nikdar
=24 ni manjkalo. Ne samo da so se poedinci
vzpeli visoko v raznih strokah znanosti in umetnosti,
celo cele rodovine so se na ta nacin odlikovale.
Na slikarskem in kiparskem polju omenjam rodovino
Subi¢evo in Jenkovo; brata Cimpermana na pesni-
Skem polju; a v glasbeni umetnosti je nekaj poseb-
nega rodovina Ipavceva. lme bratov Benjamina
in Gustava Ipavca se bode spominjalo vedno v zgo-
dovini slovenske pesmi; njiju brat Alojzij je bil tudi
zelo nadarjen glasbenik, ali je prezgodaj umrl; od
Gustavovega sina Josipa sme slovenska umetnost Se
mnogo pricakovati; necakinje, sestre

Vilhar, Davorin Jenko inv poznejsi dobi: Gerbig,
Foerster, Nedveéd, Hajdrih, Fajgelj, Hubad,
Sattner i.t. d.! Vse te skladatelje zdruZujeta brata
Benjamin in Gustav Ipavec, saj sta jela skladati
Ze vec kot pred pol stoletjem, a Se danes ni potih-
nila pesem njunih strun. Gustavova lira je obmolknila
Sele lani (t. j. pred njegovo smrtjo), a brat Benjamin
je Se vedno ni odlozil.2 V castitljivi starosti ga tolazi
pogled na njegove mnogoS$tevilne sotrudnike na slo-
venskem glasbenem polju. Njih Stevilo se je pomno-
zilo, glasbeno obzorje razsirilo, a slovenska pesem
izpopolnila, tako da lahko smelo vstopi v svetovno

glasbeno dvorano. Priznan slovenski

Campa, so se kot izredne pevke
proslavile v vsej Evropi. Ljubezen
do glasbe preveva vso to rodovino;
ta ljubezen je navduSevala brata Be-
njamina in Qustava, da sta — po
svojem poklicu zdravnika — posve-
tila vse svoje proste ure slovenski
pesmi. Njuna zasluga je tem vecja,
ker sta zacela skladati takrat, ko
se je slovenska umetna pesem Sele
porajala. Da se je vzpela tako vi-
soko, da je osvojila naSa mesta,
trge in vasi, da se je udomacila med

skladatelj mi je rekel, da sta brata
Ipavca za slovensko glasbo to, kar
je PreSeren za naSo poezijo. Njuna
glasba je res slovenska; zato so
pa tudi njune pesmi preSinile ves
slovenski narod, bolj nego druge
umetne pesmi. Ni je ne olikane ne
preproste druzbe, katera ne bi pela
njunih pesmi. Ce bi Slovenec v daljni
tujini zapel: ,Kje so moje roZice“,
spoznal bi ga drug Slovenec po teh
glasih, ki jih prepeva pastir na pasi,
dekleta na polju, otroci v Soli, stara

drugimi slovanskimi narodi in da je
cenjena celo v tujini, k temu sta pri-
pomogla nemalo brata Ipavca.
Slavni Petelin (Gallus) se je proslavil kot glas-
benik v daljnem svetu in si s svojimi dovrSenimi
skladbami zasluzil priznano slavo v zgodovini glas-
bene umetnosti. Vendar njegove skladbe so svetovne,
za razvoj slovenske pesmi brez pomena. Ta se je
vzbudila Sele v preteklem stoletju, in njeni prvi
pocetki so neznatni, malenkostni. Rihar in Potocnik
sta bila ona dva zasluzna moza, ki sta jela orati
ledino na polju slovenske glasbe in Ze 1. 1826. ob-
javila svoje prve skladbe. Njuno staliSce je bilo tezko,
prvi poizkusi so bili skromni. Pa zacetek je bil storjen
in skoro se je k njima pridruzilo lepo Stevilo nadar-
jenih mladih skladateljev, ki so se resno in poZrtvo-
valno poprijeli naSe glasbe, gojili jo po pravih nacelih
in ji pripomogli do tistega odlicnega viSka popolnosti
in dovrSenosti, na katerem jo nahajamo danes. Kdo
se tu z domoljubno hvaleZnostjo ne spominja moz,

FRANC IPAVEC

mati detetu pri zibeli. Ipavca sta oni
,mirni pol“ — in kdor se od teh
znacilno slovenskih zvokov oddalji,
neha biti naroden. Slovenci imamo mnogo pesmi, a
Ipavcevih ne dosezZejo. Vecina teh so mali, a do-
vrSeni in skrbno opiljeni umotvori, preprosti v melo-
diji in harmoniji, a ker so neprisiljeni, tudi v srce se-
gajo, a ker so vzkipeli iz srca, katero resni¢no ljubi
narod, tudi narodovo srce vzna$ajo in navduSujejo.

Ker sta brata Ipavca zelo znacajni osebi v zgo-
dovini naSe pesmi, sem zbral vse podatke iz njiju
Zivljenja: naj nam bodo v pojasnilo naSe glasbene
prilike v pocetku njunega delovanja. Opisal sem
pa tudi skladateljevo ocetno hiSo, posebno nju-
nega oceta, ki je bil vsekako zanimiv moz. Morda

I Prim. Dr. Benjamin Ipavic, skladatelj slovenski. Ob
sedemdesetletnici njegovega rojstva napisal M. P. Dom in
Svet 1900, str. 276.

2 Zal, odlozil! Ko je bil ta spis ze postavljen, je
dr. Benjamin Ipavec umrl, 21. decembra 1908. Op. ur.
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vse ne bi spadalo v ta spis, ki je v prvi vrsti
posvecCen bratoma skladateljema, a menim, da ne
bode Skodilo, ¢e bo slika popolnejsa.

Oce Franc Ipavec.

Oce naSih skladateljev, Franc Ipavec,! je bil
izredno zanimiv in znacajen moz, kakrSnih je malo,
prava stara korenina. Bil je majhne, Sibke postave,
Zivega temperamenta; hitro je vzrojil, pa se zopet
hitro potolazil; bil je vzirajen in odlocen, a imel je
vendar mehko srce. Slavni $kof Martin SlomSek ga
je dobro poznal in visoko cenil. Se kot dijak je priSel
iz sosednje Ponikve v dolgi suknji v St Juri k
Ipavcu in mu spostljivo poljubil roko. Ipavec, ki
je bil na dale¢ in na Siroko znan pod imenom ,Sent-
jurski padar, se je tedaj nasmehnil in SlomSku s
proroSkim glasom dejal: ,Le pocakaj, ne bode dolgo,
bodem pa jaz tebi roko poljubil.“ SlomsSek ga je kot
Skof, vselej ko je v St. Juri priSel, obiskal, a postavil
mu je v svojih ,Drobtinicah“ s spisom , Franc Ipavic,
izgled kerSanskega zdravnika“? trajen spomenik. Ta
spis je spisal v nemSkem jeziku Ipavcev dober pri-
jatelj in znanec, Sentjurski Zupnik Karel Merk, a sam
Slom§ek ga je na slovensko prestavil.

Franc Ipavec se je rodil dne 11. avgusta 1. 1776.
v QGradacu, v podzemeljski Zupniji v Beli Krajini.3
Njegov oce Juri je bil dosluzen vojaski kirurg ali
,feldSerar“, kakor so jih takrat zvali. Franc je postal
zgodaj sirota, ker mu je oCe umrl, ko je bil v Cetr-~
tem letu, mati Marija pa, ko je bil osem let star.
Bil je najmlajsi sin. Od drugih otrok naj omenim
starejSega brata Matija,+ ki je bil okroZni kirurg v
Celju in pa sestre Marijo, Margareto in NezZico. Ena
od teh sester je vzela nekega oskrbnika, menda v

1 Ipavci so prisli izvestno z Vipavskega, pa bi se morali
pravilno pisati Vipavec. V maticah so jih pisali po nemsko
Ipavetz in tako se je pisal tudi Franc Ipavec, ko je priSel
v Celje. Brat Matija mu je rekel v¢asih: ,Ipavec, to je hrva-
Sko, mise moramo pisati po nemSko — Ipavitz“. Od tedaj
se Ipavci piSejo Ipavic in Ipavec.

2 Drobtinice za 1.1861. str. 131—152.

3 Dr. B. Ipavec je hranil izpricevalo o rojstvu svojega
ocCeta, katero slove: Wir Maire der Gemeinde Gradatz bezeugen,
dass vermog in Handen habenden Taufbuches der Pfarr Pod-
semel der Franz, ehelicher Sohn des Georg und Maria
Ipavetz zu Gradatz Haus-Numero Eilf den eilften Augusty
siebenzehnhundert siebenzig sechs gebohren und in Gegen-
warth der Taufbathen Nicolaus Siipantschitsch und Anna
Schimonitsch von den Herrn Michael Konda, Pfarrer zu Pod-
semel getauft worden sey.

Mairie Gradatz, am 19ten May 1814,

Der Maire:
Sigmund Gussitsch.
* Njegov sin Maksimilijan je bil zdravnik v LaSkem.
Ko se je enkrat vozil v Loko k bolnemu Muleju, se je zZe
blizn Loke zvrnil in ubil. Pokopan je v Loki.

Gradacu, ki se je zval Hocevar.! Pri tej sestri je
ostal France do svojega enajstega leta in je ovce
pasel. Veckrat je kasneje v svojem Zivljenju pripo-
vedoval, kako se je enkrat, ko je bil na pasi, pridr-
vilo pet volkov, od katerih mu je vsak po eno ovco
odnesel. On je sicer krical in vrgel noZ za volkovi,
pomagalo pa ni ni¢. Druge ovce so se razkro-
pile, in ljudje so jih Sele Cez dolgo casa naSli v
neki dolinici.

Takrat so bile slabe letine in lakota je bila
veckrat v dezeli. France je Se na svoje stare dni rad
pripovedoval, ,kako globoko mu je lepa pridiga v
serce segla, ktero so fajmoSter o hudi suSi imeli,
kedar so Sli k neki cerkvi Matere bozZje (menda v
KloSter pri Gradacu) za rodoviten dez prosit. Popi-
sali so verli govornik suSe hudo Sibo, ‘od ktere vse
onemaguje, kakor o casu Ahaba, hudobnega kralja.
Razlozili so vzrok, pokaj nas dobri Bog tepe in da
so nasi grehi krivi, ¢e nas Bog ne usliS§i. Skoncema
svoje ginljive besede povzdignejo nedolZzno dete,
lepo belo obleceno, reko¢: Oce vsega usmiljenja in
vse tolazbe, ako nésmo vredni mi zastarani greS-
niki vsliSani biti, pa se usmili saj svoje nedolZne
dece, ki prosijo kruha in jim ga ne bomo imeli da-
jati, dokler ga Zuga huda suSa pobrati.”

Ker so bile slabe letine, je poslala sestra Fran-
ceta v njegovem enajstem letu k drugi sestri v malo
vas Zastavo. Pri tej sestri, ki je imela tu posestvo
v najemu, je zopet vse leto ovce pasel. Ko je bil
pa France dvanajst let star, mu je zvezala sestra
nekaj Ziveza v culico in mu velela, naj gre k bratu
Matiju v Celje. Ker je imel le-ta v Celju tudi briv-
nico, je sprejel brata v svojo oficino. France je moral
opravljati razna hlapcevska dela: kotle snaziti, vodo
nositi, a hkrati se je ucil tudi briti, kri pus¢ati, zobe
rvati in rane obvezavati. Tudi v Solo je hodil, ¢e
je le utegnil, in tu se je naucil dobro brati in pisati
in pa nemscine, ki je poprej ni znal. Sedem let je
ostal France v Celju pri bratu in se v zdravilstvu
tako izuril, da je dne 17. maja 1797 napravil izku-
Snjo iz zdravilstva. Izpricevalo, da je izkuSnjo ,in den
Anfangsgriinden der Zergliederungs- als Wundarz-
neykunst“ dobro prestal, so mu napravili okroZna
ranocelnika Gregor Faber in Janez Kristianeli pa nje-
gov brat Matija.

S tem bi se bil kdo drug zadovoljil; a Fran-
cetu, ki je bil zelo darovit in je hrepenel, da se v
zdravilstvu popolnoma izobrazi, to ni bilo dosti.
Ostal je pri bratu Se do L 1800.; potem ni mogel
veC zdrzati. Silil je v svet in je brez bratove ved-

I Bil je v rodu s pok. Hocevarjem, kanonikom v Novem
mestu. Njegova hcerka FranciSka se je omoZila z nekim
Dornbuschem, ki je bil svoje dni lastnik hotela ,Zur Stadt
Triest“ v Gradcu,



nosti pisal v Gradec znanemu profesorju anatomije,
Saulu, ki je imel tudi svojo oficino (Paulusthorgasse),
naj ga sprejme v sluzbo, da bo imel priliko obisko-~
vati tudi njegova predavanja. Profesor Saul ga je
res sprejel, a brat Matija je Franceta zaraditega
grajal, ce§, kako je mogel tako odli¢nemu gospodu
pisati; no, v resnici se je jezil, ker je izgubil do-
brega in cenenega delavca. Veselega srca se je
napotil podjetni mladeni¢ v nems$ki Gradec, kjer je v
Saulovi oficini dalje lase strigel in brade bril, a ob-
enem je marljivo obiskaval profesorjeva predavanja
ter se v nekoliko letih izucil za pravega ranocelnika.

Sedaj mu je bil svet odprt. Mladeni¢ ni dolgo
pomisljal, kam naj se obrne. L. 1805. se je poslovil
od Gradca in se podal najprej v Celje. Tu si je pri
nekem znancu izposodil 50 gld. in se napotil v pri-
jazni St. Juri, kjer je dne 11. septembra 1805 za-
Cel svojo zdravniSko prakso. Pocetek je bil tezak.
Stanoval je v mali sobici v hiSi, ki jo je pozneje
kupil. L. 1828. je to hiSo podrl in na njenem mestu
sezidal ve¢jo hiSo (Stev.19), katera je danes lastnina
njegove Se Zivece hcerke Zanetke. Sentjurcani so ga
bili zelo veseli in dobri Zupnik Peter Gelze ga je
vzel k sebi na hrano in mu rekel: ,Spoznam, da
bote v naSem kraju dosti opraviti imeli, le pri nas
ostanite, dobro bo vam in nam.“ Ipavec je ostal pri
zupniku na hrani do Zupnikove smrti in se je vedno
hvaleZno spominjal svojega dobrotnika.

Kmalu se je udomacil v St. Jurju. Bil je spre-
ten in veSC zdravnik, trudil se je enako z bogatimi
kakor s siromaki, z vsemi je bil prijazen in ni mnogo
racunal. Zaslovel je vkratkem po vsej okolici in
ljudje so radi prihajali k njemu. Njegov Zivotopisec
pravi o-njegovi zdravniSki praksi: ,Vsak tjeden po
dva dni so doma zdravili, in ¢e si take dni skoz
Sent-Jurski terg hodil in vse te revne, slepe in kru-
ljave videl, kteri so krog padarjeve hiSe sedeli in
lezali, bi si bil lehko mislil, kako je bilo o ¢asu Kri~
stusovem v mesti Kapernaim.“ — ,Lepo so Ipavic
znali terpince motiti in jim pomanjSati bolecine. Moj
rajni dedek so sirove klade v vinograd nosili in v
zatilniki tako hudo bolecino dobili, da jim je rastlo
divje meso in so jih morali k Sent-Jurskemu padarju
peljati. Hudo so domace okregali, reko¢: Se le sedaj
mi siromaka poSljete, kedar je Ze gniti zacel! Kako
bo starcek hude bolecine prestal, ki ima toliko rano
in pa gnilo meso. Hoem poskusiti, ¢e bote le mogli
prebaviti. — Tako so Ipavic djali in peljali bolnika
v.gornjo sobo, kder je glasovir stal, kterega dedek
Se videli in tudi sliSali niso. Recejo glasovir odpreti
in se bolniku poleg usesti, pa lepo v igro kijcekov
gledati, ter posluSati ubranih strun mile glasove.
Eno domacih je igralo, dokler so Ipavec rano rezali;
huje ko je rana pod noZem pekla, slajSe je muzika
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po glasoviri tekla. In ko so ranocelec svoje hudo
delo srecno dokoncali, se dedek Se néso navelicali
c¢udne muzike gledati in posluSati. Radi so doma
otrokom pripovedovali, kako je bilo hudo derzati,
pa tudi veselo posluSati.”

Pri Ipavcu so iskali zdravja posebno bolni na
oCeh. Ocesne bolezni se je naucil zdraviti Ipavec
pri svetovnoznanem zdravniku za oci, prof. Beeru.
Na Dunaj je pa priSel kot spremljevalec svojega pri-
jatelja, viteza Gadolla, graScaka v Blagovni. To je
bil star, bolehen gospod in je imel v Ipavca ve-
liko zaupanje. Ko je bil kot ¢lan gosposke zbornice
poklican k vectedenskemu zborovanju na Dunaj, je
rekel Ipavcu: ,Brez Vas pa ne grem na Dunaj,
morate iti z menoj!“ In Ipavec je Sel. Kot vseskozi
prakticen in delaven moz je pa hotel ¢as na Dunaju
dobro porabiti in ne samo pohajkovati. Mislil si je:
O¢i znam najmanj zdraviti, bodem se pa to naudil!
Sel je torej v stanovanje k prof. Beeru in mu rekel,
da bi Zelel en tecCaj napraviti pri njem. Profesor ga
je najprej vprasal, kaj je, in ko mu je rekel, da je
ranocelnik, mu je dejal odlo¢no, da ga ne sprejme,
ker ranocelnikov sploh ne sprejema, nego samo dok-
torje medicine. To je Ipavca osupnilo; vendar nade
ni izgubil. PovpraSeval je o profesorju in izvedel, da
je jako lakomen na denar. ,Bodete morali malo na-
mazati pa bode Slo!“ — mu je rekel eden, ki je pro-
fesorja dobro poznal. Ipavec je res precej drugi dan
Sel zopet k profesorju, in ko ga je ta sprejel z bese-
dami: ,Saj sem Vam rekel, da Vas ne sprejmem, kaj
ste prisli?“ — mu je pokazal Ipavec pest cekinov in
— sprejet je bil. Od sedaj je marljivo obiskoval pro-
fesorjeva predavanja, kupil vsak dan v mesnici cel
zamotek svinjskih o¢i, uril se na njih v operaciji
lece in v tem postal velik veScak.

Zaslovel je pa kot oCesni zdravnik na ta nacin.
Kmalu ko se je povrnil z Dunaja, so k njemu pri-
peljali slepega beraca, ki je bil dobro znan po
vsem Spodnjem Stajerskem. Na tem beracu je Ipa-
vec najprej poizkusil operacijo in ta mu je sijajno
uspela. V kratkem je reveZ izpregledal in raznesel
Ipavcevo slavo na vse strani. Ljudje, ki so slepca
poznali, so se seveda cudili, ko so videli, da je izpre-
gledal, in prihajali so za ocesne bolezni od blizu in
od dale¢ — iz treh kronovin: Stajerskega, Kranj-
skega in KoroSkega, posebno pa tudi s Hrvaskega
k Ipavcu, ki jih je uspeSno zdravil.

Vsako juiro, Se preden je Ipavec vstal, so bili
ze bolniki pri njem. V prvi sobi so bili stoli na-
meScCeni v polukrogu, nanje so bolniki posedali in
cakali padarja. V sredi sobe je stal umivalnik in ori-
ginalni mozicek se je priSel, ko je vstal, semkaj umi-
vat. Dokler se je on umival in oblacil, so mu ljudje
Ze pripovedovali zaporedoma svoje tezave in bole-
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Cine; on jih je mirno poslusal, potem izpraSeval in
jim dajal zdravila in navodila. Ker je bil triinpedeset
let v enem kraju, je poznal ljudi dale¢ naokrog. V
mnogih hiSah je zdravil dedeke in njihove vnuke in
dobro vedel, na kaki bolezni hira ta ali ona rodo-
vina. Zato so pa ljudje tudi toliko vanj zaupali.
Stari padar je imel svoje navade, ki so bile
znacCilne zanj. Obleka mu je bila starinska. Nosil je
visoke nogavice s srebrnimi zaponami. Hodil je na-
vadno gologlav, kakor tudi njegov sin Gustav, pa
je imel tudi Se v svojem osemdesetem letu koSate
lase kakor kak mladeni¢. K bolnikom je navadno
jahal. Rad se je bavil tudi z umetalnim ognjem.
Pri raznih slovesnostih je rad pokazal v tem svojo

nespodobno vedla. Vselej se je razjezil, e je videl
koga, ki ni snel klobuka, ko je zvonilo. ,Poglejte
gumpca, je dejal ,ali ima ptice pod klobukom, da se
ne odkrije!“ Ce je bil kdaj zaradi bolnikov safmo
pri tihi masi in ne tudi pri pridigi, je rekel: ,Danes
je bila zame duhovska pecenka, toda brez solate!“
Ce je le utegnil, je Sel tudi ob delavnikih k masi,
pa tudi popoldne ali zvecer je rad stopil v cerkev.
Enkrat ga je cerkovnik celo v cerkev zaprl, ker ni
vedel, da je Se notri. Ker ni mogel iz cerkve, je
zvonil tako dolgo z velikim zvoncem pri Zrtveniku,
da so sosedje zasliSali in mu odprli.

Vec¢ let pred smrtjo je Ipavec bolehal, vendar
zmernost in zdravniSka izurjenost sta mu Zivljenje

POPOVO POLJE, HERCEGOVSKO ,CIRKNISKO JEZERO“

izurjenost. Ko je slavil dekan v Novi cerkvi, Jozef Jako-
mini, svojo zlato maSo, je napravil Ipavec sijajen ume-
talni ogenj. Bil je ravno takrat pri njem na zdrav-
ljenju neki godec, ki je bil na neki Zenitnini hudo
obstreljen. Ta godec je znal iz lesa vsakovrstne
stvari lepo izrezljati; pomagal je narediti Ipavcu
ognjene pismenke, kolesa in vec takih stvari, ki so
rabile pri umetalnem ognju. Umetalni ogenj se je iz-
redno posrecil, tako, da se ljudje niso mogli dosti
nagledati in nacuditi. Dejali so: ,Kako je to cudno
lepo, pa vendar ni nikakrSna coprnija. Kdo bi verjel,
da znajo Sentjurski padar taka ¢uda napravljati!“
Ipavec je bil pa tudi pobozZen in veren moz. V
cerkvi je imel svoj sedez, v katerem ni manjkal no-
beno nedeljo in praznik. Mladino je vselej posvaril,
pa tudi kaznoval z dolgo palico, ¢e se je v cerkvi

FOT. P. H. SCHNEDITZ

precej podaljSala. Zadnje dni meseca julija 1. 1858.
je pa nevarno obolel in precej spoznal, da je to
njegova zadnja bolezen. DoZivel je Se sreco, da sta
mu sinova Benjamin in Gustav pred njegovo smirtjo
dovrSila zdravniSke nauke. Ko je zaslisal to vest, je
vesel rekel: ,Zdaj rad umrjem, ker je dobri Bog moje
proSnje usliSal in mi sréne Zelje dopolnil. Zapustil
bom vrla sinova, obadva doktorja, in ako Bog da,
dobro ucena zdravnika!“

Ko je spoznal, da se mu bliZza zadnja ura, se
je dal na porcijunkulo (2. avgusta) prevideti in je
mirno Cakal smrti. Ob treh popoldne je njegova ura
dotekla in ob polStirih za vselej mirno obstala. ,Zgu-
bili so ofroci skerbnega oceta, gospa vdova zve-
stega moza, domace cerkve darovnika, ubogi do-
brotnika in ves Sentjursko-celjski kraj vrlega pomoc-



nika v krizih in telesnih teZzavah,“ pravi njegov Ziv-
ljenjepisec.

Blagega mozZa so pokopali na dan sv. OZbalta
(6. avgusta) na domacem pokopalisc¢u. Ceravno je
bilo grdo in deZevno vreme, je priSlo na pogreb
mnogo ljudi ne samo iz domace Zupnije nego iz
vseh celjskih in podceljskih krajev. Odli¢ni gospodje
in preprosti kmetje so prihiteli, da pokojniku izka-
Zejo zadnjo Cast in da se s solzami v oceh poslove
od blagega clovekoljuba in kremenitega znacajnika

Franc Ipavceva obitel;.

France Ipavec si ni precej, ko je priSel v St. Juri,
spletel domacega gnezda. Hodil je na hrano k
dobremu domacemu Zupniku Petru Gelzeju in Zivel
skromno kot samec. Ko se je pa v St Jurju udo-
macil in ko je njegova zdravniSka praksa vedno bolj
rastla, si je poiskal druZico v Katarini Schweigho-
ferjevi. Izbral je povsem srecno, ker je v njej naSel
dobro in verno Zeno, skrbno gospodinjo in vsestran-
sko naobrazeno gospo.

Katarina Schweighofer se je porodila v imoviti
dunajski rodovini. Njen ocCe je bil naobraZen gospod,
ki je pisal v casopise razne clanke o politi¢ni eko-
nomiji. Svoje otroke je dal vsestransko naobraziti in
je bil z njimi jako strog. Katarina je govorila dovr-
Seno francosko pa tudi latinsko. S svojimi otroki je
Sel Schweighofer veckrat na izprehod, a samo en-
krat v letu jih je peljal v znano slaS¢icarno in jim
tamkaj kupil raznih slaSCic. Ko se je druzinica zo-
pet enkrat sprehajala mimo te slaScicarne, a je oce
bil v tistem letu Ze pogostil v njej svojo druzinico,
je rekla Katarina dovtipno: ,Semel tantum in anno
ridet Apollo“! in s tem spravila oceta v tako dobro
voljo, da je otroke izjemoma drugic tistega leta pe-
ljal v slaScicarno.

Ko je I. 1811. padla cena denarju, je Schweig-
hoferjeva rodovina obubozZala. Po ocetovi smrti je
mati priSla za odgojiteljico otrok viteza Gadollija v
grajscino Radolno (Reiffenstein), ki je sedaj lastnina
znane pisateljice Mare Cop-Berksove; z njo je prisla
kot druzabnica tudi héerka Katarina. Ker je ta graj-
S¢ina blizu St. Jurja, je France Ipavec tukaj upo-
znal Katarino in jo zaprosil za Zeno. Porocila sta se
l. 1814. Mati je odSla kasneje za odgojiteljico h grofom
Auerspergom v Turnsko grajscino pri Kr§kem (Thurn
am Hardt) in umrla pri svoji hcerki v St. Jurju.

Ipavceva Zena — postavna in lepa gospa — je bila
glasbeno zelo nadarjena in naobraZena. Igrala je iz-
vrstno glasovir in harfo. To je igrala tako dovrSeno,
da jo je hotel ucitelj, pri katerem se je ucila, vzeti
seboj na glasbeno potovanje.

I Samo enkrat na leto se smeje Apolo (bog lepote).
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V sre¢nem zakonu se je rodilo ve¢ otrok. Naj-
starejSi sin je bil Lojze, ki je dovrSil latinske Sole
v Celju. Stanoval je v Celju pri stricu Matiju, ki
je imel svojo hiSo tam nekje, kjer stoji danes ,Na-
rodni dom*“. Medicinske Studije je napravil na Du-
naju. Ponesrecil se je 1. 1849., ko je bil vojaski nad-
zdravnik v Rabu (Gyor) na Ogrskem. Dobil je hud
legar, a ker ga v bolezni niso dobro varovali, je
skocil iz tretjega nadstropja na tlak in se ubil. Kakor
sta mi pripovedovala brata Benjamin in Gustav, je
bil on izmed vseh Ipavcevih otrok najbolj glasbeno
nadarjen. Mati je igrala vsak vecer na glasovir ali
na harfo, a kar je ona le enkrat igrala, si je Lojze
zapomnil precej in igral na glasovirju.

Enkrat je sliSal nekega vojaSkega kapelnika, ki
je blizu njega stanoval, ko je komponiral novo ko-
racnico. Sedel je h glasovirju in koracnico zaigral.
Kar so se vrata odprla in v sobo je stopil kapelnik
ves razburjen in vprasSal: ,Kdo Vam je dal to ko-
racnico?“ Lojze se je nasmejal in dejal: ,Vas sem
sliSal pa sem jo poizkusil.“ Overturo k operi ,Ro-
bert der Teufel“ je samo dvakrat v gledali§cu slisal
pa jo je znal, ravnotako razne StrauBove valcke, ki
jih je igrala godba v ,Volksgartenu“. V ,Pesmarici
za kratek cas®, ki so jo izdali 1. 1859. Drag. Ripsl
in pa brata Benjamin in Gustav Ipavec, je natisnjen
na deveti strani njegov napev ,Skerjancek“. Tiskan je
tudi njegov ,Sdineeglockchenwalzer®, ki je bil svoje
dni zelo razsirjen in priljubljen. Njegova sestra Za- -
netka se je v Gradcu nekaj casa kuhati ucila, pa so
jo zvali ,die Schwester der Schneeglockchen®.

Drugi Ipavcev otrok je bila Ivanka (Zanetka),
ki Zivi Se danes v St. Jurju. Porocila se je z Aloj-
zijem Campo (Tschampa), ki je umrl kot dvorni
svetnik pri najviS§jem sodiSc¢u v Gradcu. [z tega za-
kona so se porodile Stiri hcerke: Marija, Amalija,
Fani in Netka. Muzikalna nadarjenost Ipavceve ro-
dovine se je pokazala tudi pri teh deklicah. Prve tri
so se proslavile kot izborne pevke po vsej Evropi.
Netka je imela tudi izvrsten alt, ali se ni hotela ugiti.

Prve tri so se muzikalno naobrazile v Soli Sta-
jerskega glasbenega druStva v Gradcu in postale v
druzbi s Cetrto pevko svetovno znane pod imenom
oErstes Osterreichisches Damenquartett®. Naj-
veC Casa je sodelovala s sestrami neka Frieda Per-
ner, a razen nje pevki Galovic in Sorgleciner.
Prvi sopran je pela Fani, drugi Marija, prvi alt je
pela ena gori omenjenih, a drugi alt Amalija. Nji-
hov prvi javni nastop je bil na Dunaju v veliki
dvorani dunajskega ,Musikvereina“. K temu umetni-
Skemu veceru se je zbralo ¢cez 2500 oseb odli¢nega
obc¢instva, med drugimi tudi ministrski predsednik
knez Auersperg in kneginja Pavlina Metternich. Uspeh
je bil velikanski in nepri¢akovan. — Od tedaj so
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nastopale te izredne pevke v teku petnajstih let po
vseh vegjih mestih Nemcije, Holandske, Belgije, Svice,
Francoske, Italije, Spanjolske, Portugalske in Rusije.
Pele so tudi na virtemberSkem, badenskem in saskem
dvoru in povsod s svojim ubranim petjem ocarale
poslusalce. Posebno so uspele z narodnimi pesmami
raznih narodov, ki so jih pele v izvirniku; tudi slo-
venskih pesmi niso pozabile. — Med druge so namrec
vpletale tudi ,Kje so moje rozice?“ in ,Kukavico®.
Dr. Benjamin Ipavec je aranZziral vec slovenskih in
nems$kih pesmi za njihov kvartet. Razni sloveci skla-
datelji tujih narodov so jim posvecevali svoje pesmi,
da jih sprejmo v svoj program.!

Ta kvartet je izurila in vodila Fani Campa, ki
je bila od vseh njih najbolj muzikalno nadarjena in
izobraZena in ki deluje Se sedaj na Dunaju kot
zelo priljubljena koncertna pevka in uciteljica glasbe.
Razpolagala je z zelo krasnim in gibénim visokim
sopranom in se vecCkrat pri nastopih proslavila tudi
kot izvrstna koloraturna pevka. Kvartet je bil najbolj
znamenit v osemdesetih letih. Kolikor sem mogel
izvedeti, je nastopil 1. 1882. v Parizu, 1. 1883. v Bru-
selju, Hanovru in Lipskem, 1. 1884. na Dunaju. 1. 1885.
v Amsterdamu, Drazdanih in Pragi, 1. 1886. v Sverinu,
Lilleu, Haarlemu, Mainzu, Trierju, VarSavi, in Thornu,
1. 1887. v Thornu, Berlinu, Lipskem in Frankfurtu.
Razni tedanji listi so polni njihove slave. Kritiki pi-
Sejo o pevkah, da pojo tako skladno, da bi mislil, da
poslusa$ instrument, na katerem zvene vse strune v
dovrSenem blagoglasju. Noben glas ni gospodoval
na Skodo' drugih, nego so se vsi §tirje edinili v po-
polno celoto in nezZna sestrska ljubezen, ki je zdru-
zila ta kvartet — kakor da je odsevala tudi iz njih
petja. Znani muzikalni kritik Ed. Hanslick je pisal
dne 19. decembra 1884. v listu ,Neue Freie Presse”
o tem kvartetu: ,Lebhaftes Interesse erregte eine
Production des ,Ersten Osterreichischen Da-
menquartetts”, bestehend aus drei Schwestern
Tschampa und Frl. Frieda Perner. Dem Regan’schen
Quartette sind die vier Grazer Séngerinnen entschie-
den iiberlegen, sie leisten in der That ausgezeichnetes.

' Od pesmi, ki so jih imele na programu omenjam te-~le:
Mendelsohn : ,,Ruhethal®, ,Lieblingspldtzchen®; Schumann:
»Soldatenbraut'‘; Rubinstein: ,,Wanderers Nachtlied; Rii-
bener: , Liebessehnen‘‘; Vodkl: ,Friihlingslied*; Brahms: ,,Aus
dem Jungbrunnen“, ,Fragen*; Kjerulf: , Die Brautfahrt nach
Handanger; Potpeschnigg: ,Nun ist der Tag geschieden*;
W. Kienzl: ,Es steht eine Lind*; Abt: ,Sonnenlicht ist schla~
fen gegangen‘; Hermes: ,Das einsame Réslein''; S6dermann :
»Schwedischer Hochzeitsmarsch; Chopin: ,,Mazurka'; irska
narodna: ,Lang ist’s her", Svedska narodna: ,Der ver-
schmédhte Freier', Skotska narodna: ,,Robin Adair*; ruska:
,Rdec¢i sarafan'; Dopplerovi ogrski plesi in angleski mad-~
rigal iz 1. 1595.; ,Nun strahlt der Mai der Herzen", ki ga je
priredil Th. Morlay; itd.

In der vollendeten Accuratesse des Zusammenklan-
ges, in der fein abgestuften Bewegung des Zeitmas-
ses und der Tonstdarke, kommen sie den Schwedinnen
ganz nahe. Vom angenehmen Timbre ist der erste
Sopran; der zweite Alt hat eine seltene Tiefe. Diese
beiden &uBeren Stimmen haben sich vor jedem
Forciren zu hiiten; daB sie dies wirklich thun, be-
weist, wie gut musikalisch sie sind. Ohne sich den
Ton am Clavier anzugeben, setzt unser Damenquartett
unmittelbar sicher ein und bewahrt die Reinheit der
Intonation makellos bis zur letzten Note. Nur ange-
borenes Musiktalent und jahrelanges, unermiidliches
Ueben konnten solche Resultate erreichen. Zudem
sind die Damen auch sehr sprachkundig; wir hor-
ten sie Deutsch, Ungarisch, Polnisch und Russisch
singen. Das Repertoire vierstimmigen Frauengesangs
a capella ist natiirlich engbegrenzt und fristet sich
iberwiegend vom Arrangement mehr oder minder
passender Ménnerquartette. Zum Gliicke legen die
Séngerinnen das Hauptgewicht ihrer Productionen
auf die Volkslieder. Aus diesem unerschopflichen
Schatze haben sie werthvolle Kleinode gehoben und
fiir ihren Zweck wirksam gefaBt. Zwei ungarische
Ténze — liebe Bekannte aus den Brahm'schen Hef-
ten — sangen sie virtuos. Weich und innig klang
ihr Vortrag des schonen russischen Liedes vom ,,ro-
then Sarafan‘. Ich kenne wenig Lieder, die in Wort
und Weise so schlicht und herzbewegend klangen,
so unmittelbar aus tiefster Menschenbrust gequollein,
als das irische Volkslied: ,Lang’ ist’s her*. Bei die-
sem unendlich einfachen Liede, das mit keuscher
Innigkeit gesungen wurde, zog ein Schauer echter
Riihrung durch die Reihen der Horer. Das Volks-
lied, dessen erneuerte Pflege in unseren Ta-
gen wir mit Freude wahrnehmen, besitzt in
QGrazer Damenquarfett eine werthvolle und
einfluBreiche Mission.”

Enake in Se bolj laskave ocene o petju tega
kvarteta so prinesli tudi razni drugi casopisi: nem-
Ski, francoski, holandski, poljski in drugi. V Lionu
so dobile sestre v znak izrednega priznanja zlat lo-
vorjev venec. Sedaj Zive sestre, razen Fanike, ki je
najve¢ na Dunaju, pri svoji materi v St. Jurju. Taje
Ze zelo priletna gospa, ali duSevno Se vedno sveZza.
Poseben dar ima za jezike in rada bere. Najraje bere
hrvasko, pa tudi madZarsko, francosko in latinsko.

Od drugih Ipavcevih otrok omenim hcerki Ma -
rijo in Amalijo, ki sta ostali samici in umrli v
St. Jurju, in pa nasa skladatelja brata Benjamina
in Gustava. _

V Ipavcevi obitelji je bilo prav sre¢no in ve-
selo zivljenje; poleg vsakdanjih opravkov je bilo
vedno tudi ¢asa za godbo in petje; za to nedolzno
in umetniSko zabavo so imeli vsi veselje in zmisel.



Oce sicer ni bil muzikalno naobrazen, ali bil je ven-
dar zelo glasbeno nadarjen in je imel dober posluh.
Igral je pac glasovir, ali sekiric ni poznal; tudi
na orgljah je rad fantaziral. Glasovir je umel sam
ubrati, ¢e je bil razglaSen. Najbolj mu je ugajal
Mozart. Prav ljuba mu je bila overtura k Mozartovi
operi ,,Zauberflote in pa Beethovenova , As-dur
sonata‘. Veckrat, Ce sta zvecer sinova Benjamin in
Gustav kaj igrala, kar je bilo njemu vSe¢, je priSel

JURI] SLATKONJA
nagrobnik v cerkvi sv. Stefana na Dunaju

potiho v sobo in polozil vsakemu ,,cvancgarco na
glasovir. V prvih letih, dokler niso ofroci odrasli,
je igrala vsak vecer glasovir ali pa harfo mati (umrla
je 1. 1865.), a kasneje Lojze in njegove sestre, pa
sta mlajSa sinova, Benjamin in Gustav, v glasbi ta-
koreko¢ odrastla. Tudi pelo se je mnogo, posebno
takrat, ko je Benjamin zaradi bolezni eno leto doma
ostal. Najve¢ so se pele razne nemSke sentimen-
talne pesmi, kakor ona , Das arme Schulmeisterlein®.
Oftroci so peli enoglasno, a mati jih je na glasovirju
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spremljala. S slovenskimi pesmami je bilo takrat
jako tezavno, ker jih ni bilo. Peli so Riharjeve:
,Popot'vanje, bratje, je naSe Zivljenje*, ,Nikdar na
svetu lepSega ni“ in druge. KakSna suSa je bila ta-
krat na naSem glasbenem polju, je zgled ,,Napitka®“,
ki ima eno vrstico nemS8ko, eno pa slovensko.!
Sele ko je zacela izhajati ,,Slovenska gerlica®, se
je v tem malo na bolje obrnilo, a medtem sta za-
Cela skladati tudi Ze naSa skladatelja. — Oce je tudi
rad posluSal petje, vendar dobro se je moralo peti.
V tem je bil natanCen. Zvecer je navadno sam v

'svoji sobi kaj cital ali pa pisal, a odprl je vselej

vrata, Ce so njegovi sinovi in hcerke zapeli kak
kvartet. — V taki rodovini in v takem glasbenem
ozracju sta zrastla in se zacela razvijati naSa skla-
datelja Benjamin in Gustav Ipavec. (Dalje.)

' Kot donesek k zgodovini naSe pesmi navajam tu besede
te napitnice:

Seid frohlich ihr Briider,
Dokler na sveti zivimo,
Singt lustige Lieder

Sdai bomo pili vsi vino.
Freund! so nimm das Glas
Da bode kratek cas,

Seid lustig nur alle

Bodo skerbi nehale.

Die Welt ist erschaffen
Da b’ se v njim veselili,
Greift hurtig zu Waffen
Glazki so se'nalili.
Heute ist der Tag

Da bo luSen vsak,

Was niitzet blos leben,
Vsak je veselja potreben.

Wir wollen jetzt trinken
Bog Zivi vse naSe,

Von Redhiten zur Linken
Naj vsi izpijejo caSe.
Gott erhalte sie,

Bog jih naj zivi,

Noch sehr viele Jahre
Nas mlade in stare.

Wir wollen uns lieben
Dokler smo si brati,

Die Freundschhaft zu iiben
Je ljubezen nam mati.
Trinket alle geschwind
Mamo Ze en pint,

Seid lustig beisammen

Da bomo rekli vsi: Amen.
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Bozictne melodije.

Zlozil Silvin Sardenko.

Po jasnobeli poti.

az grem

po blazeni samoti,
po biserni krasoti.
In prasajo snezinke,
kristalne krasotinke:
Kam gre§?

Jaz grem
pod nemirni nebesi,
pod tihimi drevesi.
In prasa ivje belo,

- ko hodim pot veselo:
Kam gres?

Jaz grem

Cez vrste njiv nebrojnih,
Cez zibel zZit pokojnih.
Po jasnobeli poti
Bozicu grem naproti —
tja v rodno vas.

Kakor otrok.

Ze slisim jih zvonove
ubrane v glasih treh,
po vasi pesem plove,
vesela kakor smeh,

nedolzna kakor sneg.

Ko jih nocoj poslusa,
obraz je ves zavzet,
zavzeta vsa je duSa

od pesmi davnih let.

In jaz — otrok sem spet.

Uspavanka.

Vsa zemlja kakor velik vrt;

po vrtu hodi zima — smrt,

razgrinja beli pajcolan,

od rosnih niti celotkan :
Spavaj — spava;j!

Sirokogrudna zemlja ti,
prerajala si mnogo dni.
Sedaj prihajam rajat jaz,
a naj zagrnem tvoj obraz:
Spavaj — spavaj!

Kot dete te povila bom

in v zibel polozila bom,

vso noC pri tebi bdela bom

in kakor mati pela bom:
Spavaj — spavaj!

Tam zunaj pada mrzli sneg,
tam zunaj hodi Crni greh,
preplasil tvoje bi oci,
oskrunil tvojo cCisto kri:
Spavaj — spavaj!

Bozi¢ni govor.

Tam pod baldahinom
ravnih hoj

mislil sem bozicni
govor svoj.

Prebudi se v gaju
tih Sepet,
kakor lahnokrilih
ptic polet.

Celi gaj se dvigne
kakor Ziv,
tiho hodi z mano
preko njiv.

Dober vécer, draga
rodna vas!

Kje nocoj dobila
tak si kras?

Skozi tvoja okna
vre sladkost,
mimo tvojih oken
gre skrivnost.

Jaz pa sem boziCni
govor ¢ul,

kot ga ne bi lepSe
sam zasnul.

Materine besede.

Vsak dan umira na$ spomin,
a kar je duSa prve dni
sprejela, veC ne izgubi

iz tajnih svojih globocin.

Tako si pravila nekdaj,
da res je, mati, vem sedaj.

O Bogu sladki jezik tvoj
govoril mi je mnogokaj:

ne gre iz duSe vekomaj —
moj Bog in ljubi Bozi¢ moj.

I\ =
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Krizna jama.

Spisal Rudolf Badiura.

Zalo je dezela v nasi monarhiji, ki bi se
Y mogle ponaSati s tolikimi in tako razlic-
=% nimi prirodnimi krasotami in znamenito-
stimi kot ravno naSa domovina. S ponosom se ozi-
ramo na naSe Alpe in sinjo Adrijo, prikazni, ki tako
globoko preSinjajo cloveSka cuvstva. Toda Se nekaj
imamo, nekaj, pred ¢imer ne strmi le samo oko do-
macinovo, ampak Se posebno tujcevo, ki se kar ne
more nacuditi tem nenavadnim carom, ki odlikujejo
Se posebno naSo zemljo pred drugimi. In to so naSe
kraSke jame! Borni Kras, koliko bogastva v narav-
nih, le tebi danih, divotah krijejo tvoje puste, krsne
pokrajine! Postojna, oba Skocijana, Divaca, Nabre-
zina ... Koliko zvedavih prijateljev prirode izvabite
sleherno leto v bajno kraljestvo Hadovo!

Povprecno malo zanimanja vzbuja pri nas zna-
menita KriZna jama pod enakoimenovano goro na
vzhodnem delu znanega CerkniSkega jezera. Res, da
se slednja ne more meriti z velicastnostjo Postojnske
jame, ki je in ostane morda Se dolgo edina svoje vrste,
vendar jo smemo priStevati najinteresantnejSim ja-
mam po njenih bogatih zakladih ostankov diluvial-
nega jamskega medveda (Ursus spelaeus Roseum).
O tem pricajo zanimivi rezultati izkopavanja dunaj-
skega geologa Friedr. v. Hochstetterja izza let 1878
in 1879.

Omenjeno jamo sem spoznal Se kot dijak na
pocitnicah v Lozu, od katerega je oddaljena komaj
eno uro. NatanCneje pa sem se bavil Z njo posebno
v suhih zadnjih dveh poletjih s svojim tovariSem, ki
je ob tej priliki posnel ve¢ njenih motivov, ki naj
pomorejo k boljsi sliki pri zelo skréenem spisu po-
tovanja po glavnih progah te zanimive jame.

Zadnja postaja za obiskovalca KriZne jame je
Rakek ob juzni Zeleznici, a odtod do jame je Se tri
ure pes. '

Ze ta pot preko Cerknice, Martinjaka, Graho-
vega samnasebi je zanimiv, ker ti nudi, da se se-
znani§ mimogrede obenem tudi s prostrano zeleno
planjavo, katero preplavlja periodi¢no vsako leto
CerkniSko jezero v vznoZju prostranih senoZzeti ko-
Sate Slivnice in pa desno kosmatega Javornika. Naj-
krasnejSi pregled crez to pokrajino imaS s klanca
pred BloSko Polico, kjer si pa tudi Ze skoro ob svo-
jem cilju, kajti do jame je odtod le Se dobre pol ure.

Svetujem, da si najme§ tu vodnika, ¢e nima$
ravno druzbe, ki ji je jama dovolj znana, kajti iz-

gubiti se v tej jami pa¢ ni teZko, Ce si sam v tem
labirintu, pa imej potem Se tako dobro busolo in
acetilenko. Jama je namre¢ zelo razvita in dolga, Ce
vracunas samo glavnejSe njene proge, pribliZzno 1650 m.

Vhod lezi skrit med skalami v gozdu na se-
verni strani KriZne gore zelo obiskovane bozje poti,
komaj deset minut pod deZelno cesto, ki vodi mimo
v Loz. Do vhoda je tudi rdece markirano od S. P.D.

Mrzel hlad te Ze obide nekaj minut pod vrhom
viazne terase, vrh katere ugledaS na drugi strani
spodaj trikotu podobno ¢rno odprtino. Pomikajo¢ se
navzdol pod crnoopaljen jamski obok, opazi§ v
desno steno pod ¢rko M. L. vsekano letnico 1825, kar
prica, da je jama Ze dolgo obiskovana. Velikanski
prostor se ti razSirja Cimdalje stopaS tu navzdol po
Ze dobro uglajeni poti. Tla ti Se razsvetljuje nekoliko
casa dnevna lu¢, a visoki strop nad teboj ti le do-
bra acetilenka slabo osveti.

,Cela cerkev bi se tu lahko Sestkrat zasukala,“
tako ti definira originelni Blocan dimenzije 70 m
dolge, in 20—15 m Siroke in istotoliko visoke te
dvorane.

Na dnu te dvorane si Ze tudi ob razpotju. Na
desno v smeri proti jugu se lo¢i pod nizkim stropom
pot v malo Medvedjo jamo in k Sumecim Breznom,
kamor pridemo Se pozneje. V levi steni pa zija glo-
boka in Siroka kotlina, kjer si nabere§ kaj jamskih
hroS¢ev. Pot po glavni progi k jezeru, — kar si ho-
Cemo najprej ogledati — vodi pa naravnost naprej v
Ze priCeti smeri.

Med semtertja v pravem neredu razmetanimi
skalami in deloma ¢rez njih Sirne ploskve se dviga
pot navzgor ob desni steni. Le-ta je prevlecena in
ozaljSana semtertja, posebno pa v manjSih obokanih
odprtinah in kotlinah, s ¢isto belo ali bledorumen-
kasto, ostro blesteco se sigo, ki sluzi po mnenju ve-
Cine obiskovalcev te jame menda samo za to, da se
na nji ovekovecujejo s svojimi hieroglifi. (Treba bo
kmalu Skrinjice za spominsko knjigo in vizitke!)

Pot se nato polagoma prevali ¢rez par griCev,
med katerimi leZe precej globoke doline, in jih je
najbolje desno obiti, nakar te Ze tudi sprejme v par
minutah prvi vedji ,beli moz“, kapnik, v drugo dvo-
rano ,na krizu“.

Nova dvorana nam ne kaZe sicer tako ogrom-
nih dimenzij kot prva, vendar je Siroka krog 30 m
in je ena izmed najinteresantnejSih v tej jami. Ona



tvori nekako srediSce jame in obenem kaj zani-
mivo kriZiSCe, kjer se spajajo — prav v podobi kriZa
— Stirje glavni jamski rokavi (glej tloris). Naravnost
naprej v dosedanji smeri — proti vzhodu — je jezer-
ska struga z jezerom, na tvoji levici se odpira SirSi
rov v severno steno, ki se razvije kmalu v mnogo
drugih s plitvimi luZzami kakor tudi globokimi tol-
muni, na desno, t. j. proti jugu, pa se dviga po rovu
v stopnjujoCih se trdih terasah trda in precej debela
vapnenceva skorja, v kateri so izdolbljene pre-
mnoge vedcje in manjSe ,kotanjke“ v vseb mogocih
obrazcih, in se ti zdi, kakor da bi bile tu notri vde-
lane same skledice. Ta slednji rov je spajal nekdaj
veliko Medvedjo jamo s to dvorano, sedaj pa sta
strop in tla Ze prirastla skupaj in se zasigala.

A < VELIKA DUORANA

a:dolina

B:MALA MEDVEDJA JANA  b:brezno

n_b‘c,d:lvrcma v vodni
Tezervar e &7
C:DUORANA na, KRIZU
a: Kriidce
b -VelikainMala kapelica
LIA terasa
a: jezerce

Na cemer ti obti¢i — rekel bi — najprej po-
gled, ko stopi§ v to dvorano, Se preden si se ori~
entiral po teh navedenih rovih, to sta dve gori, ali
bolje, eden $picast stozcast gri¢ in v mali razdalji
naprej levo kosata gora ,KriziS¢e“, ki kipita iz zloz-
nih tal navzgor. Ako hoceS to slednjo nakapano
goro videti bolje in celo, se potrudi malo niZe do
vhoda v jezersko strugo. To ti je kolos! RazSirja se
v spodnjem premeru do 20 in v viSino od 8—10 m;
raskava in umazanorjavkaste barve je omenjena gora,
toda ¢e zleze§ pozneje nanjo, opazi§ na mnogih
mestih lepo bledorumenkasto in kristalnobelo skorjo
s kapniSkimi nastavki, ki krasno odbijajo svetle aceti-
lenkine Zzarke. Koliko kapljic je pa¢ moralo pasti
tu-sem, dokler se je nakopicil tak velikanski kup!

Se en lep prizor se ti nudi v severni steni te
dvorane, ki je morda izmed vseh dosedaj navede-
nih najmikavnejsi, t. s. ,Velika in Mala Kapelica®,
kakor mu je ljudstvo samo nadelo ime. Divno je to
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videti s Krizisca, ¢e ti kdo osvetli obe krasni kot-
lini s poleg stojeCimi kot alabaster prosojnimi veli-
kimi stebri. (Glej sli¢ico 1.)

Pa k ,Jezeru“:

Semkaj dospeti ni ravno vedno lahko brez ¢olna
ali Ce se ne slece§, ampak le poleti. — V jezersko
strugo mora§ zaviti z dvorane desno navzdol ob
in dospeS ¢rez kakih 40 m do jezerskega odtoka
v levo — 3 m visoko in 11/ m Siroko — oglodano
odprtino. Iz odtoka navzgor se vlecejo po strugi
krasna tla, ki so Cisto izprana, rumenkaste barve z
nagubancenimi malimi grebencki. Podobo teh tal
prav lahko primerja§ gladini mirnejSega potocka,
kadar goni navzgor mocan veter. Na obeh plateh
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struge se dvigajo do 6 m visoke stene v paralelnih
vodoravnih skladih, kar si Ze veckrat imel priliko
opazovati posebno na severni steni. Toda te stene so
popolnoma drugacne ko prejSnje, namre¢ Crnikaste
in gladko izjedene, kot da so v njih sami odtiski
malih Skoljk, kar karakterizira vodne jamske predore.

Semtertja, c¢imdalje stopa$§ po tej strugi, opa-
zaS Ze vefje in manjSe luze ali pa sploh ne opazis
kristalnocCiste vode, cofne§ vanjo in tako obcutno
sklepas, da ne more biti vec¢ dale¢ do , vélike luze“ —
jezera. Le-to se zacenja kakih 50 m od omenjenega
odtoka in je poleti priblizno 120 m dolgo in 20 m
Siroko. Pogled — ob zadostni razsvetljavi — na
to mirno, temno gladino, obrobljeno z zelenkasto-
modrim robom ob kraju, je res nekaj lepega. ..
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Skoda le, da ni nobenega ¢olna ve¢. Kako prijetno bi
se bilo voziti tod in vsakdo bi si lahko ogledal tudi
yZadnji Kraj“! in ,Konec*“, ne da bi se mu bilo treba
plaziti ¢rez strme in ostrorobate ,Frdamane Police“!

No, vc¢asih — ali bolj redko — pride§ tudi spo-
daj, ko jezero ob hudi, dolgi suSi dovolj usahne, v
divni ,Zadnji kraj“, kjer se nahajajo krasni motivi
Se nepobitih kapnikov. (Glej slike §t. 2., 3. in 5.)
— Ta kraj nama je Ze od prvikrat posebno ugajal,
in zmerom se z veseljem spominjam na lepe urice,
ki sva jih tu prebila. V tem kraju sva pocivala,
se krepcala in menjavala karbid za svetilke, najine
najboljSe vodnice in najzvestejSe spremljevalke v
tej vecni nodi. ..

Morda bi koga tudi zanimalo vedeti, kakSen je
,Konec“. — Vanj prides prav lahko brez posebnih
plezalnih spretnosti. PreplezaS§ le na levi 1l m
visoko navpitno steno nad jezerom in Crez kakih
10 m stopi§ Ze na sipine; dalje ne more§ veC. Na
levi pod zelo nizkim stropom se razteza velik re-
zervoar, ki je pa veC metrov vzviSen nad gladino
jezera, na desni spodaj pa zija Siroko Vel. Karlovci
podobno Zrelo, v katerega se po kaskadah izliva
voda iz rezervoarja.

Slednji¢ Se na medvede! V Veliko Medvedjo
jamo! Vrniti se moramo na spodnji konec jezera in
se vzpeti nad bregom crez strme in zelo spolzke
blatne terase, nakar vstopimo v ozke a visoke tesni.
Tla so Se vedno blatna in zelo spolzka in semtertja
belo pegasta, kakor da so polita z mlekom, zlasti
pod levo steno, po kateri se cedi raztopljen Cdisti,
beli vapnenec.

V tej novi jami se vrste trije vrhi, terase, (L., IL
in IIL.), druga za drugo, vmes pa so precej globoke in
prostorne doline. Na prvo teraso, ki je izmed vseh
teh najlepSa, prideS po blatni soteski kmalu nato,
ko si prestopil po Ze preperelem hlodu — ,mosti-
cek“ — ozek jarek. Planotica, na katero sedaj stopis,
je prav krasna. Nad teboj ti osveti acetilenka ne
visok a popolnoma raven, kot Zagan strop, s katerega
visi nebroj (lepih) ¢istih, belih, malih kapnikov, z
ravnih tal pa se dvigujeta posebno dva lepa fanta-
sticna, mocna stalagmita kot spomenika. S teh pa
ugleda$ spodaj dolino, v kateri lezi malo 10 m dolgo
»Jezerce“, ki je kroginkrog zagrajeno z debelo belo
vapnencevo skorjo in prav zanimivo, da si ga ogledas
odblizu. To jezero je le kotanja v veCjem stilu, ki ji
slede Se dve manjsi proti levi steni navzgor. (Sli-
Cica 6.)

I Jamskih kotov ,Zadnjega Kraja“ in ,Konca“ ne
omenja Hochstetter v svojem spisu, niti ni oznaCen na nje~
govi karti; brZzkone vsled vode ni mogel priti do njih, sicer
se mi zdi nerazumljivo, da ne bi omenil tega divnega kraja
v tej jami.

Ob ,Jezercu“ kakor vrh terase nad njim si Ze
opazil lahko mnogo kosti. Razmetana, kot manjSe
kamenje, leZe tu kroginkrog medvedja rebra, ste-
gna, vretenci in mnogo drugih. Se vet jih je na drugi
in tretji terasi, kjer je izkopaval po medvedjih ostan-
kih Ze imenovani geolog Hodhstetter. Najbolje opa-
zuje§ te ostanke na drugi terasi (Hodhstetterjeva
zakladnica), ki se tiS¢i malodane skoro stropa in
se lahko skljucen splazi§ skozi njo navzgor. Vrh
terase med dvema vapnencevima skorjama je plast,
v kateri vidi§ kosti prav v prvotni legi, in Ce le ko-
lickaj pobrba§ po njej, se ruSijo preperele kosti s
prstjo vred navzdol.

Odkod tod toliko teh Zivalskih ostankov? —
Dr. Ad. Schmidl, ki je razkopaval tod Ze pred Hoch~
stetterjem, in je slednjega tudi pozneje opozoril na
to bogato zalogo, je menil, da je voda od zunaj
naplavila te medvedje kosti. Hodchstetter pa je to
mnenje ovrgel in po kratkem a ‘temeljitem razko-
pavanju konstatiral, da se ne nahajajo ti medvedji
ostanki na sekundarni, ampak na prvotni legi, da so
zivali Sele tu poginile, kjer leZe njih drug vrh dru-
gega nagromadeni okostnjaki mladih in starih eksem-
plarjev in so se ohranile celo najneZnejSe koScice.

Nastopila — tako si razlaga Hodhstetter — in
pritisnila je najbrZ mocna povodenj v jami. Bega-
joCe Zivali so se jele umikati pred vodo in so sled-
nji¢, ko jim je bil izhod zaprt, pribezale na najviSje
kopne kraje v jami. Toda voda jih je dosegla tudi
tu, jih zajela in zakopala med blatno naplavino.

Ker je mnozica ostankov izredno velika, na ti-
soCe eksemplarjev, ni najbrZe tu zakopan en sam
rod, marvecC leZe tu generacije in generacije, ki so
vse na enak nacin podlegle enakim periodi¢no po-
navljajoCim se katastrofam.

Da ni bil ta kraj njih obicajno prebivaliSce, am-
pak le pribezaliSCe v skrajnosti, se sklepa iz tega,
ker se ni naSlo poleg medvedjih nobenih ostankov
drugih zivali. Gotovo so namre¢ medvedje priviace-
vali seboj naropane druge Zivali, da se tu nad njimi
,V miru“ maste, a o teh se dosedaj ni niCesar za-
sledilo. Brez dvoma so bili torej ti kraji le njih
skrajno, zadnje pribezaliSce, kamor so se zatekli,
iScocC reSitve, kajti ti kraji so popolnoma temni, skoro
tako kot v Mali Medvedji jami.

Oglejmo si Se to!

Ze v zacetku sem bil omenil, da se odcepi pot
v Malo Medvedjo jamo koj na desni pod glavnim
vhodom v KriZno jamo.

Crez veliko kopico debelega grusca pride$§ na-
vzdol na lepo nakapana, trdna tla, ki se zlozZno
napno levo navzgor. Predale¢ na desno ti ne sve-
tujem, kajti tam zija brezno... Cim viSe stopas po



valovito razoranih tleh, koder vidi§ polno kotanjk
in svetleCe se sige na stenah, tembolj se spuSca
k tlom strop, ki je na koncu oprt na Sirok a nizek
podboj, mimo katerega se malo skljucen splazi§ v
gornji, zadnji del Male Medvedje jame. — Vstopi$
v malo dvorano s precej nizkim, C¢rnim stropom.
Pod komaj za komolec ali 1/ m debelimi kameni-
timi skladi vidi§ Ze polno razmetanih kosti, slicno
kot v prejSnji Vel. Medvedji jami. Ko si pa slednje
ogleduje§, ne spuScaj se prevec v desni konec, kjer
zijajo kar trije prepadi v Ze omenjeni globoki vodni
rezervoar, ki lezi kakih 35—40 m spodaj in je Se
nepreiskan. Ako vrze§ vanj kamen, ki pade po vec
sekundah v vodo, zacuje§ zamolklo bobnenje in
pljuskanje valov ob stene. Prava groza pa te obide
v tem delu jame, ako stoji§ ob teh prepadih kdaj
spomladi ali pa par dni po kakem nalivu. To je
Sumenje in bobnenje, ki bije na uSesa novemu ob-
iskovalcu te jame Se potem, ko je zopet zazrl bla-
godejno dnevno lu¢, svetlobo Zarkega solnca, ki se
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ti zdi, da sedaj, ko si priSel iz te teme, veliko lepSe
obseva zeleno prirodo.

Ogledali smo si povr§no to zanimivo jamo. —
Oni prijatelj narave, ki se zanima i za njena skrita
Cudesa, pa naj se ne zadovolji s tem, ampak naj se
seznani z obSirnejSim delom Ferd. v. Hochstetterja:
,Die Kreuzbergerhdhle bei Laas in Krain und der
Hohlenbar“ (1881) in si jo o priliki ogleda na lastne oci.

Slicna jama z ostanki jamskega medveda se
nahaja pri nas Se pod vrhom Mokrice v Kamni-
Skih planinah. NaSel jo je znani naravoslovec Zupnik
Robi¢, katerega se zZivo spominjajo $Se na Senturski
gori nad Kamnikom. Ljubljanski muzej hrani Ze od
leta 1840. okostje manjSega eksemplarja jamskega
medveda, ki je bil preneSen iz onienjene jame. Ske-
letov jamskih medvedov iz KriZne jame pa, Zalibog,
Se dosedaj zastonj iS¢emo v naSem ljubljanskem
muzeju, kajti Hodhstetter je odnesel vse s seboj na
Dunaj; z njimi se ponaSa mineraloSki kabinet dvor-
nega dunajskega muzeja.
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Poslednji sen.

Zlozil Vekoslav Remec.

Trepe(':e lucka . .. V svit njen onemogli
potapljajo gasnocCe se oCi —

tako po temnem in brezkoncnem jutru
pogled po rozni zarji koprni . . .

In tesno prstov majkinih oklepa

z ledenimi rokami se bolnik —
tako resitve v zadnjem boju isce
na sred vrtinca divjega brodnik . . .

Ne, ne . .. Pokojno, tiho vse je v dusi
in Sepetaje usta govore:

,O majka, li ne sije solnce zunaj,

li ne dehtijo polja, trate vse?

Poslusaj! .. . Li ne kleplje nekdo kose
na vrtu v senci kakor vcasih jaz,

da pojde travico kosit zeleno

pojo¢ in vriskajo¢ za kratek cas?“

,O mol¢i, molci, sinko! ... Zunaj zima
nad zemljo trepeta in jasna noc

in trate vse in polja zdaj lezijo

pod snegom mrtva, tiha, zmrzujoc . . .“
,Ne, majka, ne ... Tam zunaj solnce sije,
na Cast mu rozice povsod cveto .. .
Odgrni okno in poglej, li v vrtu

ne kleplje kose v senci res nekdo!"

Odgrnila je majka mrzlo okno,
pogledala na snezni, svetli vrt
in v srcu kri ji je oledenela —
iz sence vstajala je s koso — smrt . ..

)

Nt
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Sveti veCer na- Ukrajini.

Spisal dr. Leopold Lénard.

Ukrajino, Ukrajino,
nenjko moja, nenjko!
Jak tebja zgadaju, kraju,
zavjane serdenko. —
Seveenko.

(®¥ako lahko mi ni bilo Se nikdar potovati, ka-
SB@ kor lansko leto iz Varave na Ukrajino.

Nekega popoldne — bil sem ravno pri
caju — mi pride Marysia povedat, da me nekdo klice
k telefonu. Stopim v drugo sobo ter se oglasim.
Odgovori mi gospodi¢na grofica Mancia Boniecka,
Ce ne bi hotel ¢ez ruske bozi¢ne praznike iti k
njenemu bratu na Ukrajino, ki je njo prosil, naj me
povabi k njemu v njegovem imenu.

To je bilo ravno dan po svetih Treh kraljih po
naSem, latinskem koledarju. V kraljestvu Poljskem
velja namre¢ naS latinski ali gregorijanski koledar,
na Ukrajini in na Litvi se pa ravnajo tudi katolicani
po julijanskem ali grSkem koledarju, ki je ravno za
14 dni za naSim. Tu smo torej praznike ravno do-
koncali, tam bi se pa imeli Sele priceti.

Odgovorim, da se ne morem kar tako pri tele-
fonu odlociti, sporocil bom pozneje.

,Dobro,“ odvrne gospodi¢na, ,odgovorite mi
torej, vas prosim, telefoni¢no jutri zjutraj, ker po-
poldne je treba odpotovati.“

Gospodo Boniecko sem Ze deloma poznal. Go-
spa Boniecka in gospodi¢na sta bivali veckrat pri
nas, in jaz sem bil veckrat povabljen v njihovo hiSo.
To sta izredno mili in pobozni prikazni; tipa svetih
in za vse dobro pozrtvovalnih oseb, kakor se dobé
le v staropoljskih krogih. Neko¢ sem bil povabljen k
njima na obed, ko sta priSla tudi oba sinova, Stani-
slav in Edvard, na obisk k materi v Varsavo. Gospod
Edvard gori ves samo za eno idejo, za kmecko za-
druzniStvo, kateri se je oddal z vso duSo. Ker je
Ze poprej sliSal, da se pri nas zadruznistvo dobro
razvija, se je med nama takoj vnel Zivahen razgo-
vor, katerega je bilo seveda teZko razviti do konca
med obedom in v salonu po obedu. Name je na-
redil neizmerno simpaticen vtis. Mlad, visok, vitek
Clovek z majhnimi brkami pod nosom, z resnim, vedno
zamiSljenim obrazom, odlo¢nim, urnim kretanjem.

*
X X

Pozneje omenim o povabilu gospodicni Marci-
Sevski. Mislil sem, da mi bo odsvetovala. Saj sem
vedel, kako so se dobre duSe zame bale in skrbele,

ako sem se le nekoliko dalje kje zamudil. Toda
obratno.



,»Lje pa le pojte,“ mi odgovori. ,Sedaj imate
Se cas, ker se pri¢no ruski prazniki; Boniecki, to so
magnatje, videli boste nov svet in Zivljenje v hiSi
poljskega aristokrata.“

Ko sem Se nekoliko vse premislil sam pri sebi,
sem se do jutra odlocil in po zajtrku telefoniral, da
pridem.

,Pocakajte v sobi, pridem takoj dol,“ mi od-
govori gospodi¢na Boniecka po telefonu.

Cez nekaj casa se res ustavijo sani na vrtu
pred hiSo in ona izstopi ter hiti v sobo.

, Lorej greste?“

,Grem!“ ~

»1zvrstno. Brat vas jako Zeli. Bosta debatirala
0 zadruzniStvu. Jaz sem mu Ze telegrafirala, da
pridete in naSemu $kofu v Zitomir po ,celebret in
jurisdikcijo za praznike. Zdaj morate pa hiteti, ker
ob Stirih popoldne gre kurir s terespoljske postaje
na Pragi, in to je od tukaj Se eno uro dalec.”

,Jaz sem na pot hitro odpravljen in zdaj je Sele
deset ura.”

,JK nam se je treba dobro pripraviti, ker je dalec
in zima. Imate kozuh?“

,Imam.“

,Pokazite ga!“

Gospodicne si ogledajo moj kozuh od vseh
strani ter ga slednji¢ odobré. Manjkalo mu je samo
enega gumba, ki so ga hitro priSile.

,JKoZuh je dober,“ rece Boniecka, ,na Zelez-
nico zadostuje. Potem vam bo pa moj brat poslal
na postajo konje, ker s postaje do KuZminjec imate
Se 50 vrst (okrog 55 kilometrov) in voznik vam bo
prinesel Se en kozuh z doma, da se vanj zavijete na
saneh. — Imate kovceg?“ :

,Imam.“

,Pokazite!“

Prinesem svoja dva roc¢na kovCega. A z njima
nisem imel toliko srece. Enega so obsodile, da je
preneroden, drugi pa premajhen. Urno privlecejo
same od nekod neki kovceg.

,vam bomo Ze mi vse pripravile na pot, vi pa
greste lahko medtem po drugih opravkih, ce imate
Se kaj urediti.”

*
* *

Meni je bilo to jako vSe¢, ter grem v mesto
po nekih opravkih, katere sem moral Se urediti pred
odhodom.

Vrnem se na obed, a Se to nekoliko prepozno.

Moje dobre duSe so bile Ze v velikih skrbeh,
¢e nisem morda pozabil, da imam odriniti.- Gospo-
dicna Vanda se je ocividno razveselila, ko me je
zagledala, Zofija je tekla k elektricnemu zvoncu
pozvonit, da bi mi hitro prinesli obed.
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Moral sem res hiteti.

Nisem Se konc¢al z obedom, ko mi prinese go-
spodi¢na Zofija kovceg.

, Tu smo vam zavile vse, kar potrebujete za 14
dni na poti. Ni treba zdaj odpirati, da ne spravite
v nered.“

Kon¢am z obedom in vstanem od mize.

V zadnjem trenotku pride Se gospodi¢na Mar-
ciSevska:

,» Lo koverto mi je izrocila za vas gospodicna
Boniecka. Zdaj morate pa hiteti. IzvoSCtek c¢aka Ze
s sanmi pred durmi. Danes je grda pot in cez Prago
teZko vozi. Da ne zamudite.”

Ko hoem Ze iz sobe, zazveni Se telefonicni
zvoncek:

»Marija Boniecka.“

,Lénard.“

,Hitite, da ne zamudite! Ste gotovi?“

,Ravno odhajam.“

,Je vse v redu?“

, Vse.“

,Ob §tirih in deset minut gre vlak. Jaz pridem
tudi dol na postajo. Na svidenje!“

,Na svidenje!“

*
* *

Sedem na sani, izvoScek poZene in sani se
zacno premetavati po ulici in odskakovati ob zmrzle
kope snega.

Na saneh odprem koverto, katero so mi stisnile
v roke pred odhodom. V njej je bilo: trije vozni
listki, drugi razred, spalni prostor in dodatek za
kurir, dalje 25 rubljev (62 kron 50 vin.) za pot in
listek z natancno dispozicijo, kako imam popotovati,
kdaj gre vlak iz VarSave, kje in ob kateri minuti
se mi je presesti, kdaj vecerjati, kdaj zajtrkovati, kje
izstopiti itd.

Ko pridem na postajo, je bila tam Ze gospo-
dicna Boniecka z neko tovariSico, me spremila na
peron in pocakala, dokler ni vlak odrinil.

*
* *

Bila je nedelja in neposredno pred ruskimi bo~
Zicnimi prazniki. Raditega je bilo mnogo ob¢instva,
zlasti ruskih uradnikov in ¢astnikov, ki so Sli domov
na praznike. Toda ker sem imel numeriran sedez,
se mi ni bilo potreba prerivati za prostor. V moj
oddelek sta priSla Se dva Rusa, oCe in sin, ki sta
govorila med sabo vecinoma po francosko, in neki
Poljak veleposestnik. Rus — moral je biti uradnik
ali castnik v civilu — je Poljaka poznal Ze od po-
prej in ga prijazno pozdravil; Poljak pa mu odgovori
na pozdrav tako kratko in suho, kot bi mu hotel

5*
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reCi: ,Pusti me pri miru, saj vidi§, da te ne maram.“
Rus mu pricne s Se vecjo vljudnostjo predstavljati
svojega sina, a Poljak ostane vedno lesen in suh.
Rus ga nagovarja, Poljak odgovarja kratko in rezko,
skoraj razzaljivo. Toda ni bilo videti, da bi se Rus
cutil uzaljenega, samo upanje je polagoma izgubil,
da bi se dal priceti Z njim kak pogovor.

Tako do vecera.

Zvecer pride natakar in sprejema narocila za
vecerjo. Poljak je medtem Ze izstopil, na njegovo
mesto je pa priSel neki Clovek v vojaSki uniformi,
ki me je Zivo spominjal na generala v Gogoljevem
,Revizorju“, katerega sem videl neko¢ v krakov-
skem gledaliScu. Velik, Sirokople¢, star, s sivo, raz-
mrSeno brado in tako naivnim izrazom, da mi je
smeh privzdigaval duSo, Ce sem ga pogledal.

Moja starejSa tovariSa narocita vecerjo. Jaz po-
cakam nalaS¢, da bi vecerjal pozneje sam, ali vsaj
na drugem prostoru.

Toda moj ruski sopotnik je opazil, da sem na-
roCil jaz vecerjo za pozneje in je tudi on narocil
zase in za sina, da vecerjata pozneje. Tako smo
torej vendar priSli skupa;.

Ko pridem k vecerji, sta moja sopotnika Ze
sedela za mizo in mi prijazno pokazala, da je tudi
meni Ze pokrita miza poleg njiju. Torej sem se moral
predstaviti in znanje je bilo sklenjeno. Toda jaz sem
govoril kolikor mogoce malo, dajal le bolj negativne
odgovore, vecerjal hitro, potem se pa poslovil, ce§,
da sem siraSno truden in moram iti spat.

Ko se vrnem v kupej, me pricne Se moj dobro-
dusni zandarski tovari$ izpraSevati: ,kuda i atkuda?“
Ko mu povem ,atkuda“, pogleda Siroko, naredi za-
cudeno-veselo preseneCen obraz in me vpraSa, Ce
nisem morda kakSen ,brat Slavjanin“, ki gre na
slovanski shod?

Ce bi cutil v sebi za to le kolickaj poklica ali
veselja, lahko bi igral tu vlogo Hlestjakova.

Toda jaz sem bil mnenja, da je v danih raz-
merah zame najbolje, ako grem hitro spat in spim
vso pot. Tako sem tudi naredil.

Zbudil sem se Sele zjutraj po sedmi uri, ne-
koliko prej kot se je bilo treba presesti.

Potem sem se vozil Se z lokalno Zeleznico dolgo,
dolgo casa ter izstopil slednji¢ proti enajsti uri na
postaji Lipovec.

V popotni dispoziciji, katero so mi dali od
doma, je stalo, da moram zajtrkovati pred prese-
danjem v vlaku, toda na to sem pozabil, oziroma
sem se prepozno zbudil.

Lokalni vlak je bil vse trdo nabasan potnikov,
kajti tu je bil Sveti vecCer in veliko ljudi. K sreci
sem zadel tu na nekega cloveka, ki je koj od za-
Cetka naredil name najboljSi vtis, pozneje se mi je

predstavil kot g. LiSinski, brat dumskega poslanca,
veleposestnik, ki mi je s svojimi Sirokimi pleci takoj
naredil dovolj prostora, potem pa pricel pripovedo-
vati ¢udne reci iz ondoSnjega Zivljenja.

Tako mi je minila dolgoCasna voZnja Se prime-
roma dosti hitro.

Po velikih Zeleznicah se potuje na Ruskem v
drugem razredu jako udobno, udobnejSe kot pri nas.
Toda lokalne Zeleznice so redko sejane in skrajno
neudobne.

Cudno ¢uvstvo navdaja cloveka, ko se pelje v
te brezmejne razdalje, ki leZe Ze takorekoC onkraj
naSega sveta. Tu razumeS, kako so nastale one
krepke, Zelezne postave, polne energije, narave Si-
roke in neupogljive, katerih zastareli, pocrneli por-
treti gledajo nate s sten domov poljskih plemeni-
taSev, z bulavami v rokah in pod njimi napisi, ki
pripovedujejo, kaj so delali in kaj so bili ti kaSte-
lani, vojvode, hetmani itd. Kulturno delo, katero
so oni zasnovali s tolikim nakladom svojih sil, je
razpadlo v groblje, njihovi potomci se pa potikajo
po svetu ali pa sede doma, na grudi svojih dedov,
na groblji njihove slave in moci.

V Lipovcu izstopim in se ogledujem po vozu,
ki bi imel priti pome. Raznovrstnih, vecinoma judov-
skih vozov je bilo tu mnogo, toda naSega nisem
mogel spoznati. VpraSam nekega ZelezniSkega usluz-
benca: kje je voz iz KoZminjec? — PokaZe mi na
voz, ki je stal v neki razdalji, grem k vozu; voznik
je bil mocan, porascen Rusin, pravoslaven. Prinesel
je tudi zame velikanski topel kozuh, da sem ga
ogrnil Cez svojega in se ves zavil vanj. To je bilo
glavno.

V moji dispoziciji je stalo, da se imam na po-
staji Se malo okrepcati, preden odrinem. Toda judinja,
ki je stala na postaji za bufetom, je izgledala tako
neokusno, da nisem imel mnogo volje, dasiravno
sem bil Se tes¢ in je bila Ze poldvanajsta ura. Tudi
voznik, kateremu se najbrZe tudi ni vec ljubilo cakati
in bi najrajsi takoj odrinil, mi je odsvetoval tu zaj-
trkovati, Ce§, da bo v Lipovcu bolje.

Torej sedem na voz, zavijem se ves v prine-
seni kozuh in velim pognati.

Prideva v mesto Lipovec, — dolgo vas, — ve-
¢inoma lesene koCe so raztresene dale¢ na okoli,
v srediS¢u mesta se nahaja po staroslovenski navadi
velikanski trg, po katerem se sucejo umazani judje v
kaftanih ali kakor se tu imenujejo ,halatih“, dolgih
do peta, ponoSenih in zaSpehanih, s pejsami za uSesi,
ki padajo na ramo in se cede olja in maScobe, vmes
se prikaze kakSen Rusin ali Rusinka v belem koZuhu
in svinje rijejo tuintam pred hiSami. VpraSam torej
voznika, kje je tu restavracija, o kateri mi je poprej
tako zatrjeval, da je v Lipovcu?



Voznik se pricne praskati za uSesi, ustavi voz
in zacne kricati k judom na ulici, kje je tukaj kakSna
restavracija ?

Neki jud nama res pokaze nizko, z modro barvo
pobarvano poslopje, na katerem je bilo napisano:
Vino, pivo.

Stopim noter, a takoj med vratmi opazim, da
bi se tu dobil kvecemu kak ,prigrizek" k pijaci,
in Se to v najbolj nete¢ni obliki. '

Potegnem jo nazaj, reCem vozniku, ki je med-
tem hotel Ze spet kricati po informacije k drugim
judom, naj mol¢i in samo caka, kar je ubogal slepo
kot Stor, ter priCnem sam iskati gostilne, kajti moj
Zelodec mi je zatrjeval, da je tega Ze skrajna po-
treba.

Na glavnem trgu zagledam veliko poslopje, naj-
lepSe v tem mestu, od dale¢ je izgledalo, da mora
biti gostilna, morda celo kaj takega, kar bi se tu
imenovalo , hotel®.

Grem bliZe in spoznam, da je to samo drzavna
,zganjarna“. Mikalo me je stopiti v njo, toda sem
se bal, da ne bi imel kakih uradnih neprijetnosti.
Obrnem se nazaj in grem dalje po ulici. Najdem
drugo hiSo z napisom ,pivo“, pred njo stoji ne-
koliko bolj civiliziran jud. VpraSam ga, Ce se dobi
pri njem kaj jesti?

,Vse, vse se dobi, kar Zelite,“ cdvrne ter me
porine noter tako urno, da sam nisem vedel, kako
sem priSel v gostilniSki prostor.

Tla so bila iz navadne zemlje, strop neoglajene
deske, stene neometane, na lesenih, nepokritih mizah,
obstojecih iz neoglajenih, napol segnitih desk, po-
sode z razno alkoholno pijaco neznane in dvomljive
kakovosti, na klopeh za njimi nekaj dolgocasnih
obrazov, po izbi se suce stara, debela, umazana
judinja, ki plane k meni ter me zacne izpraSevati,
Cesa Zelim?

Jaz se urno obrnem ter grem vun, ne da bi ji
kaj odgovoril. Cul sem samo Se, da je jud nekaj
krical za menoj in me menda vabil, naj ostanem.

Ko sem bil spet na prostem, sem se pricel je-
ziti sam na sebe, da sem po Ruskem na dezeli iskal
gostilne. Saj bi vendar moral poznati razmere $e iz
Galicije!

Toda rekli so mi, da je Lipovec mesto in na$
voznik je tako zatrjeval, da je tu ,restavracija“.

Toda meni se res za nobeno ceno ni ljubilo teS¢
dalje, 50 vrst in pa Se v taki zimi.

Se ena mi pride v glavo.

VpraSam voznika, ¢e ni tu morda katoliSke
cerkve, in ko mi jo pokaze, sklenem obiskati gospoda
Zupnika.

Zupnice ni bilo posebrio vabljivo. Majhna hi-
Sica dale¢ za ograjo. Moram po stranski poti, potem
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Cez ograjo, Cez ¢nojiS¢e, dva psa me napadeta in
malo da ne pograbita za hlace. Slednji¢ pride neko
dekle, odZene psa, in jaz jo vpraSam, Ce so gospod
zupnik doma.

,Doma, doma“ — odgovori ni¢ kaj prijazno,
ter mi pokazZe z roko po ozkem, primeroma dolgem,
mracnem in vlaznem hodniku proti sobi, iz katere
sem sliSal ropotanje Sivalnega stroja.

Vstopim v sobo.

Neka stara Zenska je Sivala pri stroju poleg
edinega okna, gospod Zupnik so pa sedeli pri peci
in se greli.

Jaz se predstavim, povem ime gospoda, h ka-
teremu grem, ker sem bil preprican, da mi samo
gospodovo ime more pridobiti kosilo, ter zacnem
napeljavati pogovor tako, da bi se iz njega razvilo
povabilo k mizi.

Gospod Zupnik niso bili nevljudni, a tudi ne
prijazni na ono plat, katere bi si jaz Zelel. Obnasali
so se, kakor se obnaSa clovek, ki bi se rad koga
hitro odkrizal, toda tako, da bi ne bilo nevljudno.

Toda jaz sem bil trdovraten in sem ga pritiskal
vedno bolj. Slednji¢ dobim res kratek in jasen od-
govor :

,Pogrejte se pri moji peci, Ce hocete, jesti pa
danes nimam kaj dati, ker je post,“ mi odgovori.

,V tem slucaju se pa Se za pec zahvalim,“ —
odgovorim in grem vun. Saj sem imel dva koZuha,
samo v Zelodcu Se nic.

Grem torej k vozu, sedem, zavijem se v koZuha
in velim pognati.

Vozila sva se dobrih pet ur vedno naprej po
zasneZeni planjavi. Vcasih se je pricela spuScati pot
navzdol, znamenje, da se blizava vasi, na drugi
strani pa spet navzgor in dalje v daljavo.

V zacetku je pot zanimiva, potem pri¢ne posta-
jati dolgcas, zlasti Se, Ce oster veter vlece okrog
obraza, da se mora$ ves zaviti v koZuh. Ko si se
pa nadolgocasil, pri¢ne se ti odpirati zanimivost
takega potovanja in ure beZe vedno hitreje.

Sani drée brez Suma po zmrzlem snegu, pred
tabo se premicCejo enakomerno urno konji in Siroka
pleca voznika — njegov kozZuh in ku¢ma — ti za-
pira pogled naravnost naprej. Nikjer nobenega gricka,
nobene izpremembe ocesu, ravnina, sneg, pooblaceno
nebo in zimsko solnce pokuka od ¢asa do Casa skozi
megle. Tu delujejo tvoje misli tako svobodno in
lahno, odletavajo, se razbegavajo po planjavi in spet
vracajo k tebi. Tu se cuti§ tako svobodnega, pro-
stega.

Proti veCeru sem pricel opazovati, kako zahaja
na ravnini solnce. Peljala sva se vedno proti zahodu,
tako da sem ga imel vedno pred seboj. Kdo bi po-
pisal to igranje barv od soln¢nih Zarkov, ki so se
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odbijali ob megle, jim zlatili robove, jih obdajali s
Ccudovitim bleskom, a koj spet izginjevali in vse
puscali v sivem polumraku.

Ravno je solnce padlo z neba in na zahodu so
se poslednji zarki Se poigravali med meglami, ko
se je cesta spet priCela spuScati navzdol, ob poti
se prikazujejo nizke, lesene kocCe, moj voznik se
obrne nazaj in izpregovori:

,KoZminjce!*

Jaz se zravnam na sedezu.

Torej sva priSla! Na vzhodu Ze nastopa noc.

Vas je dolga, kot po navadi v teh krajih. Ljudje
zidajo namrec hiSe najraje ob cesti, za vodo, po
obeh straneh, koto za koco v skoraj neskon¢ni vrsti.
Na nekem prostoru zagledam kupolasto rusko cerkev,
ki se je od zunaj predstavljala jako lepo.

Pozneje sem izvedel, da so jo morali na vladno
povelje postaviti Boniecki na lastne stroSke. Gospod
je umrl nekje v tujini in hoteli so ga prepeljati domov
in pokopati v druZinskem grobu. Toda vlada je rekla,
da dovoli to le pod pogojem, da postavijo v vasi
na lastne stroSke novo rusko cerkev,

Ruska duhov$cina ima tu precej obSirna posestva,
katoliSki pa je vlada pobrala vse. Neko¢ je pri§lo

DVA STARCA

od vlade na duhovnike, naj sporoce, koliko imajo
Cistih dohodkov od posestev. Gospodje so mislili,
da se gre najbrZe za kak nov davek, ter so nazna-
njevali kolikor mogoce malo. Vlada je pa odgovorila:
,Da ne boste imeli prevec¢ skrbi, vam bomo vzeli
posestva in izplacevali toliko letne rente, kolikor
pravite, da imate dohodkov na leto.“

Naslednji prizor iz moje voZnje mi je ostal v
spominu.

Ko se voziva tako uro za uro po zasneZeni in
premrznjeni ravani, je postalo menda vozniku dolg
cas, ali pa ga je pricela lomiti radovednost. Torej
se obrne naenkrat nazaj k meni in pri¢ne v svojem
maloruskem narecju, v katerega se je vsiljeval vri-
niti nekaj velikoruskih besed:

,Vi iz VarSave ?“

,Da, iz VarSave."“

,Pri vas so prazniki Ze bili ?“

,Da, pri nas so Ze minili."

,A tu pa Sele bodo.“

,Da, pri vas pa Sele bodo."

,Kako je pa to: V VarSavi je na§ cesar in tu
je na§ cesar, a v VarSavi so prazniki Ze bili, tu pa
Sele bodo ?“

B. DESKOQVIC



»Saj tudi pri vas ni vseeno. Vi obhajate praz-
nike po svoje, gospod pa po svoje,“ odgovorim.

»Seveda, gospod je gospod, clovek je pa clovek,
odvrne — ,a zakaj pa v VarSavi kmetje ne praznu-
jejo tako, kot mi?“ —

Njemu se ni ni¢ ¢udno zdelo, da ima pod enim
cesarjem gospod drugacno vero kot kmet, toda ni
mogel razumeti, da praznuje pod istim vladarjem
ljudstvo v enem kraju drugace kot v drugem.

Pridr¢imo pred graScino. Gospod Boniecki mi
pritece iz hiSe naproti in me pelje v sobo. Lakaj
pobere moje reci in jih nese za meno;j.

Kako prijetno je v topli, lepo opravljeni, z vsemi
potrebS¢inami oskrbljeni sobi po takem popotovanju!

Nekaj ¢asa me puste samega, da se uredim in
nekoliko oddahnem, potem pa pride spet gospod v
sobo in me povabi v salon na caj.

Imeli so ravno sveti vecer.

Ko sem izstopil na postaji, je bilo, kakor da
bi skocil za 14 dni v koledarju nazaj. Iz VarSave
sem se odpeljal dne 8. prosinca, zvecer sem v vlaku
zaspal, in ko sem se zjutraj zbudil, je bilo dne —
24, grudna.

Torej sem praznoval lansko leto dvakrat bo-
Zitne praznike popolnoma pravilno.

Na sveti vecer se postijo Poljaki ves dan, da
ni¢ ne jedo noter do veCera. Zvecer imajo pa ime-
nitno vecerjo, takozvano ,viljo“. Tudi tu so se rav-
nali po tem staropoljskem obicaju. Vendar so zame,
vido¢, da pridem nekoliko utrujen in premrazen, pri-
pravili Caja — dasiravno niso slutili, da se bom
vozil teS¢. ,Vilja“ namre¢ Se ni bila gotova.

Najprej mi je pa gospod Edvard predstavil svojo
gospo — rojeno grofico TiSkevic¢, slabotno, a izredno
milo in poboZno damo, sestro sedanje vdove grofice
Potocke iz Levova.

Menda nisem Se naSel tako simpati¢nega dru-
zinskega kroga, kakor tu, na tej pozabljeni in od-
daljeni pokrajini. Nemogoce bi bilo tudi najti med
visoko aristokracijo bolj blagih in priljudnih dus,
kakor sta gospod in gospa Boniecka, in tako milih
otrok, kot so njihovi. Bilo je veselje gledati, ko so
vstopili v vrsto, najvecji decek je imel okrog deset
let, najmanjSi, Andrejcek, morda tako imenovan po
sedaj umorjenem grofu Andreju Potockem, je pa
name svetlo gledal iz plenic, Sele nekaj mesecev
star. Bilo jih je sedem po S§tevilu, in ofe mi jih je
zacel predstavljati po imenih, pet deckov in dvoje
deklic.

Pred leti sem spoznal tudi druzino grofa An-
dreja Potockega v Levovu. Ko sem bil pri knezih
Sapieha, so njegovi otroci veckrat prihajali k nam
igrat se z naSimi. Boniecki imajo po vrsti Stiri decke,
potem pridejo Sele deklice, pri Potockih je pa ob-

39

ratno, Stiri deklice in potem Sele decek Adam, , Kron-
princ“ te slavne poljske rodovine.

Adam je bil takrat Se majhen. Sestre so ga
vcasih pripeljale s seboj; ko so se pa pricele igrati,
so ga porinile na stran in takrat je vcasih priSel v
mojo sobo in jaz sem mu pokazoval knjige s slikami.

Nekoc¢ so prisli Potocki k nam, ko ni bilo naSih
doma nobenega razen sestre mojega gojenca ,kne-
zicka Marija“, sedaj omozZena z grofom Septyckim,
ki je bil avstrijski ataSé v MandZuriji. Naenkrat za-
sliSim po palaci straSno kricanje in razsajanje in
potem plane ,knezicka Marija“ v mojo sobo: ,Za
bozjo voljo! Otroci so se razlezli po vseh sobah in
krice. Dajte jih vi ugnati, mene ne ubogajo.”

Vzamem svetilko z mize — bilo je ravno z mra-
kom — in grem v sosednjo sobo kneza Pavla, mojega
gojenca, odkoder se je ravno v tem trenotku razlegal
krik. Odprem vrata, kar zacutim nekaj mehkega pod
nogami, se spotaknem in padem in malo, da nisem
prevrnil svetilke. Pogledam: pod nogami se mi valja
dvoje dekletec grofa Potockega. Otroci so se igrali,
eni so se skrivali, drugi jih pa iskaii in kadar so
jih nasli, so zagnali krik.

Zdaj je ,grofica Katarina Potocka“ Ze 16letna
gospodicna, mali AdaS Potocki pa tudi Ze odraSca
v gospodica, toda jaz jih nosim Se vedno v srcu in
v spominu, kakor so bili takrat.

Ko sem izvedel grozno vest o umoru grofa
Potockega, so mi Se bolj Zivo stopili v spomin pri-
zori iz druzinskega Zivljenja in novica me je pre-
tresla silno.

Ljudje, ki so v zasebnem in v druZinskem Ziv-
ljenju tako vzorni, ne morejo biti v politiki tirani.
Ta sklep je zame neovrgljiv.

*
* *

Po caju sva se z gospodom Se razgovarjala
nekaj Casa, razkazal mi je hiSo in pripovedoval o
ondotnih razmerah in o delovanju svojem in svojih
nacrtih.

Grof Edvard Boniecki je namre¢ z vso duso
krSCanski socialec in Zivi samo za eno idejo: za
zadruzniStvo. Okrog te ideje se sucejo vse njegove
misli, nacrti in delovanje. Seveda nima v tej stvari
teoretiCne izobrazbe, kajti priSel je nanjo Cisto sam-
odsebe, ker je priSel do prepri¢anja, da je samo
potom zadruzniStva mogoce razvozljati na Ruskem
tako zmedeno socialno vpraSanje.

On je popolnoma demokrati¢en socialec, seveda
krScanski. Spustil se je med ljudstvo in deluje iz
ljudstva. AristokratiCen je samo v toliko, da je za-
stavil svoje znanje, svoj vpliv in svoje zveze, pa
tudi svoja sredstva v sluzbo zadruzniske ideje.
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Ustanovil je v svoji vasi konsumno drustvo, ki
se dobro razvija. Poprej so tam vso trgovino imeli
v rokah izklju¢no le judje. Najvecjo prodajalnico je
imela neka judinja, ki si je izposodila od kmetov
denarja, da je priCela trgovino, potem jih je pa drla
z njihovimi denarji. Seveda so potem tudi judje naj-
bolj S¢uvali zoper drusStvo. Toda ko sem bil tam,
je bila kriza Ze prestana in druStvo se je razvijalo
normalno dalje. PriCeli so Ze tudi od sosednjih krajev
prihajati ljudje s proSnjo, da bi se jim ustanovilo
konsumno drustvo.

Dalje je wustanovil hranilnico in posojilnico, ki
je tudi imela mnogo tezav, zlasti radi pomanjkanja
denarja in pa radi teZzkega birokratizma. Toda tudi
te ovire so se Ze premagale in, ko sem bil tam, so
se ze naSli domacini, ki so se izobrazili, da so po-
magali pri poslovanju, in so delali vestno, marljivo
in z navduSenjemn.

Ustanovil je tudi kmetijsko druStvo, ki je isto-
tako imelo v zacetku mnogo ovir. Po vasi se je
raztrosilo, da gospod zato ustanavlja druStva, da bi
mu ne bilo treba kmetom dajati zemlje, ko bo priSel
c¢as. Kmetje so nato sklenili, da ubijejo vsakega,
kdor bi pristopil k druStvu; prvi udje so bili vec-
krat v smrtni nevarnosti in so drug za drugim vsi
izstopili. Nekaj casa je drzal gospod Boniecki dru-
Stvo samo s pomocjo svojih usluzbencev. Toda po-
zneje se je pomirilo, udje so spet priceli vstopati,
in ko sem bil jaz tam, je bilo Ze vse v navad-
nem tiru.

Ta tri' druStva so bila torej Ze dobro ustanov-
ljena, poleg tega je imel gospod celo vrsto novih
nacrtov.

Ko mi je tako pripovedoval o svojem delovanju
in o svojih nacrtih, je priSel ¢as za obed ali ,viljo“
in morala sva v sosednjo sobo.

Sicer mi je bila ,vilja“ Ze znana, vendar sem
jo sedaj videl spet od druge strani v novem krogu.

Gospodar prinese na krozZniku pred obedom
,oblatke“, vsakdo navzocih stopi k njemu, odlomi
koscek ,oblatka“, si sezeta v roke, in povesta svoja
voscila. Potem gre vsakdo s svojim kosCkom ob-
latka k sosedu in ponovi z njim ceremonijo. Tako
si izmenjajo vsi navzodi oblatke in izrazijo voscila.
Potem se vsedejo k mizi. Pod mizo in na mizi
pod prtom se nahaja seno, v spomin na seno v jas-
licah. Po bogati vecerji vstanejo gostje, gredo v

salon in igrajo in pojejo poljske boZi¢ne pesmi, ta-
kozvane ,kolende“. Tudi med vecerjo se naenkrat
zasliSi v predsobi ali pod oknom petje vaskih otrok,
kolednikov, katerim se potem dajo kakSna darila.

V naSem slucaju se je po vecerji sam gospod
vsedel h klavirju, a otroci, Stirje decki in deklica,
so peli s svojimi mladimi glasovi, da jih je bilo
veselje gledati in poslusati. Jaz in gospa sva pa
sedela na strani na foteljih, kadila cigarete, gledala
in poslusala.

Tako je hitro pretekel ¢as do bozicnice.

Za kapelico je bila prirejena soba v prvem nad-
stropju.

Gospodu Bonieckemu se je namre¢ posrecilo
dobiti od ministrstva dovoljenje, da se sme v nje-
govi hiSni kapelici opravljati sveta maSa. Do kato-
liSke cerkve je namreC dale¢, blizu petdeset vrst.
Najblizja cerkev in Zupnija je v Braclavem. Braclav
je bilo nekdaj stolica vojvodstva braclavskega, za
poljskih casov. Imelo je vec cerkva in samostanov,
mnogo lepih poslopij, Sol itd. Zdaj je pa umazano
judovsko gnezdo, samo katoliSka fara je Se ostala,
ki se pa razteza na celo vojvodstvo. Povsod po teh
krajih se nahajajo samo groblje stare slave in kul-
ture. Dovoljenje za maSo je bilo od gospoda mini-
stra dobiti jako tezko. Dolgo ¢asa so odbijali, sled-
njic je pa vendarle Slo. Ker ima gospod dobre zveze,
mu je slednji¢ nekdo izdal, kaj je bil vzrok, da se
proSnja toliko let ne reSi?

Imel je namre¢ neko piko. — Nekdo ga je de-
nunciral, da opravlja v svoji hiSi tajne poboZznosti.
Imel je namre¢ navado, da je zveCer z Zeno in z
otroki skupaj molil roZnivenec. Nekdo je moral to
opaziti in naznaniti vladi, ki si ni mogla razloZiti,
kaj to pomeni?

Slednji¢ se mu je vendarle posrecilo pregnati
dvome visokih gospodov in dobiti dovoljenje za maso.

Pri polno¢nici je bilo mnogo ljudstva, katolica-~
nov iz vasi in iz sosednjih okolic. Podnevi jih je
prislo mnogo manj, ker so se bali obracati nase po-
zornost, dasiravno je bilo za maSo dovoljenje od
ministrstva. Toda vseeno bi lahko vzbudilo prevec
pozornosti in bi si lahko kdo mislil, da se tu vrSi
kakSna verska propaganda, kar je na Ruskem ravno
tak zlocin, kot revolucijska propaganda.

Po poboznosti sem legel in spal do jutra —
do svetega dneva. (Konec.)
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Knjizevnost.

Ksaver MeSko: Na smrt obsojeni. Dramatska
slika v treh dejanjih. lzdala Druzba sv. Mohorja v
Celovcu. 1908. — NeopraviCeno in za razvoj naSe
knjizevnosti kvarljivo bi bilo, ako bi hoteli vsak domac
slovstven proizvod brezpogojno hvaliti, z druge strani
moramo pa vendar za domace blago imeti neko drugo
mero kakor za tuji ,uvoz“. Toda ravino v dramatic-
nem leposlovju ravnamo skoraj da obratno. Vsako
izvirno igro sprejmemo z nekim nezaupanjem in pre-
ziranjem, pri tujih pa nismo tako izbirCni. Enkrat se
je izrekla misel, da nimamo domacCe drame, in zdaj
se misli, da je treba zgrajati vsako izvirno slovensko
dramo.

,MeSko ni dramatik,“ se je izreklo krepko in
odlo¢no. Jaz mislim, da niti sam ne smatra dramaticne
knjizevnosti za svojo najsilnejSo stran. On je pred-
vsem lirik in tudi dramo ,Na smrt obsojeni“ preveva
vseskozi mehek liriCen duh. S slovstvenega staliSca to
delu ni na kvar, prinasa prijetno toploto v dejanje in
slednji¢ ne moti nikjer razvoja.

Neopraviceno je tudi grajati delo radi politiCne
vsebine in Goethejev verz: ,Pfui, ein politisch Lied, ein
garstig Lied“ se nikakor ne sme vzeti brezpogojno.
Najvecji umotvori svetovne knjizevnosti imajo politicno
vsebino: na primer Divina Commedia, Luzijada, Pan
Tadeusz, srbske narodne pesmi, lIlijada itd. Ce epiku-
rejcu Goetheju ni disala politika, je to njegova stvar.
Domorodna ¢uvstva imajo gotovo ravnotako pravico
do pesniSke oblike, kakor na primer erotitna. S tem
seveda Se ne trdimo, da je Meskova igra kak poseben
umotvor. Saj jo je sam imenoval ,dramatska slika“.
Vendar bi bilo Zeleti, da bi se udomacila po naSih
odrih, in imela bo gotovo dober vpliv. Nobena vloga
ne potrebuje posebne spretnosti, tudi scenerija je jako
preprosta; Ce manjka igravcev, se lahko nekaj oseb
Crta, ne da bi se motilo dejanje.

S svojega staliSa ne najdem jaz glavne napake
igre ,Na smrt obsojeni“ v njeni politi¢ni tendenci, niti
v liriCnem nastroju in jeziku, ampak v Soli in v struji,
kateri pripada MeSko — imenujmo jo subjektivizem,
impresionizem, idealizem ali kakorkoli. Ljudje, ki tu
nastopajo, niso nasi ljudje, iz drenove gre in gline.
To so igravci, ki so se naucili lepih deklamacij. Ali
igra ne bi mnogo pridobila, ako bi gospod Mesko
pripeljal pred nas prave, pristne ljudi, se osvobodil
subjektivnega drobnogleda in segel naravnost dol v
polno, krepko zivljenje? Na sedanji poti se mora pri
vsej svoji nadarjenosti prerano izpeti in izzeti, ker
nobena duSa ni tako bogata, da bi neprenehoma
predla iz sebe same. Ako bi pa postal bolj realisti-
Cen, bi se mu odprl Siroki svet, odprlo Zzivljenje in
mogel bi zajemati neprestano iz njega. Dy L. L,

Ivan Cankar: Za kriZem. Zalozil L. Schwentner.
Ljubljana 1909. Strani”"261. Naslovno risbo je risal
Henrik Smrekar. — Pravijo, da stoji Cankar na ze-
nitu, zdi se pa, da ga je ze prekoracil. Tipi se po-
navljajo, novih misli ne nahajamo, vracajo se stari
prizori in znani znacaji.

Samoobsebi se razume, da pride vsak pisatelj,
tudi najnadarjenejSi in najplodovitejsi, do neke tocke

v svojem zivljenju, ko je dal iz sebe vse, kar je imel,
in potem predeluje, sestavlja bolj umetno, pili jezik,
kreSe bolj jasno znacaje, izraza bolj plasticno svoje
ideje. Tako Tolstoj in Goethe, d’ Annunzio in Sienkiewicz.
Vcasih nastane Sele onkraj zenita chef d’ oeuvre do-
ticnega umetnika.

Vredno bi bilo, da se enkrat vpraSamo, zakaj se
slovenski umetniki tako hitro starajo? Vcasih se tozi,
da po neki nesreCni usodi smrt tako Cesto pretrga
nasSim kulturnim delavcem Zivljenje, ko stoje v sili
svojih let, ali celo, ko so se Se komaj spustili na pot.
Ali ne bi kazalo tudi, da se enkrat vpraSamo, zakaj
jih toliko prerano opeSa, obnemore, iz¢rpa kmalu po
zaCetku svoje sile in preneha delovati ali pa deluje
brez umetniSkega navdahnjenja dalje?

Cesto so gotovo materielni vzroki, ki uropajo
slovenskemu umetniku predcasno zivljenjsko energijo
in umetniSko navdahnjenje, Se vecCkrat jih ubija pa
struja in kritika. Navedem en zgled:

Gotovo se mora priznati Stritarju mnogo zaslug
za naSe slovstvo in jezik, toda duh sentimentalnega
svetobola in mehkuznega dolgovezenja je bil za nase
pisatelje poguben. Levstik je bil pa toliko krepak
znacaj, da se mu je ustavil, Jur¢i¢ mu je podlegel in
Cetudi bi mu smrt ne pretrgala tako zgodaj: zivljenja,
ne bi nam ustvaril tega, kar je obetal, ko se je raz-
vijal Se svobodno v struji svojega domorodnega, re-
alizma. Stritar je ubil Gregor¢ica, kajti jasno je, da se
je pesnik sicer drugace krasnih pesmi: ,Cloveka ni-
kar!“ in ,Moj Crni plas¢“ moral predcasno izpeti. V
tej smeri je bil razvoj dalje nemogoc¢. S krepko roko
je udaril vmes Mahnic¢ in reSil, kar se je dalo resiti,
zal, da je samo podiral, a ni mogel ustvariti nove Sole.

Nastala je pod zunanjimi vplivi in ve¢inoma tudi
na tujih tleh nova Sola, katere glavni predstavitelj je
Ivan Cankar, tako da moremo zaznamenovati ka-
rakteristicne Crte te Sole naravnost z besedo ,cankar-
janstvo“, katera beseda se je ze prijela v gotovih
krogih. V zbirki novel ,Za krizem“ — ki so bile de-
loma Ze priobCene v ,Dom in Svetu“, ,Zvonu“ in
drugod, vidimo pravega Cankarja z vsemi znacilnimi
potezami. Nekatere novelice so svoje vrste pravi bi-
seri, in kdor nima casa ali volje, da bi precital vec
njegovih del in si Zeli kakSnega spisa, iz katerega bi
si mogel ustvariti vsaj deloma pojm o ,cankarjan-
stvu“, bi mu najbolj priporocil to zbirko.

Tudi Cankar se je razvijal in izpreminjal, in med
njegovimi prvimi in poslednjimi deli je velik razlocek.
Vendar se vleCe skozi vse njegovo slovstveno delo-
vanje nekaj, kar mu je bistveno in tipi¢no in kar se
prikazuje povsod, pod raznimi oblikami in v razli¢ni
podobi. Cankar je postal prvak gotove Sole, in nje-
govi ucenci se z vsemi silami trudijo, da bi ga posne-
mali, toda nihCe ga ne doseza v njegovem Zzanru.

Cankarjanstvo vlada torej v nasem slovstvu, sega
pa tudi vedno bolj globoko v naSe zivljenje. Zlasti
med mladino se §iri vedno bolj duh, ki veje iz Cankar-
jevih spisov, in priSel bo c¢as, ko bomo morali tudi
na drugih poljih z njim racunati.

Kaj je torej ,cankarjanstvo“?
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Na zunaj oznacuje Cankarja izredna lahkota
in eleganca jezika in sloga. NaSim prednikom, in
najbrze tudi nasim vrstnikom, niti v sanjah ne bi
moglo priti na misel, da bo kdaj slovenski jezik
priSel do take dovrSenosti, proznosti in elegance. Nasi
ucitelji so nas ucili, da ljubi slovenski jezik kratke in
jedrnate stavke in ni naklonjen dolgim periodam. To
pa zato, ker sami niso znali delati dolgih in lepih
stavkov. Cankar je dokazal, da je slovenski jezik pri-
praven za vsako periodo, da se da z njim izraziti vse
z lahkoto in eleganco, krepko in mehko, rezko in
nezno, nadolgo in nakratko.

Slog Cankarjev je Sirok, kakor v epopeji, toda
liricen, kot pesem. On riSe v celi noveli ali na celi
osebi samo eno potezo, zato naredi vtisk pretiravanja,
vtisk nenaravnega karikaturiranja. Toda ravno v nje-
govem epi¢no zategnjenem in liricno navdahnjenem,
mehko sentimentalnem in neenakomerno intenzivnem
slogu ti¢i tudi Cankarjeva slabost. Tezko je vzdrze-
vati nastroj Citatelja vedno na tej stopinji, pricne se
dolgocasiti in sicer krasni slog mu pricne presedati,
kot preve¢ zabeljena jed. Clovek iSCe v umetnosti
najprej predmeta, potem Sele zeli, da bi bil ta pred-
met obravnavan v primerni obliki. A tu potlaci oblika
popolnoma predmet. Clovek hoce Zivljenja, po svoji
naravi sili vedno dol med svezo, bujno prirodo, a
Cankarjev slog ga nese nekam v megle in oblake, v
neki svet, ki je samo karikatura naSega. Za hip to
ugaja, Clovek se naslaja v svojih sanjah in opaja s
krasnim slogom, a kmalu se vzdrami in zacuti okrog
sebe praznoto. Epigoni, ki izkusajo posnemati Cankarja,
si pa sami izpodbijajo tla pog nogami. V tej smeri
dalje je nemogoce, v njegovi senci nimajo prostora,
torej: ali nazaj v realno zivljenje in potem iskati novih
steza, ali bodo pa obsojeni, da ostanejo neznatni
trabanti. .

To torej o Cankarjevem slogu. Kaj pa o nje-
govem duhu?

Glavni predmet Cankarjevih spisov je ,zanika-
vanje“. On se obraca zoper vsako naziranje in zoper
vse ideale, zoper katoliSko svetovno naziranje in zoper
naprednjastvo, zoper narodnjastvo in zoper socializem.
Parkrat zazveni v njegovih spisih struna, da ,bi hotel
kviSku“, v resnici nam pa ni ustvaril ne enega po-
zitivnega tipa, razvil ne ene pozitivne misli. Posa-
mezni negativni tipi lahko ugajajo, novela z izklju¢no
negativno vsebino je lahko samanasebi mojstrsko
delo — toda to je samo del celote in nam ugaja
samo, dokler gledamo nanjo kot na del celote. Ako
so pa vsi tipi ali vsi spisi negativni, dobimo nezado-
voljiv vtisk, in to je znamenje, da stvar ni popolna
in ni umetna. Glavna napaka Cankarjevih spisov, na-
paka, ki se kaze tudi v gori navedeni zbirki, je ta,
da je vsebina izklju¢no le negativna. Zdrava kritika,
zabeljena s sarkazmom in z ironijo, ugaja cloveku.
Toda pisatelj, ki edino le podira, a nikdar ne pové ne
ene pozitivne misli — filozofiranja nekaterih vaga-
bundov pa¢ ne moremo vzeti za pozitivno delo —
pricne presedati.

In ta duh zanikavanja, smeSenja vsega pozitiv-
nega, to zaniCevanje profane mnozice, prodira med
naso mladino. V tem tici velika nevarnost. Mi ne ma-
ramo mladine, ki bi stala na bregu zivljenjske reke
in zanicljivo gledala v valove, ampak ki bi se po-
gumno vrgla v valove, Zz njimi plavala in se borila.

»,Cankarjanstvo“ mori duha, tla¢i uzore, sreblje Ziv-
ljenski sok naSe mladine.

Seveda sem izrazil gori navedene misli samo
ljudem, ki priznavajo, da mora imeti umetnost svoje
kriterije in neko objektivno vsebino. S pristasi struje,
ki tega ne priznavajo, je vsak razgovor nemogo¢. Njim
moremo samo reCi: naj sodi narod in zgodovina!
Kdor pa tudi tega sodiS¢a ne priznava za kompe-
tentnega, njemu prav radi privos€imo njegovo samo-
zadovoljnost. by L. L,

A. ASkerc: Akropolis in Piramide. Zalozil
L. Schwentner, Ljubljana, 1909. — Ravnokar je izSla
pod tem naslovom petnajsta pesniSka zbirka A. ASkerca.
Delo ima dvojno lice: esteti¢no in didakticno — in se
da presojati od dveh strani: prvic z ozirom na svojo
umetniS§ko vrednost in drugi¢ kot prispevek za anali-
ziranje in pojmovanje ASkercevih nazorov o velikih
svetovnih vpraSanjih. Toda ASkerc pridigar in dog-
matik sili vedno tako v ospredje, da ne more ASkerc
pesnik nikjer priti do veljave.

S hrepenecim srcem odpremo knjigo. Zivo nam
stoji Se v spominu pesnik klasi¢nih balad in romanc; ko
zazvene prvi zvoki, pricakujemo nemirno, kdaj se bodo
oglasili znani napevi? Toda kako razocaranje! Pri-
Cakujemo, kdaj bo iz meglenih obrisov stopila po-
stava starega pesnika, a pred nami se prikaze dolgo-
vezen, vsiljiv pridigar ali pa patetiCen Zrec nekega
»neznanega boga“.

Poezij, na katere je mogoce gledati tudi z este-
ticnega staliSca, je v tej zbirki jako malo, — samo
par krajsih. Prva pesmica, , Galebi“, ima jako obrabljen
motiv. V starocastitljivih ,Domacih Vajah* alojzijeviskih
bi ga bilo mogoce veckrat najti. Saj je ena najbolj
navadnih nalog, ki se dajejo pticem, da prinasajo
pozdrave iz domovine. Ker pa je pesnik, kot pravi v
naslovu knjige, Sel samo na izprehod in se je najbrze
mislil kmalu vrniti domov, ne more imeti ta pticji
pozdrav nobenega bolj globokega pomena.

Morda $e najbolj liricna je dvostro¢na: ,V parku
Ezbekijeh“, ki spominja zivo na PuSkinovo: ,Lahak
zefir“.

Askerc zaklice:

O, snemi to kopreno ¢rno,
razgali tujcu svoj obraz!

Le hip, EgipCtanka prelestna,
naj vidim ves tvoj ¢ar in kras!

Puskin pa (po Veselovem prevodu):

Spusti plas¢, moj angel sladki,
in kot jasen dan sijaj!

Vidim naj trenotek kratki

ti nozico skoz drzaj!

Razlika je, da mora enemu ,spustiti plasc“, dru-
gemu pa ,razgaliti obraz“ in da zeli prvi videti samo
nozico skoz drzaj, Askerc pa popolnoma ves njen
»Car in kras*.

,Na palubi“ gleda Askerc ,brezbrizno v modro
plan“ in ,duSa se mu pogreza v san“.

Kaj pa sanja?

,Kaj smo? Kaj ves je svet? In naSa pot je skoz
vsemir ko takle parobrod? Kam plavamo-? V pristan
li kam neznani? Povejte, modrijani kapitani!“

Taka vpraSanja predvsem niso nobene ,brez-
brizne sanje“. Dalje bi nam moral pesnik, ki nam v
vsej zbirki s tako apodikticno pretenzijo vsiljuje svojo




dogmatiko, moral dati nanje kak odgovor. Vprasanje
brez odgovora rodi disharmonijo, disgustira, ne ugaja,
ni esteticno.

,Pod palmami“ primeri z Mickievica ,Krimskimi
soneti“. Tam caka pesnik v gluhi stepi, da bi zasliSal
glas iz daljne domovine, ljubljene Litve, iz katere je
bil pregnan. Pesem ASkerCeva nima nobene pointe,
nima zmisla. Cemu sedi gospod pod palmo? — Menda
se hladi. — Morda caka, kdaj bodo dateljni zreli?
— Ugaja mu! — Tak vtisk dobi Ccitatelj.

,UCeni osel“ je silno dolga, dolgocasna in ne-
rodna paralela k davni ,Pegaz in osel“. Ta pesem
nam predstavlja umetniski razvoj Askerca v zadnjih
petnajstih letih. Besede so ogromno narastle, iz pesniske
oblike je nastala nerimana proza, naivna bajka se je
prelevila v neko alegori¢no didaktologijo.

,Palma“ je silno dolgovezna parafraza znane
Heinejeve pesmice: ,Ein Fichtenbaum steht einsam®.
,Fata morgana“ trpi istotako na preobilici besed in pa
pointa ji je odbita. Sicer je pa to sploSna napaka skoraj
vseh proizvodov te zbirke: malo misli, veliko besed,
banalno naziranje. Vpesmi ,Dva vodnjaka“ izraza prak-
ticno resnico, da mora kmet svoje polje dobro gnojiti
(torej se vraCamo nazaj v zacCetke Bleiweisovih ,No-
vic“). ,Vecer pri Mohamed - Alijevi moSeji“ je zlozil
g. Askerc, da bi nam povedal, da mu tam ,uSes ne
zalijo zvonovi, ne kalijo njih zvokovi ubranosti miru — “
in pa, da ,zdaj oglasil se je mujezin! Kak poeticno
glasi molitev se njegova, veCnemu slavitev!*

Zakaj mu pa turSka vera bolj ugaja od krScan-
ske, tega nam ni povedal. Nekoliko pozneje se pa
spet navdusSuje za soln¢no vero. Drugje je hvalil
budizem, bramanizem, vero Zarathustre, panteizem,
razen krSCanstva je menda ni vere, da je ne bi
priporoCal. V drugem delu naSe zbirke, ki ima grske
predmete, nastopa nas pesnik kot entuziastiCen pogan,
privizenec novoplatonske Sole, onih starokopitnezev,
ki so proti modernemu, prodirajoCemu kr§canstvu ho-
teli galvanizirati poganskega mrlica. ,V pisanem spre-
vodu gre praznovat navduSen z Grki panatheneje...
In svete himne pojemo gredo¢ in zlahtne nesemo
seboj darove, da na oltarjih jih zZrtvujemo in z njimi
pocastimo spet bogove ...“ Potem roma na staro-
pogansko bozjo pot v Elevzido. Veliko no¢ praznuje
na Akropoli in zaklice:

,Le vstajaj, lepota helenska, na dan,
ti poganska!

Le vri, vri, antike vir, svezi na plan!
Po tebi Ze naSa je Zejala dusa;
predolgo merila je, mucila susa

nas krscanska .. .“

Toda, kje je naSel gospod A. Askerc tip te ,le-
pote poganske“, po kateri je ,Zejala dusSa“, to nam
pove nastopna pesem: ,Boginja lepote“. — Tip po-
ganske lepote mu je — naga Zenska, poganska Afro-
dita. Ne ideal zenske, ne idealna ljubezen, tudi ne
,die edle Weiblichkeit“, ampak cisto fizicna ,zZenska
nagota“ je ideal AsSkerCeve muze. Na obali stoji
Afrodita, ki je ,priplavala iz Olimpa,“ ,da uzivamo
njen stas in obraz“:

., To danaSnjega dneva je viSek in krona,
da nam smrtnikom daje se gledati ona!. ..
Vse oCi so pobozno obrnjene v njo,

ki na svet jo poslalo je samo nebo.
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In stoji tam na produ v deviski nagoti
Afrodita v vsej svoji bozanski krasoti . . .
Kakor slap se valijo rumeni lasje

¢rez kipece ji prsi in boke z glavé.

In zamaknjen jo moli ves romarjev zbor
ko lepote najvisje ozivljeni vzor.*

In ta boginja je Phrine, sploSno znana atenska
prostitutka. Tako se konca pesem.

V novejSem- casu se tudi od nekatoliSke strani
oznanja — kakor boj zoper jetiko in zoper alkohol
— tudi boj zoper prostitucijo. Tu se pa naravnost
stavi na oltar! Ta motiv se ponavlja v zbirki vec-
krat, morda najveCkrat med vsemii.

Toda vse to odpustimo AsSkercu. Kaj more on za
to, Ce je njegova poezija postala tako dolgobesedic¢na
in tezka! Delati slabe verze Se ni noben greh! Lahko
je tudi, da je subjektivno tako prepri¢an o resnici
svojih dogem, da se nahaja popolnoma v dobri veri.

Toda v eni stvari ga pa vendar ne moremo
oprostiti subjektivne krivde.

,Resnico vedno pisi, vestni zgodovinar!“ — to
nacelo je postavil on sam v prvem zvezku svojih
poezij. Nad doticno pesmijo (kronika o samostanu
zajckem) se je razvnela polemika. G. dr. Mahni¢ ni
tajil, da tam pripovedovani slucaj ne more biti resni-
Cen, trdil je pa, da ne more biti predmet poezije, ker
ni lep. Pesnik ASkerc in urednistvo ,Zvona“ je pa
dokazovalo, Cesar Mahnic¢ ni tajil, namrec, da je stvar
resnicna. Pri tem so bili zlasti na ASkerCev verz:
,Resnico vedno pisi, vestni zgodovinar!“ kakor da
bi bil pesnik samo zgodovinar, ne pa tudi umetnik.

Tezko bi bilo pa mogoce zgodovinsko resnico
bolj pokvariti kot je storil Askerc v ,Hipatiji“ in pa
v pesmi ,Neznani Bog*“.

Zgodovinski predmet prvi pesmi je sledeci:

Hipatija je bila filozofinja in uciteljica filozofije
na vi§ji Soli v Aleksandriji, poganka in privrZzenka
novoplatonske Sole. Ker je zivela v intimnem prija-
teljstvu s cesarskim namestnikom Orestom, ki je bil
velik sovraznik Skofa sv. Cirila, se je splo$no sodilo,
da ona podpihuje namestnika proti Skofu. Raditega
so sklenili takozvani ,parabolani“, ki so bili grobo-
kopi in so opravljali druga podobna dela pri cerkvi,
a niso imeli z duhovniStvom ali meniStvom nicCesar
skupnega — navadni delavci —, da jo bodo ubili in
so to tudi izvrsili. Ciril je bil pri vsem tem popolnoma
nedolzen. Filozof in Skof Sinezij se je ozenil med
leti 402 in 404, takrat Se ni bil krscen. Pozneje
se je dal krstiti in je bil leta 409. izvoljen za Skofa
v Ptolemaidi, umrl je med leti 412 in 413, dve leti
pred smrtjo Hipatije. V svoji mladosti je, ko je bil Se
pogan, imel v filozofiji in matematiki za uciteljico tudi
Hipatijo, kateri je tudi pozneje kot Skof Se pisal par
pisem znanstvene vsebine. Zgodovina ga pozna kot
globokoucenega, blagega moza, ki se je zlasti odli-
koval s svojo izredno poniznostjo, prijaznostjo in
odkritosr¢nostjo.

Askerc je pa naredil iz njega grdega hinavca in
okrutnega ubijavca, iz pouli¢ne, sirove drhali redov-
nike in duhovnike, nedolznega Cirila tudi za ubijavca.

V cudni lu¢i nam kaze umetnisko cuvstvovanje in
globocino misljenja ASkercevega pesem , Neznani Bog“.
Naj bi primerjal enkrat katerikoli dialog Platona s ka-
terimkoli listom Pavlovim in, ¢e je zmozen toliko
trezno presoditi, bo moral priznati velikanski razlocek
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med obema in kako silno z globokostjo misli in duho-
vitostjo besede sveti Pavel nadkriljuje velikega pogan-
skega misleca. Naj bi prebral vsaj kratko pisemce
na Filemona, ki vsebuje toliko toplega cuvstvovanja
in globokih misli, da je pravi umetniSki biser in bi
tudi modernemu pisatelju mogel podati snov za delo,
vredno ,Quo vadis-a“ ali ,Ben~Hurja“. Sveti Pavel
je brezdvomno ena najvecjih in najduhovitejSih pri-
kazni v zgodovini, tudi e popolnoma abstrahiramo
od katoliskega stalisca. Askerc je pa naredil iz njega
napol idijota. Ce bo tako prevracal zgodovino, kako
bi nam mogel potem razloziti veliki dogodek zacetka
kr§canstva? Kako je nastalo in kako je zmagalo kr-
Sc¢anstvo, Ce je bilo poganstvo tako lepo in dobro, a
prvi oznanjevalci krS¢anstva taki idijoti? To naj nam
odgovori ,vestni zgodovinar*!

Die osteuropdischen Literaturen und die
slawischen Sprachen. ,Kultur der Gegenwart“, znana
zbirka, ki jo izdaja Pavel Henneberg, je prinesla
pod naslovom: ,Die osteuropdischen Literaturen und
die slawischen Sprachen“ najprej pregled razvoja slo-
vanskih jezikov, nato pa posamezne slovanske lite-
rature. Izmed neslovanskih slede novogrska, ogrska,
estniSska, litovska in letska. Nas zanima predvsem
pregled jugoslovanske in specielno slovenske, ki nam
jo podaja profesor Murko, in oris zgodovinskega raz-
voja in danaSnjega stanja slovenskega jezika, ki ga
je priskrbel profesor Jagic.

Profesor Murko je ocrtal v kratkih potezah pa-
ralelno vse jugoslovanske literature. Splosno receno
so posamezne dobe slovenskega slovstva dobro ka-

rakterizirane, razvoj idej v njih kratko in pre-
gledno sestavljen. Skoda je le, da je nasi literaturi
odmerjenega tako malo prostora, tako da bi se dalo
semintja dostaviti Se marsikaj vaznega. Toda najsi bo
prostor Se tako odmerjen, imen kot so Detela, MeSko,
Finzgar, Kette in Medved vendar tudi v najkrajSem
,pregledu, ¢e ga hoCemo po pravici tako imenovati,
ne moremo pogresati.

Profesor Jagi¢ oznacuje mejo Slovencev s tem-le
stavkom: ,Die in Steiermark (siidlich der Drau), Kérnten
(nur noch in einigen Talern), Krain, Nordistrien und
im Kiistenland von Triest bis Gorz (teilweise auch in
Norditalien) wohnenden ... Slowenen“. Neverjetno!
Kam je pa zalozil profesor Jagi¢c Stajerske, na
severu Drave bivajoce Slovence? In ogrske?
In na Koroskem je vendar tretjina (po vladnem
Stetju seveda le slaba) prebivavcev Slovencev! Ko bi
g. pisatelj vzel v roke vsaj kak nemSki zemljevid,
kjer je marsikak kraj primaknjen Nemcem v prid, bi
videl, da ni Drava meja med Slovenci in
Nemci. Odkod sta pa MikloSi¢ in Vraz? Tudi s
stavkom ,im Kiistenlande zwischen Gorz und Triest®
je teritorij primorskih Slovencev nedostaino oznacen.

Ko popisuje Jagi¢ razvoj slovenskega jezika in
karakterizira posamezne dobe, nam kaze zopet velike
vrzeli. Omeniti bi moral brizinske spomenike kot nas
prvi jezikovni spomenik, pisan najbrz v zilj-
skem ali njemu sorodnem nareCju. Ce je ze presel
spominske drobce od X. stoletja do protestantovske
dobe (beneskoslov. rkp. vinogr. zakon, confessio ge-
neralis itd.), bi pa vsaj protestantovsko dobo na pri-
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meren nacCin oznacil. ,GroBe Schwierigkeiten waren
dabei (t. j. pri prestavljanju biblije i. dr. v slovenscino)
zu fiiberwinden; ohne grobe Germanismen kam das
Werk nicht zustande; es wimmelte nicht nur von
deutschen Fremdwortern, sondern selbst der deutsche
Artikel wurde durch ein demonstratives Pronomen mit-
iibersetzt.“ To je vse, s Cimer oznaci Jagic¢ slovenscino
reformacijske literature. Res je, da je vpliv nemscine
na tedanjo knjizno slovenscino v leksikalnem kakor
tudi v frazeoloSkem oziru precejSen, vendar je po-
trebno predvsem, da se pove, da je ta doba polo-
zila temelj naSi pisni slovenscini, in sicer, da je bila
podlaga dolenjSCina in da je Sele pozneje prisla go-
renjs¢ina do veljave (po Vodniku, Kopitarju, Pre-
Sernu itd.). Neumljivo nam je, da tako vsiljivo po-
udarja nemsSki vpliv na nas jezik v poznejsi — Vod-
nikovi dobi. Tako-le piSe: ,Vodnik und seine Zeit-
genossen . .. warfen sich auf das Studium der Volks-
sprache, um zunéchst fiir ihre eigene ganz deutsche (!)
Denk- und Ausdrucksweise ertrdgliche slowenische
Sprachformen und Wendungen ausfindig zu machen.
Neben Vodnik sind auch Suppan (/) und Ravnikar zu
nennen. Doch iibertraf sie alle an ausgezeichneter
Kenntnis seines krain. Dialektes der ... Dichter Pre-
Sern.“ To vse, narmesto da bi povedal, da se je Vodnik
naslanjal zlasti v pesmi na narodni jezik, docim je
ustvaril Ravnikar v svojih ,Zgodbah“ (1815 —1817)
vzorno novoslovensko prozo, slonefo na narodnem
jeziku, kar je zahteval predvsem Kopitar, in da je
podal le-ta v svoji slovnici norme, po katerih se je
odslej ravnala slovenska proza. Tudi poznejSe dobe
nam je Jagi¢ le slabo oznacil.

Profesor Jagi¢ deli slov. nare¢ja v gorenjsko, do-
lenjsko, gorisko, rezijansko itd. Danes delimo narecja
slovenska z ozirom na stara polglasnika oziroma njun
refleks najprej v dve glavri skupini: severovzhodno
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in juznozahodno in Sele potem diferenciramo lahko
dolenjsko, gorenjsko i. dr. nare¢ja. Mimogrede bi bilo
treba omeniti tudi n. pr., da se odlikujejo koroska na-
recja z nekaterimi znamenitostmi (ohranjen nosnik itd.).
Nedostaten je konéno tudi seznam jezikoslovne
literature. Ce govorimo o novejsem slovenskem jeziko-
slovju, tedaj moramo imeti vedno pred ofmi tri
glavne delavce: P. Skrabca, Streklja in Oblaka.
Toda Jagi¢ Oblaka Se ne omenja. Izmed dialekto-
logov omenja Streklja
in takoj poleg njega
Osvalda, doc¢im veliko
vaznejSih dialektologov
kot je Osvald (Ilesic,
Grafenauer, Tominsek,
Valjavec itd.) ne ome-
nja. — Splosno receno
napravi ta sestavek vtis
precejSnje  povrsnosti.
Ce ze ne moremo za-
htevati, da bi poznal
moz sicer slavnega
imena novejsSih jeziko-
slovnih rezultatov tako
malega naroda kot smo
mi Slovenci, tedaj pa
bi smeli pricakovati, da
poveri tak posel komu
drugemu, ki bi svojo
nalogo resil veliko bolje. Ce se je pa rodil ta oris kar
,ent passant’, je pa to tem bolj graje vredno, zlasti ce
pomislimo, da bo veljala ta zbirka kot ne-
kaka oficielna publikacija, iz katere bodo
zajemali tujci informacije in se nanjo
sklicevali. (N. pr. za konverzacijske slovarje
i-dt) Dr. D. Gorjanec.

CRNOGORSKI KNJAZ NIKOLA

[@pe( ]

= P I == )

{ Joap]

To in ono.

ZbliZzanje Juznih Slovanov. Aneksija Bosne in Her-
cegovine je zgodovinsko dejanje najvecjega pomena. Vpliv
se kaze Ze v polititnem in kulturnem zivljenju. V drzavni
zbornici so se zdruzili vst jugoslovanski poslanci v ,Narodni
Zvezi“, ki ji nacelujeta dr. Ivan Sustersi¢ in dr. Vicko Ivéevié.
,Narodna zveza“ je odlo¢no naglaSala v zbornici jugoslo-
vansko drzavnopravno staliS¢e. Znamenito je dejstvo, da so
se krScanski socialci, na ¢elu jim princ Alojzij Liechtenstein
in dunajski zupan dr. Lueger, izrekli za zdruZenje Bosne. in
Hercegovine s HrvaSko in z Dalmacijo in za osnovanje
jugoslovanskega kraljestva, v katerem hocejo dobiti protiutez
proti nadvladi Ogrske. Upajmo, da ti politicni dogodki ne
bodo izzvali krvave vojske, ki si je Zele nekateri nepremis-
ljeni elementi, ampak da postanejo pocetek za novo kulturno
zivljenje med jugoslovanskimi narodi!

Slovenska Filharmonija. V Ljubljani se je ustanovil
umetniSki orkester z imenom ,Slovenska Filharmonija“. Novi
orkester je pri svojih dosedanjih nastopih pokazal Ze visoko
stopinjo dovrSenosti ob tezkih modernih skladbah, tako da
postane ,Slovenska Filharmonija“ brez dvoma odlicen in
vodilen faktor v naSem glasbenem Zivljenju.

Dr. Benjamin Ipavec, znani priljubljeni slovenski
skladatelj, je prosli mesec umrl ter tako hitro sledil svojemu
bratu Gustavu v smrt. V obSirnem Zzivljenjepisu, ki smo ga
zacCeli ravnokar priobcevati, izpregovorimo ve¢ o njegovem
umetniskem delovanju. Svetila mu vecna luc!

G808

Koncerti ,,Glasbene Matice"“.

Dvajset let Ze ,Glasbena Matica“ prireja koncerte, —
8. junija 1888 se je vrsil prvi — proizvaja vokalna in in-
Strumentalna dela raznih slovenskih in slovanskih sploh, pa
tudi neslovanskih skladateljev. S svojo izvrstno glasbeno
Solo, s prirejanjem umetniSkodovrSenih koncertov in z iz-
dajanjem glasbenih publikacij se cuti po pravici v to po-
klicano, da Siri med Slovenci zmisel za glasbo, da Slovence
glasbeno vzgaja in jih glasbenokulturno dviga.

Prvi koncert v letosnji (1908/9) sezoni se je vrsil
dne 8. novembra 1908 v prid dobrodelni akciji ,za otroka“
na Kranjskem. Nastopil je pevski zbor ,Glasbene Matice®,
pomnozen z oddelkom Solskega moSkega zbora, v dveh Slo-
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vencem ze znanih Ant. Dvofdkovih delih: 149. psalm
+Nova pesem Stvarnika poslavi“in ,Te Deum*“-~u;
nanovo ustanovljeni orkester ,Slovenske Filharmo-
nije“ je proizvajal Fr. Schubertovo simfonijo v
h-molu, in na$s rojak, konservatorist in obenem tudi Ze ¢lan
c. kr. dvorne opere na Dunaju, g. Julij Betetto je pel ob
spremljanju klavirja Stiri samospeve: Loewe: ,Menih iz Pize“,
Cajkovski: »Hrepenenje“, Hermann: ,Trije popotniki“ in ,Sa~
lomon*.

Koncert je uspel povsem dobro. Produkcije dovrsene,
in tudi obisk od strani obcinstva obilen. Da se je zbor dobro
drzal, gre zasluga mojstru Hubadu. Zenski glasovi so bili

nosti. Interesantne, vcasih kar frapantne so originalne mo-
dulacije, ki nam jih nudi to Dvorakovo delo. Do celotnega
uspeha sta zelo pripomogla oba solista, basist g. Betetto in
sopranistinja gospa Lili Nordgartova, operna pevka sloven-
skega gledalisca, ki sta svoji tezki nalogi dobro, deloma
prav dobro izvrsila. G. Betetto se je zlasti v samostojno
prednaganih samospevih pokazal kot pevca-umetnika, na
katerega smo Slovenci lahko ponosni, na Cigar pridobitvi si
pa tudi sme Cestitati dunajska dvorna opera. Njegov moski
in sigurni nastop, njegov v vseh legah polnodoneci, krepki
in skozinskozi fino uglajeni glas, zdruZen s popolnoma pra~-
vilno, naravno in plemenito prednaso, mora vsakogar narav-
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pa¢ nekoliko Sibki, kar je pa cisto naravno, ker so v so-
pranu in altu zastopane vecCinoma jako mlade moci, in bi
zbor gotovo le pridobil, ce bi sodelovalo v njem tudi ve¢
odraslih sopranistinj in altistinj. Kadar se bo za proizvajanje
velikih skladeb zopet pomnozil koncertni pevski zbors Sol-
skim zborom, bi priporocal, naj se vzamejo le najboljsi in
najzanesljivejSi pevci, ki imajo Ze nekaj Sole za seboj, ker le
v tem slucaju bo to koncertnemu zboru na korist.
Proizvajani Dvorakovi skladbi sta obedve duhovne vse-
bine; vendar precej neenako uglasbeni. Svoji vsebini veliko
bolj primerno je uglasben psalm nego Te Deum. O zadnjem
moramo priznati, da ima jako malo cerkvenega znacaja,
dasi to ne zmanjSa njegove visoke absolutno-glasbene vred-

nost ocarati. Dasi smo ¢. Betetta, Zal, izgubili kot stalno
domaco moc¢, vendar upamo, da nam bo mogoce vsaj kot
gosta na domaci zemlji ga Se pogosto pozdraviti in se ob
njegovem krasnem glasu naslajati. — Pohvaliti treba tudi
g. Ant. Trosta za vestno in natan¢no spremljanje na klavirju.

Kdor Se ni slisal orkestra ,Slovenske Filharmo -
nije*, ga je zlasti ta nastop vlekel h koncertu. Recem pa
le to, da kdor je ta orkester enkrat slisal, ga pojde rad po-
slusat %e drugekrati. Jaz sem bil slucajno toliko srecen, da
sem imel priliko veckrat slisati najboljse dunajske orkestre, pa
se ni¢ ne pomisljam odkrito priznati, da orkester ,Slovenske
Filharmonije* za njimi nikakor ne zaostaja. Cast vrlemu ka-
pelniku, mlademu in ognjevitemu g. V. Talichu!



Schubertova simfonija v h-molu, ki jo je topot
izvajal orkester, obstaja izjemoma le iz dveh in ne, kakor
sicer simfonije, iz §tirih stavkov. Imenuje se zato ,nedo-
vrSena“ (neizgotovljena), je nekak odlomek in vendar po-
polno, dovrseno delo, kolikor ga je. Lepa skladba se je iz-
vajala na kar najbolj mogoce eksakten nacin. Veliki ustva-
ritelj umetne moderne pesmi in obenem veliki simfonik
Fr. Schubert je vstal pred nami v vsej svoji ljubeznivosti.
Tisti Schubert, o katerem samo mimogrede omenjam, da je
leta 1816. prosil za mesto glasbenega ucitelja na novo usta-
novljeni ljubljanski glasbeni Soli, pa bil odvrnjen in je do-
ticno mesto dobil neki Jakob Schauferl. Nehote mi je pri
koncertu prislo na misel, kako neki bi se bil razvoj naSe
glasbe zasukal, Ce bi bili leta 1816. dobili Schuberta v Ljub-
ljano. Pa morda je bilo tako prav. Nekaj desetletij pozneje
(1. 1867.) smo dobili v osebi g. A. Foersterja ne le izvrstnega
glasbenika, ampak tudi dragega nam slovanskega brata, ki
se je z vso ljubeznijo poprijel glasbenega delovanja na Slo~
venskem in nasi posvetni kakor cerkveni glasbi pripomogel
do precejSnjega napredka.

Kar se tice nadaljnjih glasbenih uspehliov med Slovenci,
sem mnenja, da so isti zelo odvisni od trajnega obstoja
sedanje ,Slovenske Filharmonije“. Ce bo mogel orkester ob-
stati, je vpraSanje. Ugodno se bo isto resilo le tedaj, ¢e bo
od strani slovenskega obcinstva dovolj zanimanja in dovolj
podpore v omenjeni zadevi.

Koncerta, ki ju je orkester ,Slovenske Filharmonije*
priredil dne 6.in 13. decembra 1908, se glede obiska od
strani obcinstva ne moreta priStevati med dobroobiskane.
To je suho, a zalostno dejstvo.

Kar se tite orkestra ,Slovenske Filharmonije“, so v
njem sedaj seveda ¢e vecinoma Cehi in je Slovencev e
prav malo. Toda le v tem sluCaju, ce bomo podpirali pod-
jetja ,Slovenske Filharmonije“, smemo upati in pricakovati,
da nam ona sCasoma vzgoji toliko domacih glasbenikov-
inStrumentalistov, ki bodo potem tvorili pravo ,Slovensko
Filharmonijo*“.

Program obeh koncertov je bil isti: Dvofakovasim-
fonija v g~duru, Paganinijev koncert za gosli s
spremljevanjem orkestra in Griegova liri¢na
suita.

Se bolj nego pri proizvajanju Schubertove simfonije v
h-molu, smo se pri proizvajanju zgoraj imenovane Dvora-
kove imeli priliko prepricati o vrlinah orkestra ,Slovenske
Filharmonije“. Zlasti prvi stavek ,Allegro con brio“, ki je
nekaka simfonija sama zase, polna inStrumentalnih krasot
in seveda tudi tezko¢, se je izvajal s posebnim navduSenjem
in bil kot tak tudi navduSeno sprejet. Idilicnomirni ,Adagio“,
prijazno -veseli ,Allegretto grazioso“ in skrbno izdelane ter
cudovito lepo inStrumentirane — Dvorak slovi sploh kot eden
najboljSih inStrumentatorjev iz druge polovice XIX. stoletja
— variacije zadnjega stavka, vse se je okusno in fino iz-
vajalo. O Griegovi suiti velja isto.

Paganinijev koncert je sviral na gosli g. Jan Rezek,
ucitelj ,,Glasbene Matice*, ki smo mu dolzni hvalo, da je
slovensko ob¢instvo seznanil s to slavno skladbo prvaka
violinistov in napravil s svojim izvajanjem vsem, ki so ga
slisali, prijeten uzitek.

Drugi koncerti.

20. novembra 1908 je koncertiral slavni pianist Leo-
pold Godowski, profesor mojstrske klavirske Sole na
dunajskem konservatoriju. Igral je staro- in novoklasicne,
romanti¢ne in eno svojih skladeb: Kontrapunkti¢na para-
fraza o StrauBovem valcku ,,Wein, Weib und Gesang“. O
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njem bi bilo preve¢ izgubljati kaj besed in ga hvaliti. V
tehniki kakor v temperamentnem in izrazitem prednaSanju
ga moramo imenovati mojstra prve vrste in bomo lahko
veseli, ko nam bo mogoce v Ljubljani posetiti zopet koncert
takega ali enakega mojstra.

10. decembra je bil koncert ruskega soloviolinista Bo -
zinova. Tudi ta mojster je opravicil sloves, ki je pred njim
doSel k nam in je bil najboljsi. Stanko Premrl.

@;c51e

Slovensko gledisce.

NasSa kultura se dela skokoma, raditega ne kaze enako-~
mernega razvoja, ampak mnogo vrzeli. To opazamo tudi na
naSem glediScu.

Repertoar je letos jako mnogovrsten, vmes dela sve-
tovne slave, kakor Carmen, Prodana nevesta, Samson in
Dalila, Faust. Imamo dramo, opereto in opero. Videli smo
tudi slaba dela maloznanih tujih avtorjev. Sploh obseza re~
pertoar vse mogocCe brez nacrta in programa. Za ,Fausta“
nimamo niti ob¢instva, niti glediskih sil. Gospod Dragutinovi¢
se je sicer poSteno potrudil v tezki vlogi Mefista in naredil,
kar se je narediti dalo.

Tudi glediSko osobje je ravnotako skupaj zbrano, kot
repertoar. lmamo v resnici izvrstne sile, ki bi lahko na-
stopale na najvecjih odrih, pa tudi manj zmoZne moci.
Omenim gospodi¢no Sipankovo, rojeno Cehinjo, ki je lani
pela v Varsavi, letos pa pri nas v operi ,Zrinjski“ hrvasko,
,Dalilo“ slovensko, v ,Prodani nevesti“ pa ¢eSko! To prica
ne samo o umetniSki, ampak tudi o jezikovni nadarjenosti
in marljivosti. G. Vinterova se je tekom dveh mesecev na-
ucila tako naSega jezika, da je nastopila v ,Enkrat je bil...“
z najboljSim uspehom. Seveda tudi njena nadarjenost in
spretnost ni mogla regiti igre, ki je propadla na svojih
notranjih slabostih, deloma tudi vsled karikaturalnega pre-
tiravanja nekaterili drugih igralcev. Pohvalno moramo ome-
niti tudi g. Nordgartovo, Hadrbolcevo, gospoda Vulakovica,
Fialo itd. Brez dvoma najslab3a stran naSega glediS¢a je naSe
obcinstvo. Nimamo Se dovolj glediSkega obcinstva. Gros
tvorijo dijaki in razni pomocniki, vajenci in usluzbenci. To
obcinstvo je nepotrpezljivo, divje, debelocutno. Nanj najbolj
vpliva, €e se igravec na odru napije, opoteka in rentaci. To
zapelje lahko igravca, da pade v pogubno demagogijo. Tako
stojimo pred absurdom, da se med umetniSke prizore vtakne
nekaj krepkih ,Slagerjev®, kakSen pijanski nastop, prete-
pavska scena itd., v zadovoljnost klaki.

Bolj obsirno gledisko porocilo prinesemo v prihodnji
Stevilki, ker nam v tej nedostaje prostora. ot.-L. L.
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Strahlova galerija. G. F. pl. Strahl, grasc¢ak v Stari
Loki, ima jako zanimivo zbirko umetnin, ki so zlasti za
umetnostno zgodovino Gorenjske velikega pomena. Cujemo,
da je g. pl. Strahl ukrenil, da po njegovi smrti ta dragocena
zbirka ne pojde iz Kranjske dezZele. Ta galerija bi bila dober
pocetek za bodoco dezelno umetniSsko galerijo, do katere
moramo prejalislej priti tudi Slovenci.

UmetniSka razstava v Spljetu. V  Hrvatskem Domu*
spljetskem so razstavili hrvaski umetniki svoja dela. Bila je
jako zanimiva razstava, ker so bili zastopani umetniki pri~
znane veljave: Ivan Rendi¢, Celestin Medovi¢, Vlaho Bukovac,
Pasko Vuceti¢, Mirko Racki, Ivan MeStrovi¢, Emanuel Vi~
dovi¢, Branislav Deskovi¢. Od poslednjega, ki je Se Cisto
mlad talent, priobcujemo na str. 38. sliko kipa ,Dva starca“,
ki je bila razstavljena v Spljetu.
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HAntonin Truhlaf. Na Kraljevih Vinohradih v Pragi je
umrl vladni svetovavec Ant. Truhlaf, tajnik III. oddelka ceSke
akademije za znanstvo, knjiZevnost in umetnost, ceski filolog
in slovstveni zgodovinar. — Porodil se je 5. novembra 1849
v Li¢ni pri Castolovicah. Gimnazijske 3tudije je dovrsil v
Kraljevem Gradcu, vseuciliSke na praski univerzi. Od 1. 1874.
je sluzboval na raznih ceSkih gimnazijah. L. 1901. je bil ime-
novan za ravnatelja akademicne gimnazije v Pragi. Za svoje
velike zasluge je postal 1. 1860. redni Clen CeSke akademije.
Truhlar je bil najboljsi ceSki literarni zgodovinar; bil je pa
tudi odlicen klasiski filolog, kakor dokazujejo zlasti njegovi
prevodi iz rimske knjiZevnosti. Prouceval je vire knjiZzevno-
zgodovinske iz bibliografi¢ne in kriti¢ne stroke. Najvec nje-
govih spisov se nahaja v ,,Ottovem Nau¢nem Slovniku* in
tudi v delu ,Osterreichisch-Ungarische Monarchie in Wort
und Bild“.
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Dmitriev Mikola. Tragitna smrt je zadela maloru~
skega pisatelja in voditelja Ukrajincev v Poltavi. Sel je na
pocitnice na dezelo v vas Jaresko, kjer je Ze Cez nekaj dni
utonil v recici Pslo, kamor je skocil, da bi resil iz vode
svojo sluzkinjo. Poltava je najbolj ukrajinska gubernija na
Ruskem in sredi$ce ukrajinskega naroda. Dmitriev je bil po
poklicu advokat, politicni voditelj naroda in pisatelj. Usta-
novil je drugi ukrajinski ali maloruski casnik na Ruskem,
,Rodnij kraj", katerega je pozneje vlada prepovedala. Tudi
je zastopal navadno svoje rojake v politi¢nih pravdah.

Dy L L.

NajnovejSi slovanski narod. Najnovejsi slovanski
narod so Belorusi, potomci nekdanjega slovanskega plemena
Krivicev, ki prebivajo po ruskih gubernijah: minski, vitebski,
mohilevski, grodenski. in deloma v vilenski guberniji v
severozahodnem delu ruske drzave. Doslej so se v njihovem
nare¢ju izdajale narodne pesmi in drugo narodno blago,

njihov govor je bil za jezikoslovca samo predmet dialekto-
logi¢nih in lingvisti¢nih §tudij. Zdaj hocejo pa tudi oni usta-
noviti slovstvo v svojem jeziku. Zacel je izhajati prvi belo-
ruski Casnik ,Na$a njiva“, ki izhaja v dveh izdajah, z latin-
skimi in cirilskimi ¢rkami, enkrat na teden v Vilni na osmih
straneh osmerke. ,,NaSo njivo* bi najlaZje primerjal z nasimi
starimi Bleiweisovimi ,Novicami. Pisana je jako poljudno
za preprosto kmecko ljudstvo, prinasa vecinoma c¢lanke za
kmete, vmes pa tudi politicne novice, pesmi, povesti itd.
Duh je opozicijonalen, agraren, toda ne revolucijonaren. Ze~
limo ji mnogo uspeha med tem najsiromasnej$im in najbolj za~
puscenim osemmilijonskim slovanskim narodom. Dr. L. L.
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- Nase slike.

H. Smrekar je v svoji ,Pravljici“ udaril na naivno
struno narodne poezije. Ta kronana kaca je zakleta kralji~
Cina, ki ¢aka, da jo odreSilna beseda oprosti od zlobnega cara.

Jurij pl. Slatkonja, rojen Slovenec in dunajski nadskof,
znamenit glasbenik, o katerem je ,,Dom in Svet* Ze obSirno
pisal, je pokopan v stolni cerkvi sv. Stefana. Grob mu za-
kriva kamenita plo3ca, v kateri je vsekana njegova podoba,
ki jo podajemo na str. 27.

Crna gora in Srbija sta razburjeni zaradi aneksije Bosne
in Hercegovine, ves srbski element burno ugovarja. Na str. 44.
vidijo Citatelji Bar (Antivari), ki je pravo ¢rnogorsko prista-
nis¢e, kaijti v slucaju vojske bi bil Kotor seveda Crnogorcem
zaprt. Po izjavi ruskega ministra zunanjih zadev, Izvolskega,
pa ni dvoma, da je vojna nevarnost na Balkanu za sedaj
odvrnjena.

Turcija je srecno spravila skupaj svoj parlament. Per~
zija pa je vsa v revoluciji. Nasilstvu perzijskega Saha proti
parlamentu je sledila vstaja, ki utegne pregnati Saha iz
njegove licne palace (str. 46).
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Prireja A. Urs§ic.

Naloga 367. Original.
(Fr. Pulec, Boskovice, Cesko.)
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Naloga 366. K. Z. Kubbel.
(Narodni Politika 1908.)
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Naloga 368. A. Ursic.
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(Original.)
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Samomat v drugi potezi.

Mat v tretji potezi.

Mat v peti potezi.
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